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ARTE NOVISIMO 
GRAMATIGO-LATINO. 

UE CONTIENE TODA LA GRAMATICA DIVI 
dida en sus quatro partes , la explicacion de todas las Ora- 
ciones , y "Particulas , de las Kalendas , Numeros Roma- 
nos antiguos , y modernos , Lustros , Olympiadas , y Si- 
los , Reglas para construir , diversas Locuciones para 

A 

Facilitar el hablar en Latin , y la significacion de los Ad- 
verbios , de que mas comunmente usan los Autores , dis- 
puesto segun el Metodo praético , que há hecho vér con 
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la continua experiencia , la conocida filidada y OS | 
e. 

DON SEBASTIAN DE HEREDIA 

e : SO 
adelantamiento de los Estudiantes Nx => 

á su Autor. NX 
o a 

«quencia en la Ciudad de Córdoba, 
QUIEN LO DEDICA 

'ALSR. DOCTOR DON FRANCISCO ISIDO RO 
Gutierrez, Vigil de Quiñones, Dignidad de Prior, 

Canonigo Magistral de la Santa lolesia de Cónz 
doba , Juez, y Examinador Synodal del Obispado de 
olla. Juez: Apostalico, y Real del Tribunal de la Sta. 
Cruzada del mismo Obispado , y Uno de los Cano- 
nigos Diputados del Colegio Seminario tonforme d la 

disposicion conciliar , Colegial , que fué en el 
Mayor de S. ldephonso, Universidad” 

de Alcalá , dc. 

Preceptor de Gramatica o AS 
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x OO DD DADAS 
m oba en la I preso em, -Órd mprenta del Colegio de la 

Asúnpcion año de 1767, por Francisco Villalón. 

e 
rl 

o 

NS AS 

X 



$ 4: 

E" ala O 

o A: 
ETT EEE oy 4 T » . ” . 

He de «+92 , 

e e ¿hoy ab Pais pea RN Pp E 

o d 2 80, y ts sb: El 

TAN 1 
e ' 
A - = 

TADA 
$ » 

e s 

ps % oe E fos . 

EA e ha e" AO 2. E 
PAT SE 2 2 pitan EN 4 . 14 sd us "Cab Ls >: Ñ 

dr “Urra 

“4 Labzr io IA OA Laa - 

00 go de O) Laa abad boda pi0z : ; 
DA iS . io ua d pos jets TE man Le bip SUMBBISTIEO UR $l 

2 0 - 

Pe > a ió Ue De 5: 
a Pd pÉ Y rd >, < i E h 2 - Es 

SS oe Alesis A 

ES 



AVE MARIA. 
DICTAMEN DE EL M. R. P. FR. 

Manuel Castillejos , Lector Fubilado en 
Sagrada Teología , para los Grados de 
Maestro de los del Numero de su Provin= 
cia, Calificador de el Santo Oficio de Cor- 

doba , Examinador Synoda! de el Obispa- 
do de facn , Regente que fue de Estudios, 
J dos veces Ministro de el Real Convento 
de la Santísima Trinidad de Redemptores 
Calzados de dicha Cindad, “sc. 

Mamo el Señor Doétor Don Francisco Sanchez Navas, Prebendado de la San- ta Iglesta Catedral de Córdoba , Lrovisor , y Vicario General de el Obispado de ella, Sc. Ponga mi didtamen , Y Sentir, á un libro, cuyo titulo es: Arte NovVisimo, Gramatico-Latino, par- tO POr Cierto de el clarisimo , y sutil ingenio (4) de Don Sebastian de Heredia , Preceptor 
*k 2 de 
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(a) Castod.- in praefat; Vária estógirur ista Valde cértior ingós 
Di, E prtiriprates, Kara 
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de Gramática, Latinidad , Poesía , y Eloquen- 
cia en esta Ciudad 3 y aunque debia estár recu- 
sado de la Censura por las circunstancias, qhe 
entre el Autor, y yo militan, como son las 
de Hermanos de la Religion , amantes Con- 
discipulos , y Amigos verdaderos, (b) por ha- 
cerse sospechosa en. elsentir de Agustino ; no 
obstante en cumplimiento de el mandato ten- 
deré ló rigido de mi vara a los terminos, don- 
de: pueda .caber en algun modo la Censura, 
que solamente la hallo en la omision, con que 
el Autor há procedido en. dará luzuna obra 
de tanta utilidad , que no solo exonera á los 
Jovenes de aquellas molestas tarcas , en que 
espenden demasiado tiempo con tan escaso 

togro de sus deseos, esplicando con la mayor 
ingenuidad , claridad , y naturaleza á un mis- 
mo tiempo la Latinidad , y la Gramatica5 sino 
ue exprimiendo la medula de todos , radica- 

de en los mas ciertos principios, da 4 beber 
en especie de suavisimo nettar a los delicados 
labios de la Puericia aquel aspero alimento, 
que, A fuerza de ser tan preciso para todo 
enero de estados, y rumbos, se subyusaban 

Resisin 5 obligando no obstante 4 muchos á 
seguir diversas sendas, a lo qual no huvieran 
declinado, si fuera mas suave su yugo. Por Jo 

cs SN 

(b) Ang. de Civit. Dei ; Amíco landánti pones? credimh 91. 



e el Orbe literario se debe mostrar agras . 
lecido , y en primer lugar nuestra Córdoba; 
ya por ser el. primero que há descubierto el 
camino facil, y breve. para la que es cimiento 
de todas las Ciencias”, yá porque en ella re- 
dundan los mayores intereses, y glorias 3 y SL 
el Gramatico de los Siglos Nebrija fué tan 
acreedor á los aplatisos , por haver trabajado 
sobre este asunto , no. menos alabanzas se me- 
rece, el que há hecho tratable lo:inacesible 
de sus preceptos, PESA 
Con tanto estudio» y gusto ha distribui- 
do su Autor el Arte, que sola una aplicacion, 
habilidad , é ingenio. como el suyo pudieran 
haver rastreado pensamiento tan delicado 3 no 
es necesario expresar lo acertado de su con- 
tuéta , quando las razones, que establece pa- 

ra confirmar su discurso , se dexan ver tan po- 
derosas , y:con tanta solidez pesadas, que son 
irrefragables argumentos. En esta obra hay 
para todos viandas, pues si la Ortografía regis- 
tramos, se hallan en ella ceñidas: sin la mas 
leve confission las. mas especiales Reglas, y 
EEN tanto > que aun A los mas Eruditos 
A AA YSdao su leftura; bien que el Au- 
ha llevadas , y principalmente en esta parte, 

; “29 por norte el Siglo. mas respetable 
e los. quatro, que hi conocido la Latinidad, 

que es:el de Oro ,confirmandolas con las a 
cele- 



celebres Inscripciones , y Seleftos Autores de 
aquel Siglo. 

En la Etymologia vence con tal destreza, 
y primor lo distrado , y escaso de las noti- 
cias de las partes, que le componen, que ba- 
xo de cada una se encuentra con la mayor pu- 
reza coordinado , quanto antes por su diso- 

y pocas lo antes difuso de ellas, uniendo 
con tan bella proporcion los similes, que 
mas breye , y compendioso no se puede es- 
—Cogitar, 

En la Syntaxis , que es la piedra de el 
escandalo , en que todos los mas tropiezan, 
ya pór interpretar siniestramente las Reglas, 
ya por la ninguna versacion en los Autores 
Mas graves , ya finalmente porque se aco- 
“modan con los antiguos ,sin indagar por si 
proprios sus verdaderos fundamentos , ha- 
“bla el Auror con tanta propriedad , conoci- 
miento , y gravedad, que mas parece cn es- 
te particular su Ciencia infusa, que ad” 
quirida 3 no cabe mas genuina -interprétd- 
2 clon, 

lucion fastidiaba , no fiando a los cortos ta 
lentos , y ninguna retencion de los Parvu- - 
los, niá la imperceptible armonía de otros 
Quadernos esta preciosa basa , en que estri- 
ba este lucidisimo edificio de la Latinidad. 
En los Generos , y Preteritos usa una maxi- 
ma cierta , reduciendo a Reglas generales, 



tion, toidunácion, O brevedad en Cste trás 
tado. | 

En la Sylaba hi4 procurado hacer mas per- 
ceptible 4 poca costa , lo que antes costaba no 
poo trabajo el entenderlo , de suerte que las 

eglas por si solas son suficiente explicacion 
de la Prosodia, En el Ve:so guarda el musmo 
sistema. Pero la sal de esta obra tan bien cons 
dimentada son la Recopilacion de los Adver= 
vios mas comunes con sus diversos significa= 
dos, los seleétos nodos de hablar , para faci. 
litar la locucion Latina . y sobre todo las Re- 
glas de Construccion , que aunque cl Autor 
no húviera hecho mas que este tratado , Serían 
muy cortos los elogios todos , pues no solo 
tiene á su favor lo particular de ha idéa, sino 
es tambien losano , solido, y util de su doc- 
tripa 5: pues mirada por todas partes.la obra 
se halla con una proporcion tan arreglada, 
que nl aun la plomada mas critica podrá ha= 
pages Sun en lo grueso. de un cabello dife- 
ana y P S se vé por todas partes piedra tan 
z bno > o aquella en que Alciato con 
Tostado Za 45, symbolizo. la igualdad de la 
e : POr esto., y por ue cl Autornos há. 
qa cl Chaos de fa Gramarica hecho. 

Ses ARNO por donde se pue caminar se- 
9 233 Gátria yo | dichosos los a ,¿ que 
logran tan feliz Epoca; y descle al Autor lo 
ques? le debe de justicia. (£) Y 



. Y por qúanto no desdice nieñ un punto 
de las Catolicas verdades de nuestra Santa Fe, 
buenas costumbres, y Leyes de estos Reynos, 
soy de sentir sele de la licencia , que pide pa» 
ra su Impresion. . | 

Este es mu parecer ( Salvo meliori, ) y para 
que conste, lo firme en este Real Convento 
de la Santisima Trinidad de Redemptores Cal- 
zados de Córdoba, en 17. de Julio de 1767, 
años. 

o, lid A a 

(*) Tene quod babes , vemo acciplat coronam tuam. Ápoc. c. 
3. Y, tl, 

- Leél, Jub, Er. Manuel 

Castiliejos. 

Ll- 



LICENCIA. 
DEL ORDINARIO. 

NOS EL DOCT. D. FRANCISCO SANCEZ 
Navas , Prebendado de la Santa Iglesia Cate- 

- dral de esta Ciudad, Provisor , y Vicario Ge- 
neral de ella, y su Obispado por el Hustrisimo 

Señor D. Martin de Barcia , por la Gracia de 
Dios, y de la Santa Sede Apostolica , Obispo 
de Córdoba, del Consejo deS. M., Prelado 
Domestico perpetuo de su Beatitud, Asistente 
al Sacro Solio Pontificio , X%c. mi Señor: 

er licencia por lo que á Nos toca, para 
que en qualquiera de las Imprentas de esta 
Ciudad se imprima el Arte Novisimo , Grama- 

sico Latino , que há compuesto , y pretende dár á 
luz Don Sebastian de Heredia , Preecptor de Gra- 

matica , Latinidad , y Eloquencia en esta Ciudad, 
atento 4 que de nuestra Comision há sido recono- 
cido por el M. R. P. Fr. Manuel Castillejos Lec- 
tor Jubilado , Calificador del Santo Oficio de Cór- 
doba , Examinador Synodal del Obispado de Jaen, 
Y Ex-Ministro del Real Convento de Trinitarios 
Calzados de dicha Ciudad de Jaén ) y resultar de 

su Censura , no contiene cosa , que se oponga a 
- DuCstra Santa Fe , y buenas Costumbres. Dado en 

Cór- 



Córdpba de diez, y siéte dias del més de Julio de mi) 
setecientos Sesenta 3 y sictes 

Doc?, D, Francisco Sanchez. 
Navas. 

Por mandado del S-. Provisor. 

Francisco Vicente: 
de Y ArZgaS. 

APRÓ- 



APROBACION 'DEL M. R. P. FR: 

Manuel Tablada , Lettor de Prima de 

- Sarrada Teología en su Real Convento de 

Saw Pablo,Orden de Predicadores de esta 

Ciudad. 

E orden de el Señor Don Miguel Ar- 

D redondo Carmona , de el Consejo de 

su Magestad , su Oidór en la Real 
Chancillería de la Ciudad de Granada , Cor- 

regidor de esta de Córdoba, € Intendente 
General de lo Politico , Militar , y Real 
Hacienda de ella , y su Provincia , Sc. He 

visto Con singular gusto el Arte Novisimo 

Gramatico-Latino , que hi compuesto Don 

Sebastiarr de Heredia , Preceptor de Gra- 
matica , Latinidad , Poesía , y Eloquencias 
obra ala verdad perfetamente acabada. 

a a. el nombre de Julio Cesar 

doi de por haver publicado un libro, 

CRA de todos los Elementos de la 
nota h con un orden Metodico deseo- 

'Oc4O hasta su tiempo 3 y aunque procuira- 

101 “en lo succesivo Jos mejores Gramati- 
IS 
COS 



cos estampar en sus Obras el espiritu de es+ 
te Grande Hombre, si lo llegaron 4 con- 
seguir en parte , la difision de unos, y la 
obscuridad de otros' retardaron los adelan- 
tamientos de la Juventud. Caminaba por 
aquellos siglos con pasos muy lentos el 
espiritu humano: en un tiempo., en que 
parecia , dominaba: algun Astro maligno, 
enemigo de: Apolo , y delas Musas , O 
que algun nuevo Litinio', O Juliano se ha- 
via conjurado contra las- Ciencias, ( como 
se quexan: los: Autores de nuestra Historia 
Literaria. ) Pero: yá parece , se reproduce 
en nuestros dias- el siglo: dorado: de Au- 
gusto , O: que resucita la memoria de los: 
Lucrecios , Horacios- , y Cicerones , for- 
mandose el buen gusto sobre la mayor pu- 
reza de la Latinidad por: la aplicacion de 
algunos ingenios: de superior orden , que 
mejorando con nueva claridad, y concision 
cl antiguo: Metodo , «sudan: para utilidad pu- 
blica entre tan gloriosas fatigas, 

Este es: el' caraíter de nuestro Autor: 
lease su Arte , y se formará luego una 
Idéa llena de esperanzas: En él se refor- 
man varias reglas , y se suplen algunos de- 
fetos , de los que incurre el Padre Juan 
ws de la Cerda, en el que compuso, au” 

tor 



torizado con el nombre de Antonio Nebrija, 
aunque muy distante de sus preceptos lari 
nos , (como dice Don-Nicolás . Antonio en 
su Biblioteca Española tom. I. pag. 106,;) 
y cuyo uso se juzgó menos util sin las ad- 
diciones de diferentes quadernos , que fi- 
cilitasen la inteligencia de cada uno de 
sus Cinco libros. Sobran estos auxilios con 
el presente Arte : solo con el lograrán los 
Profesores de Gramatica constimarse en la 
Latinidad en menos tiempo , y sin fatigar 
la memoria ; y en consequencia de este 
nuevo Metodo podrán hallarse en nuestra 
Peninsula muchos perfeítos Latinos , aun 
sin haver cumplido los doce años de edad, (como celebra el Reverendisimo Feyjoó en los Americanos. ) 

Puede su Autor esperar colmadisimos frutos de su trabajo 5 y haviendose ro- puesto por su mico objeto una Instruccion agradable , parece , Podrá lisongearse sin Presuncion , de que su obra merecera la sasfaccion de el publico. Esta , por su utilidad ¿7 > Y POr NO tener cosa , que con- tradiga 4 muestra Santa Fé , buenas costum- bres > Y Kegalías de su Magestad , Puede IMprimirse, 
_ Asilo siento , salvo, tc. En este Re]- ME Coan 

. 
' 



Conventó de San Pablo , Orden de Predicádoa 
res de esta Ciudad. Julio 19, de mil setecien» 
1OS SESENTA , Y FÍSTCA 

Fr. Mannel Tablada, 

1 



LICENCIA 
DELSEÑOR JUEZ. 

: 3 

DON MIGUEL 
'ARREDONDO CARMONA , DEL! 
Consejo de su Magestad , su Oidór de la 
Real Chancillería de la Ciudad de Grana. 
da , Corregidor de esta de Córdoba , In= 
tendente de ella, y su Provincia , y Juez 
de Imprentas, 8cc, 

OR el presente concedo licencia A) 
qualquiera de los Impresores de esta “Ciudad, para que pueda Imprimir , € ima 

prima un libro intitulado 4rte Novisimo Gramatico-Latimo , que há compuesto Don Sebastian de Heredia , Preceptor de Gra- 
mMatica , Latinidad , Poesía, y Eloquen. 
ca, vecino de esta Ciudad, el que 
ba Mi orden ha sido revisto , y apro= 
ado, Y Consta no tener cosa, que se 

CPOnga a las Regalías de su Magestad, 
Costumbres 3 Cuya impresion 

se 

Y buenas 



A 

se hagá sin incurrir en pená alguna. Da 
do en Córdoba á veinte , y dos de Ju- 
lio de mil setecientos sesenta , y Siete 
años. | 

D. Miguel Arredondo 
Carmona. 

Por mandado de su Señoría, 

Fuan Martinez 

Balcarzel. 







A EL SEGÓR DOCT. D. FRANCISCO - 
Isidoro Gutierrez , Vigil de Quiñones, 
Canonigo Magistral, y Dignidad de Prior 
de la Santa Iglesia de Córdoba, Juez y 
Examinador Synodal del Obispado de 
ella , Juez Apostolico, y Real del Tribu- 
nal de la Sta. Cruzada del mismo Obispa- 
do, y uno delos Canonigos Diputados de 
el Colegio Seminario conforme a la dispo- 
sicion Conciliar, Colegial , que fué en el 
Mayor deS. lldephonso , Universidad de 
Alcala , Sc. 

SEÑOR: 
l el desempeño de una deuda solo puede % facilitarlo el sacrificio , y. la marca de a agradecido, con que á los golpes, y file- go de beneficios sc labra el reconocido as? nusmo > HO pueden disimularla ni la natúrale- 22, M1 Cl arte, porque se imprime tanto en un £oraz0n leal el sello de los fayores, con que * lo 



los ánimos generososvinculan perpciamente 
la gratitud, que ponen.á la libertad en grillos, 
y.le hacen exhalar a el pecho los incendios de 
su gustosisima esclavitud 3 haviendo yo mere- 
cido V:S. desde su establecimiento en Cór= 
doba tan sin mensura, y á pedir deboca las 
atenciones, debo por indispensable ley ofre- 
cer , y Consagrarle los frutos, que con la rexa 
de mis vigilias, y penosas fatigas de mis tarcas, 
cultivada la tierra de la Gramatica , produxo 
en no tan do ms mieses de la Latinidad el 
incansable trabajo de mi solicitud, 

No es despreciable motivo, Señor, el refe- 
rido , ni de menos consideracion la maxima 
bien sentada de los Antiguos, que para publi- 

Car sus escritos, solicitaron con anticipacion un 
fonduéto , por quien lograsen paso franco sus 

pbras; que aestos Sabios , Señor , á quienes 
falto la luz para penetrar Jos arcanosde lo Di- 
¿vino , no les quedo por indagar, O escudriñar 
alguna Cosa en lo humano. Bien lo canta el 

Principe de los Satyricos , invocando por su 
pioteítor, á quien tantas honras le debio, que 
vue a Mecénas. 

Moecénas Atavis édite Régibus, 
O €> pracsiditim, O dulce decus menra. 

"Tambien dedico Cátulo a su Virgilio cl celebre 

Epigrama del Paxaro de Lesbia, yá Ortálo el 

Poema clegiaco de Berenices 5 pero es de re- 
flexio- 



flerionar la eleccion en la Dedicatoria, Mecés 
nas era Sabio, Prudente , Benefico , Sobrio , Padre 
de Pobres , Amparo de desvalidos , y Heroe elevado 
d las mas apesecibles Dignidades. A Virgilio, lo 
que no le prestó la cuna , selo hicieron llano, 
sus prendas , pues aunque ho huviera sido 
acreedor por lo primero, sobraron fundamen= 
ros para hacerlo por lo segundo. 

Los dos, Señor, enlazados, faunque dester= 
rada la primera noticia de el segundo) no fie- 
ron otra cosa , que un bosquexo de las pren- 
das tan clevadas, con que el Ciclo , la natura- 
leza, y elarte adornaron su persona; y aunque 
en el pundonór , y modestia de V. S, causari 
RO poco rubór, lo verifique , deberé dexarme. levar en esta ocasion de mi diítamen, que na me dispensa las obligaciones de verdadero, sim 
que be: EstO INCUrra en la nota de apasionado. e dos fientes se cogen los elogios, con que se esmaltan las generaciones plausibles. Es. la una aquel antiguo lustre, con que los memo= rables Ascendientes dieron mayor esplendor 4 su Prosapia, La otra los meritos, y prendas,con quese admira adornado el Sujeto, A quien se dj- xJige. Es Punto yá difinido, que nose deben es- cudriñar tanto los honores, y fueros heredados, como los adquiridos, porque aquellos los dí la suerte, sin ¡ndagar las qualidades, talentos, y desempeños, 2 que es responsable la perso- 

RK 2 ña, 



na, en. quien deposito la ceguedad de la fortu=, 
na el tesoro apreciable de la nobleza; estos, 
heredan en la misma sangre «toda la virtud de 
sis Antepasados, y estimulados:de el acicate de, 
sti punto, estimacion, y honor no solo;conser-, 
van immaculado el lustre, que les dexaron sus 
Mayores 5, SIno que procuran realzarle mas,. 
y mas con sus hazañas, De aquella primera es-, 
pecie es casi innumerable la multitud , que en 
las bermejas aguas de este mar proceloso azo- 
tan las crystalínas espumas: de la segunda no 
es dificil el guarismo, porque (como yá es mo- 
da, costumbre, y ley) el viento, que hincha sus 
animos, propone a la fantasía, que noes perfec- 
tamente noble, el que no cursa las escuelas de 
la ignorancia: de esto, Señor, pocos se eximen,: 
orque andan vinculadas desde la cuna la ociosi- 
dad, e ineptitud; mas en V.S, perdio la naturale= 
za la seric de los tiempos, que:gozamos, pues 
no solo le ilustran tantas prendas, sino que por 
si mismo añadio nuevos timbres á su linage., 
En V.S.se registran gloriosamente enla- 

“zados los nobilisimos apellidos de Gutierrez, y 
Vigil de Quiñones, Progenies, que tantos Hero- 
es han dado á la Nacion Española, y á quien 
han debido la propagacion de sus estados , y 
consistencia de su Corona los Catolicos Mo- 
narcas. La Familia de los Gutierrez está mu= 
chos siglos há establecida en el Ducado de Me- 

dinace= 



> ' : e: dinaceti, én el qual Páys por su notoria, y an- 

tigua nobleza de sangre es tenida por uña de sus mas distinguidas Familias, conservando Su 
préeminente” lustre, y siendo la que há admi- 
nistrado justicia en el pueblo de su residencia llamado la Huerta de Elernando en el Obispa- 
do de Siguenza, exerciendo siempre él empleo 
de primeros. Regidores por el estado noble: 
Tiene esta esclarecida familia el Patronato de 
la Capilla del' Sto. Sepulcro en la Iglesia Parro- 
quial de dicho Pueblo, y dos Sepulcros dota- 
dos los-mas preeminentes de la, Capillama- 
yor de dicha Iglesia. Han obtenido tambien in- 
numerables veces el empleo de Procuradores 
Generales, 0-Protcétores, y Defensores de to- 
das las Familias nobles de los ochenta, y cinco 
Pueblos de-aquel Ducado. De esta estirpe flo- 
recicrolT sujetos tar verdaderos Heroes, que 
no hay Historiador celeberrimo, que no pro- 
cure perpetuar sus proezas. 

Referire para confirmacion de lo dicho al. guiños sujetos, acomodandome a lo sucinto del 
campo; que las. cortas planasme franquéan, re- duciendo 4 breve catalogo algunos de los mas condecorados, y memorables de esta estirpe, 
como lo. son. 1. Don Gutierre Osorez fue 
Conde: Rico-home *. Señor. de. Ca- $0 

breras 
Esta Dignidad equivale, a lag es hoy Grande dr España, Y, rosio de Morales lib. 1. cap» 17, Historia de As- 



brera, y Riberá, y de muchos estados en Leoñ; 
Galicia, y Asturias. Caso este Caballero con 
Doña Aldonza, Tia de San Rosendo, hija del 
Conde D. Hermenegildo Mendez, y desu Mu- 
ger Doña Hermesenda Arias, El Padre Yepes 
afirma, que este Caballero era de los mas cer- 
canos á la sangre Real. 2. Don Osorio 
Gutierrez fu Rico-home en tiempo del Rey 
Don Alonso el Casto , y en el de D. Ramiro 
rimero, y tambien se halló con su Padre en 

la Batalla de Clavijo. Fundo este Caballero el 
Monasterio de Sta. Maria de Aguilar el año de 
322. y el de Lorenzana cl de 850. 852. reedifi- 
candole elaño de 869. Veneranle por Santo en 
aquel Convento, y el libro de las Semblanzas le 
llama Gran Señor, Fuz casado con Da. Urraca 
Nuñez , hijá del Conde D. Nuño de las Astu- 
rias de Santillana, y Sobrina de la Reyna Da. Pa- 

| : terna, 
A A ¡¿€o- ——_ APP, pa 

turias en la vida de D. Bermudo 11. Yepes Chronica de S. 
Benito. Sandoval titulo de los Ososios. Armas, y Triunfos 
de Galicia fol. 149. Principes de Asturias, y Cantabria.fol. 
491. Trellestom.3.parc.r.fol.173, 2.LosAnales de Galicia 
por Huerraaño 844-£01.351.Pedro Geron. de Aponte tit. 
delos Osorios. Yepes Chronica de S. Benitoen la funda- 
cion de estos Monasterios.D. Juan Fernando Saavedra enla 
2+ parte de su Memorias Gencalogicas de la Casa de Saave- 
dra. Sora historia d: los Principes de Asturias, y Cantabria 
en ul Apendice Escriprura 6. Salazar glorias de la Casa 
Farnese fol. 583, Trelo-. 10.3. pare. 1. fol. 169. 



terna , muger del Rey Don Ramuró primero, 
3. D. Osorio Gutierrez fué Señor de Cabrera; 
y Ribera, Rico-homs del Rey D. Ordoño II, 
gozo la Dignidad de Conde, y con estos distin- 
tivos aleanzó los tiempos de D. Ramiro. y 
reedifico el Convento de Lorenzana por los 
años de 969., que esla ultima memoria , que 
se halla suya, y 70. añ05 antes en el de 399. se 
halla confirmando el. Privilegio de la consa- 
gracion de la Iglesia de Santiago, y en el de 
914. el Rey D, Ordaño IL le Hama su Tio, y 
Cuñado 5 y haciendo mencion de esta, dice 
Yepes, que era Pariente muy. cercano de los 
Reyes de Oviedo, y asi se verifica por haver ca 
sado con Da, Aldonza hermana del Rey Don 
Ordoño. primero, y porque su hermana Doña 
Aragonta casó con Ordoño IL niero del pri- 
mero. 4. D, Osorio Gutierrez Conde de Cam- 
pos, y Galicia, y Rico-home. 5. D.Osorio Gu- 
tierrez(4 quientanbien Haman el Santo como 
a su tercero Abuelo) fue Conde, Rico-home, 
Señor de muchos. estados, Este Caballero se 

halla 
od 

5. Sandoval tratado. de los Osorios. Pedro Geronymo de 
Aponte, tit. de los Osorios. Alonso Telles de Menesesen su Lucero de la nobleza. Arm 15, y Triunfos de Galicia por Gandara fol. 149.Glorias de la Casa Farnese por Salazar de Castro fol. 533. Trelles tom. 3. parc. 1. fol. 171, 4. Casa Farnese fol. 183, > y 585. Florian de Ocampo, Gandara, Aporte. 5. Arabrosio de Mor3les lib. $» Cap. 17: Carban 
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halla confirmando cón su Padre el año de 941, 
y prosigue en el de 950. confirniando una 
donacion al Monasterio de Lorenzana, el qual 
lo reedificó 4'sus expensas en tanto grado, 
que le tienen por sú principal Fundador; y en 
este Monasterio se entro Monge , hasta fene: 
cersus días. 6, D. Gutierre Rodriguez Rico- 
home del Emperador D. Alónso VlÍ.casó con 
Da. María Perez muy emparentada con la Ma- 
dre del gloriosisimo Patrífarca Sto. Domingo 
de Guzman , y Pariente de los Marquéses de 
Montealegre. Fué uno de los que acompaña- 
ron al Conde D. Rodrigo Gonzalez en la jor- 
mada a Jerusalén. 7. Fernan Gutierrez fué Se- 
ñor dela casa de Miranda, y alcanzo los ulti- 
mosaños del Reynado de Don Alonso VIL , 
quien le hizo donacion del Lugar de Ranon, 
y-del Castillo de S, Martin de Pravia , y en el 
tiempo que sirvio al Rey Don Fernando Il. de 
Lcon gozo la dignidad de Rico-home, y la de 

su 
. bi $ 

4 s A ri, 

Jlo Historia de Asturias enla vida de D. Bermudo IL. Ye- 
pes ensu Chronica de S, Benito. Florian de Ocampo tit.de 
los Osorios. Aponte €n el mismo tir. Alarcón relaciones 
genealogicas de su Casa.Glorias de la Casa Farnese fol.583- 
Trellestom. 3. part. I=fol. 172, 
6. Sandoval en la vida de la Reyna Doña Urraca fol. 123- 
Ambrosio de Morales tom. 3. cap. 20. fol. 223. Sora 
apendico escritura 37. Trelles tom.3. fol. 442. 
27. Esta csta donacion en el Archivo deS. Pelayo de Ovie- 
do. D. Joseph Manuel Trelles tom. 2. part. 3.fol. 295- 



| 
SU Alferez mayor. 3. D. Rodrigo Gutierrez de 
Cevallos Rico-home de Castilla, Mayordomo 
mayor del Rey D. Alonso VIII. Su hijo D. Gu- 

tierre Ruiz de Ceyallos Obispo de Segovia. 

ALEA TE TEE RE LD 

9. D. Gutierre Rodriguez se hallo en el año 
de 1115. confirmando el Concilio de Oviedo, 
junto con su hermano, lo qual havia tambien 
hecho antes su Padre. 10. D.Rodrize Gutierrez 
de Solís, cuya hija Da. Maria Ro nguez, y su 
Marido Garci-Gonzales hicieron una donacion 
al Convento de S. Vicente de Oviedo de mu- 
cha hacienda en los Lugares de Hugo, y Poxa- 
na. 11. Gutierre Fernandez fué uno de los Ca- 
balleros Asturianos, que el año de 1212. se ha- 
lHaron en la prodigiosa Batalla de las Navas 
12. 1).Rodrigo Gutierrez Rico-home del Rey 
Don Alonso VII: hallóse en la famosa Ba- 
talla delas Navas el .año:de 1212. 13. Don 
Diego Analso' Gutierrez sirvió al Santo 
Rey D. Fernando, y asistió á la conquista de 
Baeza, siendo uno de los principales Conquis- 

LxoLtl al tado- 
a o et = 
$. Salazar de Mendoza dignidades de Castilla. Asturias 
Austrada tOMO 3. part. primera folio 313. pa 9. El citado Concilio cuyo original guarda la Iglesia de Toledo. Trelles tom. 3. part, 1. fol.499. 10. Hallas» esta Escritura enel Archivo de S.Vicente de Oviedo. 11. Histo- ra de Asturias part.3, tit.36. fol.351. 12. Chronica de D. 
Alonso VI. Trelles tom. 3.part. 1.fol. 443; 13. Chronica 
de D'Fernando el Sto, año de 1227.,y todas las Historias) 



tádores3 se conservan sus ¿Armas enla princí- 
pal Capilla de su Iglesta mayor. 14. Gutierre 
duarez Señor de esta Casa , que se halló en la 
Conquista de Sevilla, tuvo en ella repartimien- 
tó claño de 1253. 15. D. DiegoGwtierrez Ri- 
co-home de Castilla, Almirante mayor de la 
mar, y Mayordomo mayor del Infante D. Feli- 
pe 16. Don Diego Gutierrez su hermano fé 

acstre de Aleantara en tiempo del Rey Don 
Pedro por losaños de 1355. 17. D. Juan Diaz 
Gutierrez fué Caballero de la Banda , y Conti- 
nuo de la Casa del Rey D, Enrique HI. 13. D. 
Gutierre Osoriofu¿ Conde, y Rico-home, Sr, 
de Cabrera, y Ribera, y otros muchos:estados 
en Arstuias, y Galicia. Caso con Da. Elvira, hija 
de D.Gaton Conde de Bierso, y. de suMugerla 
Condesa Gila. 19. D. Rodrigo Gutierrez SEnóÉ 
de los Solaresde Buelna, y Valle de Escalante, 
20. Rui Gutierrez lus Alferez mayor del Intante 

A PAX A 

que hablan de la Conquista de Baeza. Trelles tom, 2. part. 
3. fol. 297. 14+El citado memorial ; y consta del repar- 
timiento. 15.Alarcón relaciones fol. 182. 16.Rades de An- 
drade Chronica de Alcantara fol. 27. 17. Consta de 
diferentes Memorias, * Instrumentos de esta Casa. Trelles. 
fol. 451. 18. Glorias de la Casa Farnese tabla 10. folie 
583. Armas, y Triunfos de Galicia fol. 149. Sanlo- 
wal en el tratado de los Osorios. Trelles tom. 3. part. 1. 
fol, 170. 19. Alarcon relaciones fol. 144. 20. Chronica 
del Rey D. Alonso XI, cap. 25. Chronica de D.Saneho 



D, Juan,y casó con Da. Juana de la Vegi,bija de 
Garci-Laso de la Vega. 1. D. Pedro Gutierrez 
Conde de Carrion. 2. D. Gutierre Suarez fué 
Principe de la Milicia de Toledo. 3. D. Pedro. 
Gutierrez Alcalde mayor de Toledo. 4. D. Gu- 
tierre Cazares, que casó con Nieta del primer 
Conde de Alba. s. D. Diego Gutierrez Señor 
de la Torre, y Castillo de Celis. 6. D. Gonza- 
lo Gutierrez de Celis, llamado el de las Azco- 
nas , porque peleatva con dos armas á modo de 
dardos, usando de ellas igualmente con ambas 
manos.Se hallo en la Batalla del Salado,siendo 
Caudillo de una Esquadra, y fué armado Caba- 
llero de la Banda, 7.Cebrian Gutierrez casó con 
Virginea deL eyva,Nietade Martin de Leyva As- 
sendiente de la Casa de los Principes de Asculi. 
8. D. Osorio Gutierrez Conde de Campos, y 
Galicia, y Rico-home. 9. D. Nuño Gutierrezde 
Sobrado Códe de Cabrera.1o. D.Gutierre Car- 

denas 
a. 

a e EEE «e 

IV. tom. 3. fol. 319. 5. En su testamento. D. Joseph Trelles. tom. .3 fol, 350. 2. El Conde de Mora dis- cursos de los q E ; 

Castro fol. 58 FocoledO cap. 3. fol. 65. 3. Salazar d 
dé 7:+>Y 588. 4. El Conde de Mora discursos 
de los de Toledo. $. 6. fol, 105. Trelles tom. 3. fol. 375. 5- Trellestom. 3. fol. 446. 6. Trelles Asturias ilustrada 
con4 3.fol, 450. 7. Consta de una informaeion hecha el 
año de 1530. Trelles tom. 3. part. 1.fol.453. 8, Casa Parnese fol. 183. y 585. Florian de Ocampo ,Sandoval, 
Gandaras Aponte, 9. Salazar elogio 5.5. 4. Trellestom- 
3. fol 244. 70, Hisroria del Cardenal Ximencz lib. 2. 



derías Grán Comendador del Orden de Sántid= 
go enLeon.11.D. Juan Gutierrez Caballero def 
Orden de Alcantara. 12. D. Juan Gutierrez Te, 
1lo fue Presidente de la Contratacion de Seviila; 
y Caballero de Alcantara. 13. El Excmo, Señof 
D: Francisco Gutierrez de los Rios, y Córdoba, 
tercero Conde: de Fernan-Nuñez , Señor de 
las Villas de Boncaléz, y la Moréna : Comen- 
dador de Montealegre enel Orden de Alcan- 
tara, Plenipotenciario al Rey de Suecia Carlos 
XI. ; General de la Artillería, y Sargento Ge- 
neral de Batalla en los Exercitos de S.M. 14, 
D. Gutierre Obispo de Palencia , y Cardenal, 
15, D; Gutierre: Obispo de Plasencia. 16. Don 
Gutierre Alvarez Arzobispo de Sevilla, y Tole- 
do, Obispo de Palencia, primer Señor de Alba 
de Tormes , y Chancíiller mayor de la Reyna 
Da. Leonor. 17: D. Gutierre Bernardo de Ti- 
neo fud Colegial de S. Pelayo en Salamanca, y 
despues del Mayor de Oviedo,Inquisidor de Ni- 
E: : Caragua, 

folio 139. 11-y 12. Alonso Lopez de Haro.. tom. 2. 
13. El Autor del lib.intitulado el Hombre Pradico en Bruse- 
lasaño de 1680. , Y Feimpreso. en Madrid año d: 1764. 
Vease el Nobiliario de Haro enla z. part. lib. 12. fol. 530. 
14. Trelles tom. 3.fol.-3 74. part. 1. 15. Idem. fol. 383+ 
15. Trelles tom. 3. part. 1. fol. 381. 17. Consta de repe- 
tidas memorias, que se hallan: en el Archivo de esta Casa. 
El Memorial Genealogico de la Casa de Asturias ,y rodos 
los que escriben memorias de la Casa de Valdes, Trelles 



Caraguá, Guatemala, las Fil pieasMesicos Tole- 

do, y Obispo de la Puebla de los Angeles. 18.D. 
Gnuerre Cardenal,Gran Comendadorde Leon. 
19. Don Gutierre de Toledo- Obispo de Sala- 
manca, fundo en: ella: el Colegio, que llaman 
de Pan, y Carbon. Este Colegio fio el primero, 
que se fundo en España, y á su Cargo: mikel 

aquellos tiempos el gobierno de Ja Universi- 
dad de Salamanca. En tiempode helada 

sé principio la fabrica, de la, Igle 
que hoy existe; y asimismo la fabr 
re de dicha Sa 

Hero del año de 15738, eS. Bartolome de Sala 
manca, 

en el Colegio Mayor d 

a as] en 

tom. 3. JD 10 | 
nez RN Eo tol. Ao Historia del Cardenal Xime- 
rl Cade Obispo de Nimes l¡b. primero fol. 43. 

y lo refiere la Hi, escrituras del Archivo de la Sta. Iglesia, 
llestom, y istoria de Asturias part: 3. tit. 40.20. Tre- 
gara en la Vida d, e fol, 498. 1. D:Francisco Ruiz do Ver- 
de Sevilla en , E Iustrisimo D. Diego Anaya Arzobispo 

a boticia de los Varones excelentes del Cole- 10 Viejo des es 
bl e Hepcteolams, de 0 dicho-Hmo. fue Fundador 



mánca: se graduo de Licenciado en Teotogía, 
y tuvo Catedrade Artes, de donde el Señor 
D. Felipe ll. en dosde Enero del año de 1 $83. 
le saco para Catedrático de Prima de Teolo=. 
ía de S. Lorenzo el Real del Escorial, queácas 
da de fundar, endonde fue el primer Cate, 
dratico. Estuvo alli hasta el año de 1593., que 
le dio el Obispado de Mondoñedo, y despues 
enelaño de 1598. el Obispado de Oviedo, 
donde murió elaño de 1602. eleto Arzobiss 
po de Santiago. 2. D. Pedro Gutierrez Ordo- 
ñez fue Caballero de Alcantara , y Arzobispo 
de Granada. , 
3. De estas ilustres Casas, y Familias descien= 
den D. Martin Gutierrezde Montealegre , que 
casó con Da. Blanca Hernandez, y fué valeroso, 
y esforzado Capitan en la Conquista del Rey- 
no de Granada en tiempo de los Reyes Caro- 
licos. Tuvieron por hijo 4 el Lic. Martin Gu- 
tierrez,que casó con Da. Juana Manso de Mon- 
toya, y Solorzano , hermana de Don Alonso 
Manso, Colegial del insigne Colegio de San 
Bartolome de Salamanca , Canonigo Magistral 
de aquella Sta.Iglesia,y Maestro por su Univer- 
sidad, á quien la Magestad del Emperador D. 
Carlos le hizo merced del Obispado de a 

ico, 
1d 
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2. Alonso Lopez de Haro enel fin del vos. 2+ 
3» ld. ibid. 



Rico, deseando por medio de el reducir, y 
aprovechar en la Doétrina del Sto, Evangelio 
los Indios naturales de aquella Isla de Santo 
Domingo , dandole asimismo titulo de Inqui- 
sidor de aquellas Provincias. Y por ser caso 
digno de memoria haré relacion de un mila- 
gro, que por medio de este Sto. Varon obrdo 
nuestro Señor: y fué, que tratando dela con- 
servacion de aquellos naturales Isleños - havia 
puesto en la veya de la Ciudad na Cruz, para 
que la adorasen; ellos con animo rabioso , y: 
obstinado trageron gran cantidad de leña con 
fin de abrasar , y consumir la Sta, Cruz, y fue 
Dios servido , que pasado el rigor tan grande 
del fuego, que se le puso al rededor, quedo: 
intaéta, la qual se repartió en reliquias por te- dos aquellos nuevos descubrimientos, de quien 
se han vIStO raros milagros. De este apellido: 
descienden D, Pedro Genzales Manso, que fire Colegial del muy itastre Colegio de Sta, Cruz de Valladolid, y de los primeros , QUE tuvo, y 
Catedratico en propiedad de Decreto de sul Universidad , Consultor de la Inquisicion , e Inquisidor en el Consejo Supremo de este Sto, 
Tribunal., Obispo de Guadix, Tuy, Badajoz, y 
siendolo de esta Sta, Iglesia, reedifico los Pa- 
lacios Obispales, Fue Presidente de Vallado- 
lid, y Obispo de Osma . verdadero Padre de 
Pobres, y honrador- del Estado Religioso, y 

2 Ecte- 
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Eclesiástico, Falleció en el añode1538., Y 
diosele sepultura á su cuerpo en el Convento 
Real de $, Salvador de Osma en unsepulcro, 
que edifico viviendo. D. Pedro Manso Obispo 
de Calahorra, Colegial en el Mayor del Arzo- 
bispo de la Universidad de Salamanca, Cano- 
nigo de la Sta. Iglesia de Burgos , y Confesor 
de la ustrisima Virgen Sta. Teresa de Jesus. 
D. Martin Manso Colegial en el de Salamanca, 
Prior de Roncesvalles, Obispo de Oviedo. D. 
Pedro Manso Arcediano de Bilbao en la Santa 
Iglesia de Sto. Domingo de la Calzada, Oidor 
en el Consejo Real de Pamplona, y enla Chan- 
cillería de Granada , Alcalde de Corte , Presi- 
dente de Valladolid, y de Castilla, Patriarca de 
las Indias, y Arzobispo de Cesaréa. Fué uno de 
los mas singulares Presidentes, que tuvieron 
estos Reynos,de tan, maravilloso expediente, y 
de condicion tan afable , que le sobraban mu- 
Chas horas de tiempo, porque á todas se nego- 
ciaba con el. D. Francisco Manso , y Zuñiga, 
Colegial del insigne Colegio de Sta. Cruz de 
Valladolid, Oidor de Granada, y despues de. 
los Consejos de la Contaduría, y en el Real de 
las Indias. El referido Licenciado Martin Gu- 

- tierrezsirvio 4: S. M. el. Emperador D. Carlos 
de Justicia-mayor en el Principado de Asturias». 

Fué 

Haro alfin del tom. z. : 



Fue Corregidor de la Ciudad de Palencia. Tus 
vo por hijo en la dicha Da. Juana Manso al Li 
cenciado Juan Gutierrez de Monteale re, el 
qual fué persona eminente en letras. Sirvió A 
S.M. el Rey D. Felipe 11. mas de 40. años en Cargos preeminentes , fue Consultor del Sto. Ificio en la Inquisicion de Sevilla, y Oídor de a Audjencia de las Charcas, á donde S. M. le :ncargaba los mas graves negocios tocantes 4 u Real Servicio. 4. D. Juan Ballano Gutierrez 1tural de Belilla, Diocesis de Siguenza, Cole. stal en el de de S, Antonio de ella, y en el Ma» 
"or de Sta Cruz de Valladolid, Leétoral en Sto, 
-Jomingo de la Calzada , Canonigo,, y Dignin 
lad de Capellan Mayor de la Sta. Islesia de Loledo murio elchto Obispo de Siguenza al YrIncipio de este Siglo. Doét. D, Juan Gutier. ez Canonigo Penitenciario de Siguenza, Va» on de singular virtud, D, Francisco su herma- 10 tambien Canonigo, ambos de cs: Sigla raturales de Mazarcte del mismo Obispado, y ducado de Medinaceli. D. Gutierre Ruiz Obis- o de Córdoba desde claño de 1246. hasta'el le 1250. La Venerable Madre Sor Geronyma, le Jesus , Y Carrillo , Religiosa Abadesa en HCSO €s de esta Familia Gutierrez por sii Ma- Ire Da. Maria Gutierrez Carrillo, Parienta de 

JA Don 
pa AS O 
'» 1b, Recepgones del Colegio de San Antonio, 

do, y 



Don Hurtado de Mendoza, hijo del Segundo 
Conde de Priego, y quarto Nieto segun. el No- 
biliario de Haro de Don Pedro Gonzales de 
Mendoza, y de Da. Aldonza de Alcala, Proge- 
nitores de los Excelentisimos Señores Duques 
del Infantado. Consta de la historia de la vida 
de dicha Venerable. o 

No parece, Señor, se podran esponer ma- 
yores progresos en nobleza, pues el resumen 
hecho llena a la calificacion de la sangre. Mas 
no por eso se muestran de. menos considera- 
cion dignos los nobilisimos Apellidos de Vigil, 
y Quiñones,tal quese univoca la generacion de 
cada uno,como lo prueban los siguientes, ( a) 
Fernando Alvarez Vigíl, Alvaro Vigil, Poncio 
¡Vigíl fueron Ricos-homes, (b) Fernando Alya- 
rez Vigil fué Caballero muy ilustre en el Rey” 
fado de D. Fernando el 1, de Leon,a quien 
no solo honro este Monarca con la Dignidad 
de Rico-home, que havian gozado sus antece* 
dentes, sino mias le dio el gobierno de Tineo, 
y despues el de toda Asturias, (e) Fernan Dia! 
¡Vigil caso con Da, Costanza de Evia , Nieth 
del Conde Don Lope de Evjia Rico-home d£ 

Per” 
A Ak A | 

(a) Trelles tom. 3. fol. 109. (5) Historia de Asturias part 
13» tit. 34. fol, 337. (c) Historia de la casa de Lara on 
y 2. fol. 544. y 180. Consta de una escritura , que e 
en el Archivo de la Santa Iglesia de Oviedo. Trelles con" 
la» fol, 111, 

y 



Pendon, y Caldera, y Caballero muy celebrado 
en el Reynado de D, Alonso VII, el qual s6 
hallo tambien en la Batalla de las Navas, y pa- tienta muy cercana de Don Diego Obispo de 
Oviedo. (4) Diego Fernandez Vigíl de Quiño- "nes, Sobrino del Adelantado Pedro Suarez de Quiñones fué Merino mayor de Asturias, y del Consejo del Rey D. Enrique UI. (e) Pedro Vi- gil de Quiñones Señor de Luna casó con Da, 
Beatriz de Acuña, y Portugal , hija de los ti> meros.Condes de Valencia. (£) D. Diego Fer- nandez Vigíl de Quiñones fué. primer Conde de Luna. (2) Don Claudio Vigíl de Quiñones quarto Conde de Luna, asistio como Emba» 
xador del Rey Don Felipe IL. al Concilio de Trento, en la qual Ciudad fallecio el año de 1563. (b) D. Luis Vigil de Quiñones quinto Conde de Luna, quien Caso con Da. Maria Cor. tés, hija de Don Fernando Cortés de Monroy primer Marqués del Valle de Oajaca, tuyo por hija 4 Doña Catalina Vigíl de Quiñones sexra 

ER 2 Con 
(4) Historia de Asturias tic, 44, fol. 409, y tit. 46. fal. 450- (+) Historia de Lara lib, 8, cap. A fol. 201. Trelles tom. 3. fol, 313, (£) Historia de la casa de Lara lib. 4, €2p. 11, fol. 273, y lib, 8, cap. 12. fol. 201. (2) Consta del mismo Concilio Tridentino y y delas historias que dg 

6 Lara lib, 5, cap. 10. fol. 3212, El 
el hablan, (6) Casa d 
memorial gel Pleyto de Alba de Liste, Trelles tom» 34 fol, 115, 



¡Condesa de Luná lá que casó con Don Juán 
Alonso Pimentel otayo Conde de Venavente. 
D.Gaspar Vigil fué asimismo Cídor de Vallado- 
lid, y Regente del Conséjo Real de Pamplona. 
(+) Fray Fernando de Vigil, que en tiempo 
del Rey D.“Alonso XI. fug Comendador de las 
Casas de Coria en la Orden de: Calatrava. (4 
Huvo de esta Casa asimismo un Obispo de tan- 
ta virtud , que siendo hijo de Pobres Padres, 
que de lo poco , que tenian, le ayudaban á sus 
estudios, llego a ser Obispo de Valladolid , y 
fundo en la Sta. Iglesia Catedral de Oviedo 
Ja magnifica Capilla, que hasta hoy se llama de 
los Vigiles, y tiene muchos Capellanes. 

D. Joseph Elgueta Vigil de Quiñones Te- 
niente Coronel de Cavalleria, Gobernador, y 
Maestre de Campo de la Ciudad de la Concep- 
cion de Chile, Caballero del Abito de Santia- 
po. D, Baltasar Elgueta Vigíl de Quiñones, Ca- 
allero, y Comendador de Muceros en la mis- 

ma Orden, Coronel de Cavalleria, Intendente 
delos Reales Exercitos de S, M., y de la Fa 
brica de su Real Palacio, D. Pedro Elgueta VÍ 
il de Quiñonesfuc Colegial en el insigne Co 

lesio llamado de Porta-Cocli * de Siguenza : 
E quí 
a nd AAA - a A 

(i)Rades de Andrade enel cap. 17. (k) Consta de la me 
cutoria de los Vigiles. PR 
»* En cste fue Colegial el Señor Magistral, 



(8e obtirvo empleos, y murió de Cardenal een 
fítulo de Sta: Susana. Todos tres crán a 
de la Villa de Atienza ; y Murieron poco Ma, 
Están .emparentados con los Duques del Es 
fantado, Duques de Benavente , Condes de 
Fernan-Nuñez , Marqueses de Santa Cruz. 
(k) D. Lope Vasquez de Acuña el Primogent 
to fúus segundo Conde de Buendia, Adelantado 
do Cazorla, Señor de Dueñas, Tariego, Cubi- 
Mas de Serrato , y otros lugares del Consejo 
del Señor Rey D. Enrique (Y. , y s1 Camare- 
LO mayor de la Camira de las Armas. Este Ca- 
allero con susCriados, y gente de su Pendon 

venció 4 los Moros-la Batalla de Quesada, y 
95 QUItO 19. Vanderas, que añadió A sus armas 
Por orla del Escudo, y la conservan sus Des- eendientes er el Convento de S. Agustin de Dueñas, de que son Patronos. Caso D. Lope Vasquez, con Da. Inés Enriquez de Quiñones 
hermana de padre de la Señora Reyna de Ara- 
gón Da, Juana , Madre del Rey Catolico Don 
Fernando, como hijas. ambas. de D. Fadrique 
Enriquez Almirante de Castilla: y Da. Inés era havida en de Ojea Su segunda muger Da, Teresa Vigil - Quiñones,(/ ) D. Francisco Antonio PE 

t a 
NTE 

pro ¿OQ — — (Rx) Salazar de Castro Historia Gencalogica de la Casa de Lara lib, 1:51. 13.fol.420.,ylib. 10-C2p. 3. fol. 343: 
y lib. 19. Cap, 17, fol. 443. Hiscoria de la Casa de sulva 

15 CP. 205 fol. 3.89, Trelles tom.->. part, 2. fol. 103» 
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tel Vigíl de Quiñones decimotercio Conde de 
Benavente, y Luna, Señor de los demas estados 
pertenecientes a estas grandes Casas , Grande 
de España de Primera Clase , como lo fueron 
sus Ascendientes. (m) D. Manuel Pimentel Vi- 
il de Quiñones casó con Da, Teresa de Silya 
A de los Duques del Infantado. (» ) Don Jo- 
scph Pimentel Vigil Quiñones, hermano del 
Antecedente, e hijo del D. Francisco fue Du- 
que de Aríon , Marqués de Valero. (0) Don 
Francisco hermano de los antecedentes, Con-: 
de de Luna, Benavente, y Gandía, casó con hi= 
ja de los Condes de Santisteban del Puerto, y: 

por muerte de esta casó segunda vez con Da. 
aria Faustina Telles Girón hija de los septi- 

mos Condes de Osuna. (p) Nuñez Quiñones 
tuvo en honor la Ciudad de Astorga el año de: 
1202, (q) Fernan Nuñez de Quiñones tuvo la: 
Dignidad de Conde, y fue Alferez del Rey D. 
Alonso VII. (r) Alvar Perez de Quiñones fué. 
Alferez del Rey D. Alonso IX., y Goberna- 
dóf de Asturias, y Leon. (s) Pedro Alvarez de 

Qui 
ii aii eiii Vii po 

eun de Castro en las glorias de la casa Farnesó 

bl. 356. 
(1) "Trelles Asturias ilustrada tom. 2. fol. 298. (2), y (4): 
Ídem. ibidem. (p) Asturias ilustrada tom. 2. part. 2. co 
2021 (4) Historia de Asturias fol. 15. (r) Carvallo en 

Historia de Asturias tit.35- fol. 359. (1) Historia de ¿5% 
turias por Carvallo part. 3. tit» 14. fol. 384 



EA. E 
3 A CE . Quiñones: Merino mayor de. las Asturias, Y 
Adelantado mayor de Leon, (+) Suer Perez 
"de Quiñones primer Señor de Luna, y Adelan” 
tado mayor de Leon casó con Da. Maria Fer- 
_handez de Mendoza Señora de Lascano , y 
Camarera. mayorde la Reyna Da. Juana Ma- 
nuel. (44) Pedro Suarez de Quiñones fué Ade- 

_dantado mayor de Leon, y de Asturias, y Ma- yordomo mayor del Infante Don Fernando de Antequera (despues Rey de Aragon. )(x)Go- 
mez Arias de Quiñones Señor de la Casa, y, Consejode Sena, y Torre de Ravanal. De es. 
tos descienden los-Marqueses de Santa Maria 
del Villar, (y) D. Joachin Queypo, y Quiñones quinto Conde de Toreno caso con Da. María Antonia Bernardo de Quirós hija de los Mar- queses de Campo-Sagrado. (2) Esta Familia está emparentada con los Condes + Duques de Va- lencia , Gijon, y Pravia. (4D, Nuño Perez de Quiñones , Maestre de Calatrava en: compañia del Almirante Don Ramon Bonifiz natural de Santander hizo la memorable hazaña de rom- 

per 
A e A =p o 
(1) Salazar de Castro Historia Genealogica de la Casa de 
Lara. lib, e, cap. 5.fol. s44, (u) Trelles tom. 3. (x) Alonso Lo pe Pez de Haro'en su Nobiliario tom. r. fol. 428, (y) Trelles tom.3.fol.340.(x) Trelles tom.2.fo1.3 9. Alonso Lopez de Haro lib.3.cap.s.fol. 138. (2) Chronica del Rey D. FernandoTIT, La General del Rey D. Alonso. Trelles Asturias ilostrada tom. 4. fol. 74. 



3 
per las cadenas del Puente de Triana, cortari 
dolas con las proas aceradas de sus Navios, ir 
dustria , que facilitó la redencion de Sevilla al 
Santo Rey Don Fernando. (b) Arez Perez de 
Quiñones; Maestre de Caballería, y Orden de 
Calatrava año de 1232. én el Reynado de Don 
¿Alonso IX, (1) Pedro Alvarez de Quiñones fue 
el primer Merino mayor de su Familia en As 
furias. Caso con Da. Violante Ponce de Leon, 
hija de lá Nobilisima Casa de los Ponces de 
Leon, tán estendida con Titulos, y Caballe= 
ros de grande valor. De estos descienden los 

uques de Arcos. (4) Diego Hernandez de 
uiñones hijo Primogenito de Hernando Diaz 

¡Vigil , Señor de la Puebla de Lillo fué Merino 
mayor de Asturias, y del Consejo dél Rey De 
Enrique III. , hallóse como tino delos Gran” 
des de estos Reynos al juramento , que la Se? 
Yenisima Reyna Da, Catalina de Alencastres, Y 
el Infante D, Fernando su Cuñado, hicierol 
de la tutela, y guarda del Serenisimo Rey De 
Juan el IL. año de 1407. Anduvo en las Guerras! 
de Antequera , Setenil, y Ronda contra Mo 
ros 3 cerco la Villa de Zara, y puso tanta dili 
gencia en ella, para que no entrase gente en 
favor de los Moros, que aunque acudió much 

| MO! 
ci dci ai. Elias ci ici. a cin a 

(+) Chronica de las Ordeñes. Lutero dela Nobleza, () 
Alonso Lopes de Haro lib. 5. fol. 431. (4) Chrónica d) 
Rey D. Juan el 11, 

3 



Morisma peled'con ellos,y los venció. ,hastá en. 
tregarse la Villa. Asistió 4 las Paces de los Se- 
renisimos Reyes D, Juan de Castilla, D.Alonso 
cl Magno de Aragon, y Don Juan de Navarra, 
año de 1437. Caso con Da. Maria de Toledo hija de, Fernando Alvarez de Toledo Se- 
nor de Valdecorneja, y Mariscal de Castilla. 
(1) Suer Perez de Quiñones Señor de Navia, Caballero valeroso en la Disciplina Militar, y muy señalado en hechos de Armas , como lo 
mostró en el paso honroso de la Puente de Or- bigo. (f) Hernando de Quiñones Caballero de la Orden de Santiago. Da. Teresa de Onj- ñones , Condesa de Melgata , caso con Don 
Fadrique Enriquez segundo Almirante de Cas- Hlla. Doña Maria de uiñones caso con Don lonso Pimentél tercero Conde de Benabe:- te. Da. Elvira uiñones caso. con Don Hiñigo Lopez de Mendoza via Conde de Tendi- > )s larqueses de Mondejar. "y £OBor de Quiñones caso con D. Pedro e cuña , y Portugal, Conde de Valencia, A Mencia de Quiñones muger de D. Pedro E y ICe-Conde de la Vanduerna, Proge- Or de] ' Miranda , y Duques de 
YOr-de Astur: + Quiñones, Merino ma- “Inas, y Reyno de Leon, hijo Pri- 

moge- A a A 
(e) Chirónica del Re : y D. ada ¿1 IL. (£) Alonso Lopez de Haro libro 5, EL 0 E 



imogenito de Diego Hernandez de Quiñortes;- 
fué Conde de Luna, y valeroso Caballero en 
la Disciplina Militar, anduvo en la vida desu: 
Padre en la guerra contra Moros. Hallóse en 
la tala de la Vega de Granada añode 1431., y 
en la Frontera del Reyno de Jaén , siendo Ca- 
pitan General de aquella Frontera D.Fernando 
Alvarez de Toledo, primero Conde de Alva,su 
primo-hermano; haciendo. en todo hechos de 
famoso Capitan , como lo mostró, quando 
ganaron delos Moros: las fortalezas de Vena- 
mucrel , Benalava', y la Ciudad de Huescar; 
tambien le mostro-en las diferencias, y guerras 
Civiles de Don Alvaro de Luna Condestable 
de Castilla. Da: Maria de Quiñones Muger de 
D. Pedro: Carrillo de Mendozasegundo Con- 
de de Pricgo: Don: Diego: Fernandez de 
Quiñones primer Conde de Luna, Caballero 
generoso, y de grande autoridad hallóse en 
las talas de la Vega de Granada; y Malaga: ha- 
Jlóse a la Coronacion: de los Reyes Catolicos 
Don Fernando, y Da. Isabel, y en las guerras 
contra Portugal. Casocon Da. Juana Enriquez 
hija de Don Enrique Enriquez primero Conde 
de Alba de Lyste, y de la Condesa Da. Maria 
Guzman su Muget. D. Francisco:de Quiñones: 
Gardenal er Roma, y Obispo de Coria. Da. 
Beatriz de Quiñones Muger de Don Pedro: Al- 

varcz- 

h 
; 



Varez Osorio Marqués de Astorgá, segundo 
Conde de Luna. Don Bernardo de Quiñones 
fue Caballero valeroso en la Disciplina Militar, 

como lo mostró en servicio de los Reyes Ca- 
tolicos on Fernando, y Da. Isabel en la guer- 
ra de Granada, hasta que se entregó aquella 
Ciudad , y Reyno. Don Francisco de Quiñones 
tercero Conde de Ltma casó con Da. Maria 
de Mendoza hija de D. Bernardino Suarez de 
Mendoza segundo Conde de Coruña. D. Juan 
Quiñones Comendador de Ocaña en la Orden 
de Santiago. D. Lupercio de Quiñones Abad 
de Sán Isidro de Leon. D. Claudio de Quiño- 
nes quarto Conde de Luna fue Gran Señor, y 
tuno de los gallardos Caballeros, que huvo en 
sil tiempo enla Nacion Española , como lo 
Mostro siendo Embaxador de Alemania en to- 
das las OCasiones , que se ofrecieron en servi- 
cio de su Principe, y del Concilio de I rento, 
y Otros negocios de consideracion. D. Luis 
de Quiñones , quinto Conde Luna casó con 
Da, Maria Cortés, hija del famoso Capitan, 
y esclarecido Varon Fernando Cortés, honra, 
y gloria de la Nació Española, primer Marqués 
del Valle.Casy segunda vez có Da.Francisca de 
B tamonte, hija del Condestable de Navarr a, de 
quie n tuvo á Da, Maria de Quiñones Marque- 

sa 
A 



sá de Astorga, y Condesa de Triviño. De esta 
Familia fué el Santo Fray Vicente Monge Be- 
nito, Abad de San Claudio de Leon, primer 
Martyt de España de la Sagrada Religion de 
S. Benito, padeció en el año de 552. por man- 
dado de Keciliano Rey de los Suevos , que 
ocuparon a Galicia, D, Francisco de Quiñones 
Osorio Caballero: del Abito: de San Juan, 2 quien mataron sobre el sitio de Ostende. D. 
Alvaro de Quiñones Osorio, y Lorenzana 
Caballero: del Orden de Santiago, Señor del 
Valle de Riazo', y Collodilla, del Consejo de 
S. M, , y de su Contaduría mayor. 

Aunque he dado'con alguna individuali- 
dad noticia de los mayores blasones de la Ca- 
sade V, S., no podré dexar de detenerme en 
referir alguna otra cosa de las mas prodigio- 
sas de ella, (1) E! Apellido Gutierrez proviéne 
de dos Hermanos Ilustres Godos llamados 
Diego,y Hernando Goterot , los quales en el 
prncip:e de la restauracion obraron insignes 
proezas, Interpretandose su Apellido lo mis- 
mo que lustre Godo. Esta esclarecida Familía 
aun en lo material del Solar patricio tiene no 
poco, de que gloriarse, pues se ha hecho de 
perpetuá memoria por los dos casos siguien- 
ESS, Es la Huertsde Hernando el ultimo lugar 

del 
a O —ko no rta 

(+) El Dodtor Isasi. tom. 29. Fol.96,134+ 155.,y 3975 
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del espacioso estado de Medinaceli , y confina 
Por mas afortunado con el famoso Tajo. (k ). 
Enel termino pues de este Pueblo en el sitio, 
que llaman el Vao de las Estaras,sucedio la Mucrá 
te de D. Bernardo primer Obispo de Siguen= 
za por los años 1153. saliendo este Prelado a 
batir los Moros , que con demasiadas incursio- nes venían desde la otra lengua del Tajo destruir los Payses , y perturbar el zelo Santo de la Religion, que en esta Otra parte florecia, No estaba el Santo je ageno de sutran- 
SItO , pues ántes mandó 4 Jos suyos: /o ENtErPÁs 
ran, como lo ballasen murió mirando la cabeza al Oriente, y en la misma forma le-sepultaron. 
Dos cosas hay dignas de reflexion en.este pa- SaJe: esla una, que murió á la vista de 1ajo, Y YO Creo fas el motivo , que como para llo- tar aun Varon Christiano » Zeloso del honor de Dios,y del proximo,clarin de] mismo-Chris. £O, Y Singular entodo, eran muy Cortas las aye. 
midas de los ojos, quiso la Divina Providen- cli Supliesen este Inculpable defedo les co- piosas ondas del Tajo, La Otra, que murió de Cara azía el Oriente, asi ] - , y Cra muy regular, que 
¿e SuCcedier A, A Quien siempre tuvo puesta la Mira en el mejor Oriente de Gracia, y Justicia 

Jesu- A RS 
( k) El Becerra 
fol. 62, > y 1082, 

DN cr errata 

general de Don Juan Baños de Velasco, 
(K) Renalés Catalogo seguntino, 



Jesu-Christo. Es el otro maravilloso Caso, que 
en el sitio, donde hoy existe el celebrado Puen- 
te de Taguenza, al principio del siglo doce en 
una de las muchas persecuciones, y de feliz exi- 
to, que hizo el Valerosisimo Cid á los Moros 
en la parte del Obispado de Cuenca, se hallo 
ran acosado , y estrecho , que le fué forzoso 
irse á refugiar al de Siguenza 3 mas no pudien- 
dose vadear el Tajo, y urgiendo mas la ocasion, 
con la mayor resolucion , y brio hirió Cor la 
espuela 4 el bruto, el que salto con tal impetu, 
y certeza, que salvo el rio de un brinco 5 y para 
mayor confirmacion del prodigio, y perpetua 
menioria de este Heroe , en la piedra, que le 
recibió de su salto, dexo el "poderoso Cavallo 
estampadas las quatro herraduras, las que se re- 
gistran hasta este día en dicho sitio con la cons- 
tante tradicion de este hecho ; y si son dicho- 
sos los Pueblos por los hijos, y sujetos, que le 
autorizan, tambien serán dichosas las personas, 
4 quienes sirvió de cuna un Pueblo, en que 
Dios obro un tanto de sus maravillas. Ni pasare 
en silencio el yalor de los Vigiles, nila virtud, 

iedad del animo generoso de los Quiñones, 
(1) A uno de los Caballeros de los Vigiles dio 
el Señor Don Pelayo en premio del mucho va- 
lor, y esfierzo, con que le hayia servido, dos 

for- 
—— 

(<) Consta dela Genealogía de los Vigiles, 



fortalezas, y Castillos,¡para que los Custodiase, 
y queriendo los Morostomarselos por a 
do, los acometieron 4.un tiempo despues de 
media noche, asaltandolos repentinamente , y 

.cercandolos, creyendo al Gobernador dormi- 
do pero hallaron tan fuerte resistencia en di- 
cho Caballero , que ato, y degollo 2 los mas 
de ellos, los que viendo ej estrago que reci- 

-bian,.se retiraron admirados del valor , e in- 
trepidez , con que procedió este Caballero, 
abriendoles las puertas de los Castillos : ac- 
cion , que los hizo desmayar de su empresa > 
dexar el campo libre con no pocos despojos, 
symbolo de la viétoria, que les ganaba. (m) 
olo por los Payses de Asturias en alas de su- 

poor providencia la noticia de la venida del erbo a habitar con los hijos de los hombres, y quando algunos Poderosos temieron,miran- do con mas grave atencion sus Intereses, mu- chos de la Nobilisima Casa de los Quiñones yen- dieron sus posesiones, para costear el viage, que hicicron de proposito , para visitar, y ado- rara Christo Señor nuestro recien nacido. No pueden llegar 1mas nila virtud , hi la genero- sidad, ni la nobleza, ni el yalor. Dilatado cam- 
A 

o AS 
54 (m) Alonso Lopez de Haro en su origen de la Casa de Quiñones lib. 5» fol, 420. Flavio Dextro Chronicoo ¿ño 35» de Christ O. El Maestro Vivar coment. 2. num. 3. Quevedo enla vida de San Pablo Apostol. fol. 127. 



po erá este pará un elogio interminable ; míag 
basta para mi intento la narracion de las dichas 
maravillas, | 

Pensando, Señor, hacer una digresión tan 
breve, que no excedicse los limites de una des- 
cripcion , O probanza sucinta , porque guar- 
dase proporcion con su todo, corrio tan licen- 
ciosamente la pluma, que no há sido posible 
contenerla ; y no es mucho , Señor, quesien- 
do tan caudaloso el Pielago , por donde dis- 
curri mi oracion navegára , no haya podido 
contraer las velas de mi proposito 4 el asuato: 
a alguno parecería mas difusa, contemplando 
haver dicho mucho, pero vá tan distante de la 
verdad, que puedo asegurar, no hice ma3que 
comenzar á descubriralgo de lo mucho , que 
tenia para satisfacer. Estos son blasones, de 
que V. $, debe gloriarse 3 mas ahora propon- 
dis otros, de que deben gloriarse sus Parien- 
tes, pues conocido yá él exceso en lo dilatado, 
es forzosa la correccion en lo succasivo , por 
lo que no parandome en las penosas tareas, de 
los que cursan las Escuelas de Minerva, no pon- 
deraré los muchos adtos positivos, con que se 
há grangeado V.S. la aclamacion de los Doc- 
tós, como son, 24. años de Estudios mayores, 
Colegial en el Mayor de San Jldefonso , Uni- 
versidad de Alcala , y en el de San Antonio. 
Universidad de Siguenza, las Lecciones de mel 



día hora sobre el Maestro de las Sentencias, y 
$ Filosofo , los aétos de Conclusiones aua- 
pda a los Budos de Bachiller, Li- 
CAOS estro en Artes, y de 

Licenciado , y Doétor en Sas . d ae ae de _dagrada Teología 
por la Universidad de Siguenza, Reftor del 
Colegio de San Antonio, y de su U E E ; 

y el Sermon predicado al 'Claust o a 
tución á la Catedra de Prima de ES la Substi- 
ella, la Presidencia en los grados vara de 

Examinador en los de Teología Bipiota; 
Ea y Medicina , las dos Oposiciones ho” 
Chas a la Canongía Magistral , Catedra de Vis 
bio en Teología de la Santa Iglesia de Si 
uenza S iversi : xo 

las ol ES S. púmstacde 
precisos, y en la otra salio. lea vOto delos 
votos, Examinador Synod S e cdo por todos 

neral de dicho Obispado , si EOS. 
Ae , SIN Otros mucl q omito; 4 todo lo qual puede seryj 105, 

rmacion la Oposición hesha 4] rvir de con- 

la Santa lelesia de Córdob 29 Magistral de 
lucido Concurso fué Y. s 1, CN CUYO grave, y 

endicha.Canongías veia. de Justicia provisto 
tidad seguir OS S1 €s iustre de mayor en- 
Varones eloriosos glos de los Principes , y 
omitité decir ae y colocarse entre ellos,no 
bad de esta misma Silla acaba- 

| ascender al honor Pontificial de 1, 
í ¿nartas.el Señ D qe $ 1as Islas 

or onFrancisco Delgad - JA : gado, ha 
viendola 



viendola antes dignamente ocupado el núuncá 
bastantemente alabado Señor Don Juan Go- 
mez Bravo, Restaurador de la sagrada anti- 
guedad de: los Ilustrisimos Prelados de esta 
Santa Iglesia, y Vindice , como otro San Áta- 
násiofilel llustrisimo,y Venerabilisimo Osío: en 
ana disertación difusisima , y profunda, en que 
propone su defensa con tal sabiduría, delica 
deza, y eficacia, que es por si sola bastante 
para ponerle en posesion pacifica de su:buena 
fama , y esparcir su buen olor por estos siglos, 
y los futuros: Con no -poca maduréz peso el 
Caso este llustrisimo Cabildo; pero aun no se 
daban á los meritos , y talentos de Y, S. log 
remios,á que era acreedora su suficiencia, por 
o que la Catolica Magestad de nuestro Rey 

. Floreciente el Señor Don Carlos HL -+de este 
nombre ( que Dios guarde ) fue servido nom- 
brarle cn la Dignidad de Prior de dicha Santa 
Aglesia , empleos , que con el mayor esplen- 
dor , y lucimiento há desempeñado Y, S. yd 
en las repetidas oraciones esmaltadas de cien= 
cia Divina , Doétrina sana, Christiana edifica= 
cion, profundo espirita, y elevados pensa- 
mientos yá cn las resoluciones acertadas de | 
su Comision, y encargo , en que dá muy bien 
a conocer su mucha literatura dirigida de una. 
excelente Synderesis. Á estos se agregan las 
Preciosisimas circunstancias , que concurrias 

: en 



en el Mecenas de Horacio, como: tambien la: 
Segunda de Virgilio sobrepuyada en multitud 
e grados , y quilates, pues en V.S. no solo 

florecen las Letras humanas de todas clases , Y: 
especie , sino tambien el manejo en las Sa= 
gradas. -' 
: Estos nobles exercicios con tan sobresas 

Hentes.circunstancias:son , los que se debe Va. 
S. asimismo , y los que les deben sus mayores, 
con los que se honra, y los condecóra , se es- 
Clarece , y los. ilustra, se eleva, y los exalta ; y 
pues es mas-fineza dar , que recibir ( segun la 
sagrada Sentencia) puede con todas veras glo- 
tarse ante ellos y de quetiene,. que darles, y 
que el haver recibido, fué indigencia de la na= 
turál propagación , mas no de su magnánimo 
espiritu, que no puede tolerar estas deudas 
sin la excelencia de recompensarlas. Con estas 
prendas sobre las dotes: de una mansuetisima 
indole ,.con. que se ofrece á todos igualmente 
tratable , sociable , y bien quisto, sé há apode= 
rado de las comunes alabanzas , y de las mias, 
“omo por ilacion de justicia, las. que le con 
SS Con tanto gusto , como obligación en 
por , Complaciendome de aña ¡EE 
$US hon cabe en 1x1 tenuidad, al cumu E -E 
la E pres3 y cuidado, Señor , con esta obri= 

? ia Corta de mi eterno agradecimien- 
tO, QUe antes de verle los canes , le están á 

RR y toda 



toda prisa rifando. Baxo de las fortisimas alas 
de la grandiosa proteccion de V. $. surca en= 
tre baibenes aun el credito, librelos V. $. a el, 
y á ella de manos del idiotismo , que para eso 
se han acogido a tan poderosas aras, que Yo 
pediré entre tanto a Dios sea su vida en abun- 
dancia de dias, y felicidades , y en honor, y 
bendicion su memoria. Asilo desea, %c. 

SENOR 
B. L. M. de V. S. 

su mas obligado, y obsequente servidor 
Sebastian de Heredia, | 



D. BERNARDI. 
QUADRADO IN AUTHORIS 

-AMICI SULLAUDEM. 
Itrera longé 4 more en non tam plena cruóre, 
Pené haec taedia bunc éfugat Herédia, 

Te cápiat, numen , nomen, cape tu id quoque numen, 
Quantum ita noscéris, tanto in honóre 82 eris, 

Dulcis amor Sóphiae, fed tu dulcédine comples, 
Dum brevis a te fir,quae via longa fuit. 

Luce tua affeétus per te innati ímpetus aestus, 
Currit ad illa vius grata , 8% amata diú. 

Quo lápidem centrum , quo magnes dúcere ferrum: 
Mentem, 82 plus quám instar, nóscere poscit ita. 

Sed bona cúm fúgiant , étiam certámine fessam 
Árte tua libas , Arte tuaque levas. 

Si Orpheus , arque Amphion , tumque fuavis Aríon, 
Siin mart, 8 in filvis cunéta civére fibris; 

Sic ánimum mulcens, fic blanda fcientia pungens 
Nos trahit , ore frui visu , 82 odore Íui. 

Ipstus 2 pigro fua nec perfeétio Ícitur, 
Qua natura bear, dum média horret ea. 

Sed quibus hic defécic, tot vírtus tua fecit, 
"orum almo aspeétu fe novar Aula vetus. 

Omnibus est tibi, pro ómnibus est sudorque, labórque, "esla €órum ad te , plúrima praemiaque: : Ast opus exhibeátur y Ut Omni ex parte beatum, 
me Sacratum aspicio fub P góli auspicio. 
Foelix , qui, ut tibi natum, aprum Moecénam habuisti, 

Su Pi2fPande labor, perPi_ilinde favor. 
DE 



DE DON BERNARDO QUADRADO 
en alabanza del Autor su Amigo. 

Ñ JE aqui, no con tánta sangre, 
Como costabarr, las letras, 

Porque Casi auyenta ahora 
De ellas este horror Heredía, 
Numen, si en el nombre cabes, 

Dél tambien capaz te muestra, 
Para que ser conocido, 
Y elogiado en ti uno:sea. 

¡ Dulce el amar de saber! 
Mas. su dulzura Completas, 
Haciendose por ti breve, 
La que era larga carrera. 

De ti ilustrádo , por ti 
De este innato ardor la fuerza 
Corre á su perfeccion, que 
Perpetuamente desea. 

Quanto al grave el centro, al hierro 
El imán, la mente nuestra, 
La impele el' saber, asi 
Y aun mas.que de esa manera, 

Mas como los bienes huyen, 
Fatigada en la contienda, 
Tu con tu 4rte la halagas, 
Tu con tu 4rte la alientas, 

Si Orfeo, Anfion , y Aríon, j 
Sien los. mares, y en las selvas, 



Nada huvo, que no moviesen, A cl halaga r de las cuerdas, 
Ast las Ciencias atraen, Punzando, pero alhagueña, - Asu CODNWersacion dulce Olor , y hermosa presencia. _ Mas su perfecej - MECCION ignora Elnccio, ni ve las señas, on que á bienaventuranza lama la naturaleza. : Cro , á quanto este falto, Ocurre tu deligencia, 
enovando documentos, 

Que amables muestren las Letras, 
Para Todos, y por todos 

Trabajo , y sudor empleas; as gracias de todos Olgas, premios muy muchos veas. 
las por que de toda parte Bienaventurada sea 

La Obra , consigue un auspicio, "yo nombrees, el que vela, eliz tu, pues como si Para ti nacido huviera, A CH tu estudio vigíl logras P.8H por timbre al Mecénag. 

DE 



¿ade Hee e ee e 
A 

DE DON PEDRO 
CERRILLO , Y OROSCO, 

Discipulo del Autor én alabanza de la 
Obra. 

DECIMA. 
sé erudición peregrina 

Con estilo nunca oydo 
A facil há reducido 
La obscura Lengua Latina : 

La Juventud mas doctrina 
No tiene , que desear; 
Pues quanto quiera buscar 
En este Arte puede ver, 

Porque no hay mas que aprehender; 
Ni queda mas que enseñar, 

PRO- 



PROLOGO. 
lendo la Gramatica, Y Latinidad la llave, que facilira S el ingreso para todas ] as Ciencias, cuyos rudimentos sedán á beber en una edad tan delicada,debia lo uno apre- henderse conla mayor pur : > y lo otro darse: 

ndioso > que allana- 
FECIOSO.Mas es ral lw a , queen ambos Particulares tienen arruinada á nuestra España, que además de faltar el zelo para su correspondiente inteligencia, y adquisicion, se ca. rece de Metodo , que facilite el adelantamiento , Y escuse- 4 la juventud algun trabajo; cosas, que en la edad de ma- yor reflexion , y peso se lloran, mas sin remedio, y de loz que resulta, que despues de consumirse e] tiempo tan apre- ciable, en que están propensos los animos para la Impre- sion de estos tan considerables fundamentos, no se logra. en realidad el fin, 4 que con rantos anhelos se aspiraba., Contentanse Jos Maestros con imbuirse Asi propios, sir transcender su trabajo ¿la pública utilidad,no acordando. se , de que Dog nobis folúm nati (umus, Jed et reipúblicas , ee poteris: Sentencia , que annque entre tinieblas proferida, hoy á mejores luces examinada se bace por muchos titulos, apreciable, Mas yá enel presente tiempo se hin esmerado no po- 'COs en dar á luz nuey os Metodos, con que prueban bastan temente su loable solicitud, + incansable aplicacion, bien estimulados e su honor, bien compadecidos de las dem3- siadas fariggs Qne cuesta este idioma á los pequeños 5 hechos Cargo la referida sentencia, portandose como 

aquel Principe de los Pintores, que, aUNque tan consuma- do, y distro en e] manejo de los piaseles , fué tandado A ; PARA o el 



j 

el exercicio, que por el se dixo aquel proverbio : Vallas dies. 
fine línea , Y tal vez llevados de la costumbre de los Gíme 
mos0fistas, entre quienes nada comia , el que no presenta- 
ba alguna obra hecha-en el día , ó de la de la juventud 
BEgypcia , entre quienes era ley no comer sin haver corrido. 
ciento , y ochenta estadios ,0 de la de los Espartamos , que 
embiaban fuera á sus hijos, y no les permitian volver, hasta 
que pudiesen servir de honor a sus Padres , y utilidad a la: 
República ,ó en fin por diferenciarse de los brutos. Pero: 
aunque son dignos del mayor agradecimiento porlo san 
de su intencion , mo los tengo por conducentes para ense 
ñar alos Niños , porque incurren en la nota de muchos! 
Brevis esselabóro , obscúrior fro. 

- El ultimo , que llegó á mis manos, mas es util par 
recordar , que para enseñar. Parecele á su Autor, que co 
llenar las hojas de Paradygmas, é Infiexiones , y otras muchas 
woces , que parece las saco de algun mineral de las Indias 
hará ruido, y robará las atenciones su obra: buen juici 
de la propia pasion. No vien mi vida cosa: mas despropor 
cionada , confusa , y sin mensura; bienque la falta de ex” 
periencia puede servirle de disculpa. Creo , que si fuera 
tan versado enlos A. A. como quiere dár á entender , no 
dexaría de haver encontrado alguna de estas sentencias: 
Tralient fabrilia fabri : Ne futor ultra crépidam. Y ultima- 
mente en Horacio aquel saludable , y discreto consejo so-. 
bre la edicion de las obras : Nonúmque premátur in anpums 
y seescusaría del arrepentimiento , que no siempre tienó 
lugar. No soy de aquellos , 4 quienes las rosas agenas hue” 
len á hortigas , ni menos de los que con la Critica de 105 
otros procuran hacer buen pasage á sus escritos. Otro dí” 
rá de mi lo que le parezca , de el qual, si fuere Dotto, (Y 
no de los que ladran,) recibiré la correccion como de Ami 
go , venerando en lo ajustado su diétamen ¿mas si no 3 

a A 



acordará de mi pluma , y le haré confesar su invidia, Anta 
bos AA. modernos ajustaron su Metodo segun el sentig 
de Barbadiño 5, pero aunque es de mucha estimación $4 critica, en nO Pocas cosas se engaña , porque sus decla» maciones nos están comprobadas con la experiencia. Has bló como critico, por lo que es acreedora e] elogio; mas no como experto , por lo que tiene bastante , que Censu= 
far, y des Entre los Metodos antiguos mas recomendables de nuestra España se lleya la atencion el de Nebriza, Con- fieso que sería su composicion harto molesta ; mas aquel no discurro se compuso para Niños. Ep primer logar ; 2 
Querer insteuir aun 4 un adulto en la lengua Francesa dan- dole los principios , y reglas en el mismo ieiopta mien algo de buena condu£ta , 9 probabilidad para el intento? 
Juzgo , que mirado con reflexion el caso , y arendidas con seriedad las circunstancias, no sería acertado el pensa- miento, porque al fin, quando facilitase la Memoria, que- daría ayuna la inteligencia:. ademas, de que aun la mis- ma materialidad de las palabras en algun modo le desalj.. via. En segundo Jugar: Yo llamaría seleóto Metodo 4 aquel , que por si solo bastase para la enseñanza perfectas no pudiendo esta conseguirse por el de Antonio sin. el pe- A 

q afemnos > y la peculiar exp] 10 s g s de 2 Maestro, no-le tendria por ES Qe rcer lugar : Para poder en aleun modo-yú- 1Zarse de él, es dilatado el recurso > porque fuera de que A del idioma es por su aspercza fastidiosa, sy AA ha de és ed quiere decir aquel latin , despues, por nee ES ¿Ap icacion » Claridad , y conocimiento , que Es ero crecido. de quadernos , y por quanto 22 3 10 Cejudo , y porque esteno se congenia on el Macstro , un legajo de esplicaciones Imanyscrisas, 
” 

2 AN Suele. 



-  —Suelese decir 4 esto , que todos hasta aqui aprehen- 
dieron por el Arre , con que asi escomo por demás ,2 int 
fruCtifero el innovar cada dia : que si será mejor cl nuevd 
Metodo , queel Arte : que si sabrá mas su Autor , qué 
'Autonio , y A este modo un sin numero de dislates : por” 
que tiene tanto dominio.en nuestros payses la ignorancid) 
que entorpeze á los racionales los sentidos. Respondo 4: 
lo primero y que asicomo en las manufaéturas se discur- 
ren cada dia medios mas proporcionados para la mas fa4 
cil , y pronta expedicion , asi en las Artes. ¿ Quanto tra 
bajo no era botar los vasos ála agua , navegar el piclagos 
y desplomar un muro? Y todo esto lo há Écilitado tanto. 
el ingenio de los bien aplicados, que un hombre solo ba 
«a para la maniobra. Es verdad , que antes se hacía ,;¡ p£ 
ro quenocostaba de fatigas,tiempo,e impaciencia! Lo q! 
ahora descubierto mejor camino, nada tiene de penalida 
A lo segundo digo , que no hay mas cierta mejoría,q 
la que por si obra la misma naturaleza , mientras men 
ayudada , porque tal vez la Medicina suspende el furor 
los humores, sin destrozar por entero al enemigo ; mas 
naturaleza sacude toda la impuridad; quiero decir : bu 
no esel Arte, pero siestá contra lo natural dispuesto ,! 
que presta, no es sotal, ni subministra lo necesario para 
erudicion. 

A lotercero : que mal se infiere , saber mas quien 14 
dispone ,que quien lo inventa: nosotros sacamos toda X 
substancia de Antonio , 4 el se le debe la noticia 3 pero JA 
hizo en un modo tan desproporcionado , que su digesti0” 
es imposible a estomagos tan debiles. No ¡gnorará el Lee 
tor á guantos há causado una desesperacion este Meto 
y quantos han desmayado , de vér, que para apreh£ Y 
una cosa tan pequeña, E$ ¿Dsoportable q] numero de” 
bros y que le asocian. : po 



confusion 

Reflexionemos mas ¿ D> qué sirve la aplicacion forz Zosa de las reglas del drte para la verificacion , de lo que se dicz , y mas quando el mismo, que lo pregunta ,no.lo ignora? Es por acaso el exam=a alguna congersion de inz ficles , ú obstinados , que solo el texto les obliga á con- fesar la verdad, y que sin el NO hay razon, que les sujete? No» por cierto. Pues de 42 Do, das pida el Drrivo por Perba dandi, ni por Verbaómaia , y - 9 9 Tesalta alrana cosa enfa. vor, nt en contra dela Latinidag > Dosele el D AtiVO y que los A. A. le aplican > Y SE2 por dond: quisieren 4 12 34- 7anz1, ae sea masculino por Máscula fant máribrs ó por . Á: quoque, que hace al caso > Sepa el Niño > QUE eS mascu- . ino , quelo demás nada imorca. Y sino diganm» los mas <Consumados en la Lxtinidad, si para: usar por masculino ACálamas, 5, tuvieron presente 2. Nómina in o; Graecam , 5 para dardos dativos á los verbos de Atribuí», 2 Sunt étlamy O para alargar en Meliórjs la odel jacremento A Adjetiva zradusmédii, y Si para la estruétara de alguna oracion ,á 
pieza Latina se han ido deteniendo á inves menudencias. Lo cierto € : Lo S > que solo pudo servirles de morte la explicacion, y eluso, porque aquellas pasan mas velozes que 5 y Con que á pocos dias de faltar e] manejo , 0 praítica de l1s alas sé dee 
recen ENteramente las reglas, Conservandose unicamente lo 
dicho. Much ra. en este ASUNTO, pero como es el 
vulgo '29 Indomable > Y cada uno quiere dir en cada cosa 

sE U Men , como dice Virgilio": Sndirar incértam Rá. 
dis in comtrária 0% guy “ENZO por mas conveniente remitir a la cXPeriencia el desensaño. camivará la idéa de la 
Obra. PR 

ficultad=s lo 
Que se trara, p 
aC 1gnor 

- Entodas primero , que se difine, es lo 
mismo de ad:ciamos en la nuestra tanto de ancia ,que hasta los dos años de tarza, 

19 



no se sabiasque estabamos aprehendiendosporlo que resol- 
vi dar primefo noticia de la Ciencia, y despues en sus par 
tes distribuirla, Vá en primer lugar la Orrografía , porqué. 
Causa lastima ver ) que los Chicos aun pasados tres, ¿mas 
años ,no tienen de tal cosa noticia, y es verguenza vef 
$15 esctitos , por no encontrarse en ellos cosa arreglada 
y lo peor es, que como latiene al fin el Arte , sevan loS 
inas sin saludarla , siendo está en opinion de todos la pri- 
imerá de las partes de la Gramarica. Va formada en copli 
llas pata lograrimas á satisfaccion el aprovechamiento , 
no porque pongo al fin de ella los diversos movimientoS 
elá consonante , en que finaliza la Preposicion, qu 

compone, ( y enlo succesivo alguna otra cosa ¿este mo 
do ) secteas haver sido mi animo , que desde el principi 
lo perciban, y observen: Ponese alli, porque por razon d 
escritura le toca, quedando sucxecucion para otro tiempos. 

Coloque en segundo lugar la Etymeloróx , porque de 
biendose reducirá esta Nombres , Verbos, Generos, Preteritoh 

Y Urációnes y y siendo estos la puerta, que franquéa la ins 
truccionen la Latinidad , pues son sus verdederos cimien- 
t0s, efa forzoso ¿que asi se colocase. Puse los Generos, 
Preteritos antes de las Oraciones; lo vno porque son m 

faciles de comprehender , por quanto no se fatiga en ellos 
tanto como enlas Oraciónes el discurso, como porqu' 
de este modo no tendrá, que haceraun tiempo much 
€osass quien para menos no posee talento. Quando se e 
lican antes las raciones y tiene el Pequeñuclo que rentl 
resentes el Romance y Numeros, Vozer, Tiempos , Personal! 

Decablo y Declinación , Generos , Preteritos, y demás requistó 

tos de las partes , que le componen , y como todo es | of 

entonces nuevo y se confunde , delo que con gran per]! ¡ 

elo de cllos nace el tedio , de este el aborrecimiento »Y A 
este la perdicion: No obstante juzgan muchos , que dio 

m 
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medio universal destrultivo de estos daños es el cita 
consintiendose , que el temor es el freno de ata 5 
y se engañan , porque este quanto es util aplicado con ¡se crecion en pena de un enorme delito > tanto pernicioso es 
dado sin fundamento.) que no lo es no poder el Parbulillo comprehender alguna cosa , antes debia en esta ocasion el Precceptor ayudarle con tan buen modo > que le sirviese 
de instruccion , y desengaño. 

Mucha variedad se encuentra en la Synr axis > y la in- teligencia de algunas reglas muy extraña. No permiten las ceñidas margenes del Prologo dár una satisfaccion tan dilatada : mas diré algo sobre ella. He unido. las reglas de los Part cipiosá los AdjeBivos, porque en realidad no son otra cosa. La explicacion de los. Partitivos , Numerales, Comparativos , y Superlativos es sin duda la mas. fixa , y la ¡ue escusa tantisimo: tropel de malas inteligencias , y con- PO No di muchus. variaciones , porque estas en la pequeña edad confunden, y mas bien lasenseña la leccion de los A. A. > Que la voz muerta de los. renglones mudos. Puse las figuras mas Principales, sin' que esto sea excluir 2 las demás. A las Kalendas añadi una tabla para la mejor comprehension , y remedio para un olvido, 1 caso pronto enel Discipulo, como tambien los Numeros Romanos anti- guos, y modernos, Lustros, Olympiadas , y Siglos, por ser noticia muy conducente. Omiri la Copia, porque aunque prolongada, CXtensiva, es muy raro el verbo » en quese halla alguna singularidad, porque las mas de sus construc- ciones mas bien son exemplos de las reglas del Arte , que Construcciones ignoradas, pudiendose decir Casi todas sus locuciones por sola la explicacion de la Syntaxtr, de que es Preciso inferir, que mas bien es rerazo de Calepino , que perícétivo de esta parte. 
l reglas para facilitar Ja Construccion y Aunque en 

Visca 



La 
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“dista de ser antigua pragtica de los Preceptores,. no ni 

faltado quien tire tajos á diestro, y A siniestro y DO acot- 
dandose , de que aun para enseñar á andar a los Niñosy. 
proveyó de medios la experiencia , y aun los adultos des. 
pues de una enfermedad no fiaron á el antiguo brio de sus 
tendones , y nervios cl desempeño en el paso , porque es 

cierto no puede haver acierto , donde no hay regla , y que. 
el que ignorante de la senda se expone al camino sin guia). 
ese vá cxpuesto á un precipicio. Es de sentir de algunos. 
se debe colocar para la traduccion al Castellano el perio-. 

<o, como el A. lo presenta : es buen juicio , pero de mes 
«Jor modo á sutiempo. Quisiera vér a los de esta opinion 
zraducir tanto el principio de la Bucólica , como otros 1M-. 
numerables lugares y 4 ver que sentido sacaban de esto. 
modo. Fuera de que en otros pasajes mas llanos por estos. 

mismos traducidos sale un Castellano tan violento , que 
aun á lasmas bien contentadizas orejas desagrada, y 

El modo mas facil de enseñará construir es este : En. 
“primer lugar hacer al Estudiante leer con sentido , y cos] 
tando (como debe ) las dicciones , y que se exercite mus 
cho en repetir , despues inscruirle:en el conocimiento de 
Jas comas, que son el norte de la Construccion, luego qué 
conozca las oraciones, y desentrae las partes , que 129. 
componen, y conozca el regimen de cada una, y sabid2 
la regla principal de colocacion , hacerle traiga segun está o 
ycgla colocadas por escrito las oraciones , que conteng? | 
el Autor , que le fuere señalado : yá praético en esto, qué: 

las traduzca al Castellano por el mismo orden, y desputS. 
la vaya perfecionando segun las otras reglas particulares 
«y ulcimamente, que no pase de una ¿otra cosa, sin est 
bieninstruido en la antecedente , y hecho todo esto , pu 

de el Maestro enseñarle á traducir con mas primor, y € 
gancia , haciendole perifrqscar donde comvenga , que Sa 
el mismo uso lo facilita. 



En la Sylaba tuve por conveniente usar de algunas rea 
Blas de el Arte -, innovando otras, que conceptué mas 
Obscuras , vá porque quando lMeguen allálos Jovenes, ten- 
drañ en la lengua Latina inteligencia, yá porque ellas ex- 
plican sin confusion las cantidades > y donde hay algo , que advertir , 4 el fin de la plana lo noto > yá porque el saínete 
be A EE Y la Aplicacion delas reglas. Hele 

UIEaCo- algunas 5 que masibien acen de otra suer- tc > Y ast mismo porque no está en uso el aplicarlas. Las ultimas van de otro modo dispue 
sie : estas para la mejor clari- 2d , y comprehension. En el Verso van puesto los pies para toda especie de mensura , y todas las especies de ver. 50 , que contiene el Breviario, (exceptuando los Ipbytali. 
cos ,0 Itjphalicos > QUE Estos son una especie de verso > que segun la regla de su mensura y aseguro , que no hay Prosa cab! mundo , porque todo 'es mesurable de pies de dos 
pd 5 pes. de que esta especie es immediatamente P */2 definicion del Perso, ) por quanto esto podra 

> Y Consuelo ,álos que aspiran a el 

za de ellos, Dep lei para mayor utilidad, y destre- mas bien el o Ultimamente advertir, que se lograría 
estro , y del D ñ Menos incommodidad del Ma- 
tiésen los Esto s1 solo de año 4añose admi- 

dia . >) ' o / ad finzuia fem DICES y porque : Pibribus intémtus nulims ese 
Ss, 

elinead. ; 
. ha a v a a la 3 m - = > 

MI UnicCO v0b:4 My ora y solo me resta decir haver sido o el alivio de la Juventuden ss Z uses con E : n > qe SUS TATEAS) Pp 2 Ste unico libro creo tendrá lo SuÉcicure, para 
e. 

pcia 



perfeltaniente instruirse en la lengua Latina sin el grava- 
men de mas quadernos , y cartapacios , á la que ofrezco 
dar mas alivio sin perdida detiempo, si esta logra la apro- 
bacion , y aprecio de los Doétos, pues á tan valientes trin- 
cheras nose abanzarán los Zoilos. 

VALE E? 
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ERA 
DARLE DOTE ICAO AE 

ADVERTENCIA 
DE LAS LETRAS. 

ON VEINTE, Y DOS. DIEZ , Y SEIS CONSO- 
S Nantes , de las quales ocho son nod as, llamadas asi, porque porsino tienen pronunciacion: B. C. D. G. K.P.Q.T 

Ocho semivocales , poble en algun modo la tienen por si: F.L.M. N. R.sS Lola «HH. solo es nota de aspiración: Seis vocales « ER E É Y.Ó.Y. Diptongo es sonido de dos vocales pronunciadas con un solo impetu. Son seis: de ae 3de au ,de ei, deve, de yi >» Como Musae, dudio, pria. El de a» 
de en, 

Bey Hen q. Har- 3 y0e Se pronuncian comoe, 
DEL ACENTO. El Acento es una se fal sobre las vocales ; con que se des Muestra el sonido dela palabra. Es de tres maneras:: á 

sudo t: e Grave: :0 Circunflexo., ando está en la antepenultima , denota sér breve la prounciación; V.g.Témporum. Quando en la penulti- ma, denota sér larga: y, 2. Templórum. 
«na diccion se hiere en la ultima , pues el Acen- “> ó para distinguir una parte de la oracion 

te 

to en ella. Será 



E Arte Novisimo, 
de otra, Ú un casó de otro , ú para mostrar, que es ado 
werbio. 

- En el Castellano se observa la misma regla, aunque. 
el Acento en la ultima denota ser allí larga , O herirse: ve 
g. Ame. 

¿ QUE ES LATINIDAD > 
Una observacion de hablar sin corrapcion segun la lengua 

Romana. 

¿QUE ES GRAMATICA > 
Una Ciencia, que enseñar a hablar, y escribir bien. Conse 

_ ta de quatro partes: Ortografx , que enseña d escribir 
bien. Etymolozí2, a saber de donde se derivan las diccio- 
nes , y clementos de la Ciencia. Syntáxis ,d hacer perfgétas 
mente la oracion, y Prosódia, dá pronunciar bien, 

PRIMERA PARTE. 
ORTOGRAFIA, 

DEL USO DE LOS CARACTERES, 
De la Coma... 1. (E pone entre continuados, (,) 

Antes de la conjunsion, 
Y ála oracion, 2un Suspensa; 

-— MasalVocativo dos. (,f,) 
Del Punto, dos 2. Pon Puntoal fin del sentido, (J 
Puntos, Punto, Dos Puntos si algo añadieres, (:) 
y Coma...... ss. Punto, y Coma, si dixeres (5) 

Contra de lo referido. 
De la Interro- 3. Quando te admiras, ó dueles,. 
gacion , y Ad- Usarás de ddmiracion; (!) 
MIFICION....o.o. Pero si algo preguntares, 

PTA e A 

Advierte , que en Latimse escribe Orshographia, x 

4 
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Grámatico-Latinó: 3 
ondrás Interrogacion, (>) : 

4. Si Clausula . 9 Coma empieza, 
h quese admire ,ó pregunte, > 
On ántes su signo inverso (¡l.....¿2) 

Sin que al fin reéto se escuse, Den Paréntisión 5. Si Suspendes el sentido, Otra cosa interponiendo , ntre Paréntesis ponlo, 
Asi el circulo partiendo. () Del Cuión...... 6. Quando el renglon acabáres, 

partieres la diccion,, 
ondrás una , 0 dos raítas, A 

Las que llamarás Guión. (-) ) 
DEL USO DE LAS LETRAS. De la Mayús- 7. Alos Propios , y Apellidos, TRA - De Dignidad, d de Oficio, 

Pon letra grande, y de Verso, O Clausula en el principio. Del Diptongo. 3. cla primera el Latino, : Y Prae con diptongo escribo; No Prex, Preténdo, Lutérpres, P rétjumy - Présbiter, Premo, y sus hijos, 
9. Quando dos vocales Juntas iptongo no CoMpusieren, 
Pondrás sobre la segunda e 

05 Puntos, que asi se advierte» (Potra,] DB o Nombres verbales en Bilis, Y tiempos en Bo, y en Bam, 
Dativos, y Ablar. en Bus, 
Con B las escribirás. DR yr, Quando la € , y la H, he > 

n A OKXÁ 
A 

1. 103 Terióbilis Docebo , Portábam , Sénsibus, 



e 

Dela Don... 

Dela E, y Sli- 
QUidA...ooooomoos. 

Dela P, y la H, 

De la 1 Latina. 

De la Y Grie- 
Ederosareranonaso 

dl 

De la Meis 

De la Nooneoqors 

“Arte Novisimo, 
En diccion juntas hallares, 
Ca, que, qui, co, cu, pronuncia, 
Que en Latin lo mismo valen. 
12, A Ad, ápud, 1llud, Haud, Sed, 
Aliud, Istud, Quod, Quid, 1d, 
Y propios con D escribe; 
A los demas con T en fin. 
13. E no se escribe antes de $, 
Si á esta sigue consonante, 
Sacando á Esculus, Sum, Esca, 
-Osi endiptongo empezaren. 
14. Quando la P, y la A, 
En diccion vieres asi; (pb) 
Pronúncialas como F, 
En principio, medio, y fn, 
15. Los en lus, la, lum, 
En casos en ls, 0 1, 
Dos li admiten siempre; 
Mas una el Vocas. del sing. 
16. Y Griega en Latin no pongas, 
Y en voz Griega de diccion 
En el principio, si obliga, 
¿Antes E siempre pon, 
17. En una misma diccion 
Antesde B, P,y M 
En lugar de N pon M, 
Y ensiendo en fin de diccion. 

Me e 

18. Solo al Griego en an, On, ln, | 
Tamen, dttamen , y Non 

; el : Forsó% | 

o LN 

12» David, Eliud, 14. Alepb. Ráphael, Phátton. 15. Quina | 
se,escriben dos ¡¡ ninguna sera f : y. g. Júlió. 16. ya 
tus. 17.-Ambo y Compóno, Immónis, ¿28 

4 



Gramatico-Latino. 2 
Forsan, Fórsitan , y Quin; 

An, En, In, con N pon. 
De la Quesroriro 19. Despues de Q siempre U. 

| 01, y há de pronunciarse, 
Si no en la conjuncion Que, O despues de ella 1 sehalláre. DelaSucccoros 20, Dela S enroscadilla (1) 
Se usa en fin de diccion, 
Y en el medio , aunque se doble; 
La larga en principio pon. 

DE LA DUPLICACION DE LAS LETRAs, 
21. Si el tiempo en Sen, O Se acaba, 
O es Superlativo en Simus, 
Escribelo con dos $»; 
Con dos L! si esen Limus, 
22. Nunca dobles consonante, 
Sino entre dos vocales; > Si no es, que se siga muda, 
Y liquida como Affiáre. De la Tereinnnos 23. Vocativos > Y segundas 
Personas, y origen mira, 
Para escribir con C soT; 
Con T'sino se deriva, 
24. Quando á la T siéne 1 
Con otra vocal, qual.C 
Pronunciala, si S,0X 

O hay antes , 5 H despues. 
25, EnT acaban las terceras a 
£rsonas del singular pe a De q E 

20. SUppósitia, 2 y, Legimem , Docuire » Prudentistimus, Fa cóllimur, 23, Lauréntims. 2 4» Quaéstio, Coríntlius, 25. Audi, Aúdiant, 

Y - 

507 

AAA O e 



- É ds Arte Novisimú. 

“De Adiva, y en Y, yT 
- Las terceras del plural. 

pela Versnoióno 26. Siempre que hiere la U 
A otra qualquiera vocal, : 
Sea en principio, lí en medio, 
Y consonante pondrás. 
27. Pon con Y el perfecto en Viz 
Con 3, sies de verboen B0: 
Pronuncia unidos los labios 
La B; perola Y no. 

DE LA PREPOSICION EN COMPOSICION; 
28. La preposición no muda, 
Aunque entre en composicion; 
Su postrera consonante, 
Sino los de esta excepcion, 

EXCEPCION.. 
tugr+or AD cesos 29. La 15 en composicion 

Siempre entera permanece, 
- Aunque en Aúfera , y Aufúzio 
Su ultima en U convierte. 3 

Dáña "+. Ad.....m 30. Antes de C, G,P,T, | 
Cede ,y antes de M, N, 
D, Q) queda, y de ambas suertes 
Antes de F, L, R,S. 

yoo» CON sooore 31, Antes de vocal se pierdo, 
fd 

A _—" 

26. Vanas, Legáveras. 27» Potávi y Bibi. 29, Abdo. 30. 40% 
mmodo, Aggero, Applico, Attingo, Aggrédior muchisimas Y? - 

da guarda. Admitro , Adno , Addo , Adquiro, Afiro y? adj sd 
Allevo,y Adlevo , Arrspio , y Ádripio , Ásideo , y Aditeo 1 | 

Ccárguo, Ccínquino , Cómbibo , Cómparh , Commóveo , CAI 

Conlátus, Córrigo, Nota, que quando la penultima 29 ese 
acento, €s señal, de que es breves en dicciones tri5y 10982 
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Gramatico-Latipós 2 
En Mt antes de B,P, M, 

E Antes de £ queda, y no; 
En R vuelve antes de R. 

poresa Dis e...» 32%. Con C> Es QT, Ss queda, 
: Con SP, ST, pierde, 

.. Y D, G, L, M, N, R. 
Con F cede us Differre, 

bros Ex senonsos 3 3. La Ex en composicion : Tan solo cede ¿la FP, * 
" Antes de $ esta se queda 
Como en Exsádo, y Exséquiac. 

vososo In 1one.roso 34. Antes de C; D, F,G, 

H, N, 9, 5, T 
Queda; pero de L, M, 
P, K dudosa es. | esssos ÍtCr o 0... 35. La Inter siempre conserva 

0 Yntadta su última letra, £= .- -Soloen Intélligo verbo 
Por la del simple la trueca. 

Moon Ob .......”, 36. Antes de 6, +; Pp 
sede; pero si acontece, 

- Que esté antes de G, es dudosa: 
Con las demas permanecs, 

tesoro 37. Antes. de L,C, F, G, 
Cedes mas dudosa está” 

A En A a E 32- Discédo, Dispygo, Disquiro, Dirreco, Distraho, Dispirgo, Dis singuo, Didúco, Digero, Dilábor, Dimitro y Emmémero y Dirúmon, SE. EStO dicen ser una dé ta, preposiciones , que compo- PA TS ii a, inbibes, ln. voterco, Inquir, Iñ:é:to, Intingc, Inlátus,? Hla:us, 82c, 35. Ma serdsco, 3 o Ocio, Opróno. 0dfús:0, y Obfirmola guar- dan.Obgánio, Oggánioy OBlé7o, Obruow pd e . 

Lrr.r. Sub 
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» "Arte Novisimo, 
En Sómmovet, y Sumnisius 

Con las demas quedara. 
PENSO TA 

38. Las preposiciones dichas, 
Quando a la f anteceden, 
Guardarán su consonante, 

Como en Conjicio, y ArjeFe. 
37. Suppóno , Succresco , Súffoco, Súzgero y Subripio, Subrieeta 
Subdo, 

¡DAA 

IL. PARTE. 
ETYMOLOGIA. 

TRATADO 1. 
DELADECLINACIONDELOSNOMBD 

y Conjugacion de los Verbos. j 
DE LAS QUATRO PARTES DECLINABLES 

dela Oracion. : 

PRIMERA, NOMBRE. 
5 aquel, con que se nombra qualquiera cosa, y $ 

E clina por Numeros , Generos , Articulos , y 
DE LOS NUMEROS. 

Son : Singular , que habla de uno : v. g. La vor» pl 

gue habla de muchos : v-£. Las voces, 



] 
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 Gramatico-Latino, 9 
00 DE LOS GENEROS, * 

Son + Masculino > Femenino , Nentro , Comun de dos, Y 
Comun de tres. Po 

LOS ARTICULOS. 
Son : Hic masculino, Haee femenino; Hoc neutro. E TONES. 
Son; Nominativo , Genitivo, Dativo, Acusativo, Vocati- vo, y Ablativo.  ERARA 

- ROMANCE DE LOS CASOS, 
NoM.......eo Genit. De, Dar. 4,0 Para, Ácos. A; 9;..... irse... VOCAr, d, Ablat. Con, Por, a 

DIVISION DEL NOMBRE: 
Puede ser Substantivo, que es y el quesignifica la substancia 
de la cosa; y, e. Pirsel Varon, y Adjetivo , que es, cl que 
significa el accidente de ella: v. g.Vir fort, Varon fuerte. > DIVISION DEL SUBSTANTIVO. 
Puede ser Propio, que es , el que sienifica cosa, que con- viene A uno ; y. 8. Córduba, Córdoba, y Apelativo , que es el que significa C0sa, que conviene 4 muchos: y. g. Civitas, la Ciudad, Pan, EA 

e DECLINACION. 
Declinar es, asemejarel nombre > que dan A declinar, 3 aquel, por donde se declina, 

20do Vocativo es como su Nominativo, Los Neu- tros tienen Semejantes Nominar. Acusat. , y Vocat. Si el: nombre Comienza con una de las vocales, ó con H, 9 S ti-" : quida, se le Pone al Ablat. la preposicion 4b,sino A. * 
in O end _— 

X Tal ve 
_ quando se le y; gnifica larbirancia. * Llemare S squida, 

XK Muchas 
'Eut Contonante, Antes de ella tambien se pone A, : ES ara ura de leras prerosic ones los Autores, atienden dla a dice om, que se les sigue, y rod aquella; de quien es: Y. g. Ab dim PUTICALO. Apbas se pueden Usa? sin divi iom, 

A: Aj 



to “Arte Novistmoy 
Al Genitivo se atiende para conocef , por dónde se 

declina cl nombre. Siacaba en ae, diprongo; por Masas 
I. DECLINACION. 

Singular. La Mnsa. Plural. Las Mara”. 
Nominat. Haec Musa. | Nominativ. Musae» | 

Cenitiv. Musae. Gevitiv. Musáruma. 
Dativ. Musae. 24 Dativ. Musis. 
Acusativ. Musam. Acusar. Musus. .-* +. ] 

Vocaziv. Musa. Vocativ. Musac. 
Ablar. a Musá. | /Ablar. d Musis. 

5 ENCOIT A 137 
Anima, la 4lma; Dea yla Diosa, Filia , la Bija, Dómina, le 
Señere, YFámula , la Criada, Equa , la Yegua y y otros, que 
pueden equivocarse con los de la segunda , acaban el Dat- 
y Ablat. de plur. en 4bes. i 
ce Si el Genjts acaba en Ty y no €s ACUtrO, por Déminas; 
silo cs ¿por Templum. ¡PA 

. 1. DECLINACION. 
lur. Los Señeres, 

Nominat. Dómini.- 
Gevit. Dorminórum. 

Singul!. El Señor, 

Nominar. Hic Dóminus. 
Genit. Dómini. 

Dativ. Dómino. - A Dativ. Dóminis., dá 
Acusat. Dóminam. Acusat. Dóminos. ai 
Vocat. Dómine. Vocat. Dómini. 
Ablar. ¿ Dóminb. Ablat..¿ Dóminiso. 209: 
ADVERTENCIA SOBRE ESTA DECLINACION. * 

Sing. Sing. si 

Nominat. ————»" Us... Nominat. - — 1480 * | 
Votat. - Pf. Vocar A Let 

EXEMPLO DE LOS REUTHOS, 

Sing. El Templo, (| Bluró Lon Zi p.es, 
Nom: Hoc Templum. Nom. ¡Templas 

Genit. Templi. Gent. Templos 
Da 



Gramatico-Latino. añ 
Dativ. Templis. 
Acus. Templa.. 

Dar. Templo» 
Acus. Templum. 
Vacar. Templum. + | Vocat. Templa. 

Ablar. 3 Templo. | Ablar. a Templis. 0 >< 
Si acaba el Gen. en 15, y no es neutro, por Sermes si lo 

ES, POr Zempir. - a 

: 1, DECLINACION 
Sins. La Platica, | Plur. Las Platicas. Nomin. HicSermo, Nom. Sermónes, : 
Genitiv. Sermónis. - Genit. Sermónum. . 
Dativ. Sermóni. ¿| Dariv. Sermónibus, 
¿Acusativ. Sermónem:. Acus. Sermónes. -. 
Vocat. Sermo.. ' i Vocat. Sermónes. 
Ablat. 4 Sermóne, . j Ablar. a Sermónibás. 

¿NOTA: É 
Buris.-— La Reja del arado. | Cácumis, — El Cotombre, elvis. ———= Lo Bacja, Ravis. — La Ronquera, Sci: S-gúr. | Haeresis. ——- La Heregía, Tussis. A La Tus, 
Dioccésis. — El Otispade. 
Y lospropios en 7, sing: Ac 
Esto se entienda , 
tiene Mas casos 

Í Vis. =— La Furrzá, 
| Sitis.— —+H— La Sed, 
us. [rm Ab1. 1, plur. genit. lam, 

€ con tal que no crezcan. Vis ; um ,dwi no. 
¿Ni plural; pero se suple por Vires, tum. 

Clavis, la 2 : S sá de Pop, ora Fcbris,la Calentura,Navis, la Nave, Puppis, 
CStis, la Soga, Turris, la Terre,Sino.Acus. Em, vel p > * tl > 

lim, Ablar, Es vel Z, Plur. Gen. lum. 4 
Lós IL z o e Nominstienen una sola vocal, plor. Genic, um, 1 nos £StOS le acabanen Um. 
154 , E 7 Bury 30 Baca. | Dux, cis. El Capitan. 

e LlFraw. | Fnr is. —— El Lodron» 
CiixX> 



P2 «Arte Nooisimo) á 
Grex, g15- —-— El Rebaño, ] Grux, is. ——— La Grúlló» 
Lanus, dis. — La Alabanza. | Lex, gis. :¿— La Lif». 
Linx, cis. — El Uince. | Mos, ris..-— La Costumbre. 

AX€éóá=,>>>ÉA)IAASSAAAA 

Nux, cis. La Nuez, | Pes , dis. — El Pit. 
Prex, cis. ——— El Ruego: | Ren, is. -———— Bl Riñom 

- Rex, gis. — El Rey. | Sus, is. -—— El Lechon» | 

Tros, 15. ——— El Troyano. | Vox, cis. = La Voz 

Los que acaban el Nomin.enVr,ó en $ con tantas vocales 
en el Genit. como en el Nomin, plur. Gen. Tam; y asi tam- 
bien los siguientes : Caro, carnis, la Carne, Cohors, tis, 14 

Compañia ,Fornax, cis,e! Horno,Linter, tris,/a Canoa, Ventery 
tris,el Vientre, Uter, t1is, el Cuero, Samnis, tis, el de Samnicias 

» . 

Canis , is. El Perro, | Juvenis, is. -El Joven 
Panis > is. - El Pan, | Vates, is. El Adivinos. 
Ínops , pis. —— Cosa pobre, | Supplex, is: Rendido. 
Varus, eris. — Cosa antigua, | Uber, is. Cesa fertilo 

Biceps, cipiris. Cosa de doscabizati 

Parriceps , cipis. — El que participa — Plur. Genit. Um. 
RA 

Memor, el que se acuerda. Abat. 1 Genit. Um.-Sevigilis, 180 
Almobaza, Canalis, la Canal,Plusmas Ablar. optar Genit” 
Jum+ Los propios de meses dela tercera tienen el Ablien le. 
dto -EXEMPLO,DE-LOS NEUTROS. +40 

Sing. El Tiempo.” .: Plur. Los Tiemmpors 2 7 
Nom. Hoc Tempus; .:=>.-| Nom. Témporz. E 
G:nit. Temporis. Genit. Témporum: * py 
Dar. Témporil. | Dar. Tempóribus.* 
Acus..Témpus. Acus. Témapora, 
Vocat. Témpus, Vocar. Témpora: 0%, 
Ablat. a Tempore, | Ablar. a Tempóribds ">, 

N O Ex OTTO Pe | 

j 



. Gramatico-Latinó. : 13, 
Los Neutros en 4),4r,E sacaban en sing. Abl. ¿, plur. Ei 
Ac. Voc. Ta, Gen. lum, Fay, el Farro, Nectar, Bebida de los 
Dioses, Hepar , el Higado > Jubar , el Resplandor, se declinan 
como Tempus. 

Si el Genit, acaba en us, por Sensus. Sing. E! Sentido, AY. D.- Plur. Los Sentidos. N. Hic Sensus. N. Sensus. G. Sensus. | - Sénsuum. 
D. Sénsui. D. Sénsibus. 
Ac. Sensum. Ac. Sensus. - 
V. Sensus. V. Sensus. 
Ab. a Sensu, 1 Ab. aSénsibús, 

NOTA. 
Areus, el Arco, Artus, lor Miembros ¿ Lacus, el Lago, Partus, 
el Parto, Quercus, la Encina,Specus,la Cueva, Tribus,el Ling 
ES, Veru,el Asador, Eicus, la Higuera, hacen el Dar. y Abl.cn bus. Portus,el Puertos Questus la ganancia ,los hacen en ibus, la bus. 

Siel Genitivo acaba en U Genu. Sing. La Rodille, Plur. Lar Rodillos, N. Hoc Genu. | N. Génua. G. Genu, 
G. Génuum, D. Genu. 
D. Génibus. A 
Ac. Génua. ¡ER Ga Ñ V. Génta, E | Ab. á Génibds. ais EnIt. acaba en el, y el Nom. en es, por Dies, Mgular, El Lia, VA Plur. Los Dias. Cn Dies, N. Dies. D De G. Diérum. E 1éL, D. Diébus. cus. Diem, Ac. Dies. V. Dies... AV. Dies. Ab. á Die, Lal Ab, 4 Diébas, Te- 
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14 - Arte Novisimo, 
Milan ¿NOT A. 

« Todos los de esta carecen en plur. de Gen. Dat. y Ablaré 
sino Kes, la Cosa, Meridies, el Medio día, Facies, el Rostreg 
Species, la Especie, 0 bermosura, “4 

DECLINACION DEL PLUR. | 
Quando el Gen..acaba en Um, va el Nombre por el Plur. 
Para conocer por donde se declina , se atiende al Nomin? 
si acaba en de, por el plur. de Musa: si en 1, por el de Lós 
mins: sien Es y porel de Sermo: si en Us, por el de Sensasz 
s1en 4, yel Gen. enórum , por el de Tempium, sino por el 
de Tempus, En i 

Los nombres, cuya significacion no usamos en Plur» 
carecen de el, y Nemo , el qual carece tambien de Vocat. 

Algunos varian la declinacion en el plur. : y. g. 
Coelum,l. Coeli, Órum. —— Los Cieloto 
Supéllex, Étilis- Supellectilia, um. — Los ajuareso 
Vas, is. Vasa, Órum. Los vasiso 
Cárbasus, 1. Cárbasa, Órum. Hilo de pira» 

DE LOS ADJETIVOS. 
Quando tiene tres terminaciones , la 1 es Masculina, la Ma 
Femenina, y la TL. Neutra. Quando tiene dosyla L. Mas: ultr 
na, y Femenina, y la 1. Negtra.Quando tienen una, es Maste 
Femen, , y Neut, : 

ROMANCES DE LAS TERMINACIONES. 

A 

A AA A A 

Generos. Masc. Femen. Neutro» 

Sing. El -— La Lo: ¿28 
Plur. ———-— Los — Las Las cosa5 

DECLINACION. 1 
Los que tienen tres terminaciones van por Bonus, los qué 
dos, si la primera acaba en ls, por Breun , sien Or, por: 
Brevior,los que tienen una, por Pruleas, 1/4 
Sing. El bueno, | Plur. Los buenos, Pl 
N. Bonus, Bona, Bonum» | N. Boni, Bonae, Bona» Go 



Gramático-Latinó. us 
G. Boni,Bonae, Boni. | G. Bonórum, árum, Óruma 
D, Bono, Bonae, Bono. D. Bonis. 
Ac.Bonum,Bonam,Bonum, | Ac. Bonos, Bonas, Bongs 
V. Bone, Bona, Bonum. Y. Boni, Bonae, Bona. Ab.áBono, Bopá,Bonó. | Aba Bonis. : DAA 
En los que van por Bons, se observan las advertencias hes chasen la IL. declinacion. 

IRREGULARES. 
Los siguientes se declinan como Bons ; solo que el Gen, 
acaba en Us, y el Dar, en [,con una sola tC5Minacion , y carecen de Vocat. excepto Unus, 
Unus, una, unum. 
Solus, sola, solum. HA Solo, 

Qtus, tota, totum. —— Todo, Vilus, ulla, ullum. IT == Alguno, Nullus, ouila nullum. —_—. — Ninguno, Alias, átia, áliad. >) 
fs Alter, áltera, álterum. 

Uter, utra, utrum. 
Neuter>tra, trum. 

a 0. —— Uno solo, 

e é ¿1 

O 
' 

01 A dar” altérurra, altérutrum. Elun 
: n mA 0, y El Otro de los g ' Gen. Alterurrins, vel Altérios utrivs, 107 py 

Sing: Cosa breve, 0 

N,Hic 8 haec Brev: ur, Cosas breves, 
Breve, FSVIS.Et hoc | N. Bróyes , 8: Brévia. 
G. Brevis, E Brian: | 

- Breyj -Brévibus.. 
Ac. Bre: $ Ac. Breves, € Brévia, 
V B LO X Breve, V. Breves, € Brevia. se 

Ab 3 ea Breve, Ab: á Brévibús, 3 , Le Í 3 

NO. 
> 



18 Arte Novisimo, 
| NOTA. 

“Algunos , que van por Brevis , tienen otro terminacios 
masculino, en Er para solo el Nomin. : v. g. Hic Acer, 

A BREVIOR. 

Plur. Cosas mas breves, 
N. Brevióres, 8 Brevióra. 
G. Breviórum. . 
D. Brevióribus. 
Ac. Brevióres, 8 Brevióra» 
V. Brevióres , 8 Breyióra. 

Sing. Cosa mas breve. 

N, Hic, 8 haec Brévior, 82 
hoc Brévius. 
G. Brevióris. 
D. Brevióri. 
Ac. Breviórem , 82 Brévius. 
V. Brévior, 8% Brévins Ab. á Brevióribús. | 
'Ab.á Brevióre ,1. Brevióri. | 

E +" PRUDENS; | 

Sing. Cosa Prudente. Plur. Cosas P-udentes, 
N. Hic, 8 haec, 8 hoc Pru- | N. Prudentes , 8: Prudemiza 
dens. | G¿Prudentium, 1. Prudéntú 
G. Prudéntis. | D. Prudentibus. 1 
DD. Prudénti. Ac.Prudentes, 82 Prudentit- 
'Ac. Prudéntem, 8% Prudens. | V. Prudéntes, 8 Prudenti: 
WN, Prudens. [ Ab. á Prudentibus. 
Ab. ¿ Prudénte, 1. Prudenti, | 

NOTA. 
Sincópanse los Genit. de plur. quitandoles la R con la vo”. 
cal antecedente: v.g. Dóminim, por Deminórum. Los qué 
le hacen Tum, pierden la T:v.g. Prudintóm. Los dela que” 
ra pierden una U: v.g. Currm. Los de la quinta mo la 4” 
men. Quando tiene el caso síncopa, se acentua el óm C0 

acento circunflexo 
FORMACION DE LOS SUPERLATIVOS. . > 

Se forman de los positivos del primer caso en 7 añaden 
dole Ssimas : y, g. Dodti, Dofiíssimus. Los en Er se form 
“deesta terminacion,añadiendo Rimus : y. y, Tener, Tener 
mus. Tres en Lis mudan el ls en Limas: y.g. Pácilisn, F2 EL 

mo!) Eómilis, Hangivans, Srgilis, Siucbllimgs. D 
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DEL COMPARATIVO. * 

Se forman-de los positivos del primer caso en Tañadien= dole Or :v. 8. Fasti, Fástioy. Los quesse forman de adjeti- vos , que nacen de los verbos Fácio , Dico , Volo, acaban en Entior, y los superlativos UErósimu: y, g. Benévolus, Bene- voléntio Benevolentissimas, 

ÁNOMALOS. Positivos. - y OmMparativos. Superlativos. Bonus. elior. Optimus. Bueno, Mejor, Muy bueno, Malus. Pejor. cssimus, Malo, Peor, Muy malo, * Magnus. Major. Máximus. Grande. . Mayor, - Muy grande Parvus. 8% Minor. Minimus. Pequeño, Menor. Muy pequeño, Multa. Plus. Plúrimum. Mucho, DÍA Muy mucho. IRREGULARES. 
Domus. Sing. Lacasa, Plur. Las casas, N. Haec Domus, «| N. Domus. G.Domi, l. Domús. «Domórum, 1. Dómuum. dd Domo. . D. Dómibus. PA | Ac. Domos, l. Domus. S pr: «Domus. — Ab. a Domo, il Ab. á Dómibús. 

UO. o Ac.Duos,l.Duo, Duas,Duo G Das, ae, Duo. V; Duo, Duae, Duo. um, Duáram,Duó- Ab.á Duóbús,Duibús,Duó. Tum. 
] bás. - 

IN 0 .s.oo.o.... 



18 Arte Novisimo, 
> AMBO. ; 

Plur. 4mbo!, | Ac. Ambos, 1. Ambo,AM- 
N. Ambo, Ambae, Ambo. | bas, Ambo. 
G. Ambórum, bárú bótum. | V. Ambo, Ambae, Ambos 

D. Ambóbus 3 Ambábus, | Ab.ab Ambóbás, Ambábúsy 
Ambóbus. Ambóbús. 

DELA NM. PARTE DE LA ORACION, 
Pronombre. 

Es, el que representa por otro :v.g. Ego por Antónivs, Unos 
son Primirivos, porque no nacen de otros: v.g. Tu,Si. Otros. 
Derivatívos, porque se derivan de los Primitivos ; y. g. Tuals 
SUas. | 

Aquellos se llaman Demonstrarivos, quando señalan lo. 
siguiente immediato :v.g. Ego, Tu. Relativos , quando 5% 

xefieren a lo pasado : y. g. Hle, aquel. 
Los Derivativos se llaman Poresivos , quando dc 

posesión : V.g. Tunsest culrellas, Tuyo es el cuchillo. Tar 
Diet se llaman Patrios,de Setta, O Gentes: v. g. Noster-est pe 
2rus, De nuestro vando esta Pedro. 

Todos carecen de Vocat, sino Noster, Nostras, y Mesta 
£l qualhace el Vocativo. Mi, !. meus, mea, méum. 

PRIMITIVOS. | 
e Ego. | 

Sing. Yo, Plur. Nosotros. | 
Nominat. Ego. Nomin. Nos. y 
Genitiv. Mel. G. Nostrum, 1. Nostri. 
Dativ. Mihi, l. Mi, Dativ. Nobis. 
Ac. Mc. Ac. Nos. 
Ablar. 4 Mé, . Ab. á Nobis. 

Al. 

'Singul. Te. 2 ATA 9%” 
Nomivat. Tu, Vocar. Tu. 
Genir. Tui. | Ablat. 4 Te, 
Dariv. Tibi. pro 
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P lur, Vosotros, p J Ac. Vos. 
Nominat. Vas. Vocat. Vos. 

fl. G. Vestrum, 1. Vest Ablat. a Vobis. A 
D. Vobis. 1 Prrroraroraraprerqcrctertisss. q... 

6152 SINGUL. A PLUR., 
DeSi, 

Genitivo....o..o.Sui. 
Diarios 
ACUSAtIVO..0..mSC. 
AblativO......omá Sé, 

ISTE. 
Sing. Este, Sing. Este. 
N. Mic, Hact, Hoc, 4 N. Iste, Ista, Istud.. 
Genir. Hajus. Genitiv. Istius 
Dativ. Huic. Dativ. Isti. Ac. Hunc, Hanc, Hoc. - Ac. Ístuma, Istam, Istud. 

Ab. ab Isto, Istá, Isto. 
Plur. Estos. 

N. Isti, Istae, Ista. 

Ab. ab Hoc, Hac, Hoc. 
lur. Estos. 

N. Hi, Hac. Haec. 
G. Forum ¿Harum, Horum, | G. Istórum, Istárum,Istórñ, Dativ. His, 

Dativ. Istis. 
Ac. Hos, Has, Haec, Ac. Istos, Istas, Ista. Ablar, ab His. Ab. ab Istís, Bs tambien se declinan Ile, Aquel, 1pse,El mismo ; solo que tiene este la neutra del sing. en Um. 

: Is, Si0g. Espo, Plar. Estor. 

N, Ej, 1. lí, Eae, Ea, 
G. Eórum > Eárum, Eótum. 
Datiy. Eis sl, lís. 

Ac. Eos, Eas, Ea, 
Ab. ab Bl, E lis, 

Uo Ej. 
Ac. Eum, Eam, Ig, Ab. ab Eo, Ex, Ev- 

Sing: 
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, Idem. 

Sing. El Mismo, Plur. Los mismos. | 
N. Idem, Eadem, Idem. N. lidem, Eaedem, Eadem+ 
Genit. Ejúsdem.- G. Eorúmdem, Ear. Eor. 
Dativo. Eidem.- | D. Eisdem, 1. Jisdem. 
Ac.Eúmdem,Eiimdé, Idem. ] Ac. Eósdem,Eásdé,Eademy 
Ab.abE0dé, Eádé, Eódem. | Ab. ab Eisdem,]1. lisdera» 

POSESIVOS. 
Meus, mea, meum:+....... Mio. Tuus, t02) tUIM........Tayo. 
Noster, tra, trum...... Nuestro. Vester, tr2, trum.....Vaestro. 
A A A | 
Nostras , Nostrátis.-++<........ . El de nuestra tierra» 
Vestras ¿.Vestrátisiid Ai. > El de vuestra tierras | 

Quis / 3 
Sing. Quién, óqual? Plur. Quienes, ¿quales q 
N. Quis,l. qui, quas,quod, l. | Nom. Qui, quae, quae. 
quid. G.Quorum,qyarú,quorum; 
Genitiv. Cujus;- Dar. Queis, 1. quibus . 
Dativ. Cui. Ac. Quós, quas, quae. l 
Ac.Quem, quá,quod, l.quid. | Ab, 4-Queís, 1.quibús. A 
Ab. a Quo, qua, quo, 1. qui. | 4, 
Quando es relativo:se declina Qui, quae, quod, y carece de 
las terminaciones, quis, quid... 

COMPUESTOS DE QUIS. 
Quisquam... Uno qualquiera. | < Quisnam? ...... rr. Quien 

QuispiaM...0e..oeo.oo Algaro. | QuisG.Cada uno, ú quelquieras 
Quisquis. 

Sing. Qualquiera que. 
N. Quisquis, Quidquid. - 
Gevit. Cujuscujus. 
Dat. Cuicui. 
Ac. Quemquem , Quidquid. 
Ab,4Quoquoy!, Quiqui. 

Plur. Qualesquiéra que. 
Nom. Quiqui. 
G. Quorumquorum. 
Dar. Quibasquibus4?”: 
Ac. Quosquos. 
Ab.2 Quibusquibás. 

NO- 

/ 
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; NOTA L 
Aliquis, qua, quod, 1, QUA. — ——— oem a. ALZUnO, 
Nequis, qua, quod, 1. quid. Ni alguno. 

- ¿Siquis, qua, quod, l. quid. mm ______ y; alguno. 
E Ecquis, qua)l. quae,quod, L. quid > — ¿Y quien? 

- ¿ Numguis,qua,!.quae,quod,1, Quid? - ¿ Por ventura alguno? Todos estos.tienen en d la terminacion neutra de el Nom. y Acus. dePlur. 

IL. 
Los siguientes compuestos.de Qut, quae, quod 
como el, auque los tres primeros guardan la 
quid, del Nomin. y Acusat. y quídel Ablar. 
Quid 2. > ———i 
Quiliber. a 

Quivis. - 
Quicimque. 

>, Se declinan 
terminacion 

Cada uno, í qualquiera, 
=—— Uno de mutbos,0 qualquiéra, 
se, rn, 

Parerfamilias, Patrisfamilias, e 
: se les: suele añadir es. r _ 2 indeclinable ¿et,sola, Ó junta con Ipse,Ipsá, Ip 

enC,se . foc, en las terminaciones y que acaban e, en las que acaban en S,Ce , en las * V. g. Biccine, Hssce, Horum, 
DECLINACION GRIEGA. 

1 
: Dat. Acnéae. 

Ja Acus. Aenéam, 
Now. Hic Ácneas, Vocativ. Aenta, 

| Ablat. ab Acnéi, 
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E. Dat. Calliope. 

Sing. Caljope. 4 Acus, Gallioperia 
Nom. Hacc Calliope. Vocat. Galliope. 
Genit. Calliopes. | Ablat. a Calliopt. 

Es, 
Sing. Anclíres, 

Acus. Anchisen. 
Vocat. Anchises. 
Ablat. ab Anchíse. 

Nom. Hic Anchíses. 
Genit. Anchise. 
Dariv. Anchíse. 

Eos. 
Sing. Androgeos Varon. 

Nom. Hic Andrógeos. 
G. Andrógei ,1. Andrógeo. 

Dat. Andrógeo. 
Acus. Andrógeon. 

Vocat. Andrógeos. 

I 
Oh. 

Siug. Mente de Toeralia4 
Nom. Hoc Pelion, 
Genit. Pelii.. 
Dariv. Pelio: 
Acus. Pelion. 

Vocat. Pelion. 

'Ablar. ab Andrógeó. [ Ablaz. á Pelio. 
Eus. Os. 

Sing. Tydeo. Sing. Bl Razsnamientos > 
Nom. Hic Tydeus. Nom. Hic Logos. 
G. Tydei, Tydi, Tydeos. Genir. Logi. 
Dariv. Tyder. Dativ. Logo. 
Acus. Tydea. Acus. Logon. 
Vocat. Tydeu. Voc. Logo , 1. Logos: 
'Ablas. a Tydeos a) Ablat. 4 Logó. 

S. 
Siog. Dios, Plur, Les Diores. 
Nom. Hic Deus, | Nom. Dii, 1. Di. 
Genit. Dei. “Y G. Deóruna, 1. Dem. 
Da:tiv. Deo. Datiw Dis, 1. Dis. 
Acus. Deum. Acus. Deos. . 
Vocar. Deus. Vocar, Dii, 1. Di. 4 17 

Ablat. 4 Deó. 4 Ab. á4Diis, l.Dis. 
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Nom. HicRanthos, 
Genit. Panthi. 
Dativ. Panthu. 

Sing. El Epigráma. 
N. Hoc Epigrámma. 
Gen. Epigrámmatis, 1. 
Dar. Epigrámmanw, 
Acus. Epigrámma. 
Voc, Epigrámma. 
Ab. ab Epigrámmate, 

An. 
Sing. El Dios Pan, 

Nomin. Hic Pan, 
Genit. Panos. 
Dativ. Pani. 
Acusat. Pana. 
Vocat. Pan. 
Ablar. á Pane, 

Sing. Safo Mauger, 
Nora. Haec Sapho, 
Genit- Saphus, 
Dativ. Sapho, 
Acusat. Sapho. 
Vocat. Sapho, 
Ablat. ASaphó, 

Sing. Parjg, 
A Paris. 

en. áridis, E do 

Par. Páridi, + 

e 

Sing. Panto, 

Acus. Pauthum. 
Vocat. Panthu. 
Ablar. a Pantho. 

u. 
A. 

Plut. Los Epigrámas. 
- Epigrámmata. 
- Epigrámmatum >, 1. ton. 

D. Epigrámmatis ,1. tibus, 
Ac. Epigrámmara. 
Voc. Epigrámmata. 
Ab.ab Epigrámmatis,l.tibús 

As. 
| Sing. La Antorcha, 

tOS». G 

Nom. Haec Lampas. 
Gen. Lámpadis , 1. dos. 
Dativ. Lámpadi. 
Acus. Lámpadem, 1. da, 
Voc. Lampas, 1. pa. 
Ablat. ¿ Lámpade. 

Plur. Las Antorchas. 
Nomin. Lámpades. 
Genit. Láimpadum. 
Dar. Lampádibus. 
Acus. Lámpades, 1. das. 
Voc. Lámpades. 

ls 
Ablat. á Lampádibús. 

Ac. Parim,l. im, 1.dem,1.da, 

Vocar. Paris, l. Parj, 
Ablar. a Páride. 

l Aa 
Sing: 
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Sing. Terhis Diosa. Ac. Terhym, Í. yn, 

Nom. Haec Fethys. Vocat. Tethy..g  * 
Genit. Terbys. Ablar. a Tethy. . 
Dativ. Tethy. : Plur. Las Generaciones. 

Sing. La Generacion. | Nom. Géneses, j 
Nom. Haec Génesis. Gen. Genéseon,l. seum. 
G. Génesis, l. Genéseos. Dar, Genésibus. 
Dat. Génesi. Acus. Géneses. . 
Ac. Génesim,l. in. Vocat. Géneses. 
MVocat. Génesis. | Ablat. a Genésibús. 
Ablat.¿ Génesi. .. NOTA. 
Los Latinos suelen acabar el Acus. de plur. de los nors* 
bres de la tercera, cuyo Gen. acaba en UM, en ElS 1,19% 
w. g. Dulces, Dálceis, Dulcis. | 

Tambien suelen acabar el Gen. del singulár de la tes” 
cera en EOS: v.g. Hasresis, Haeréseos, Bos,Bcbís hace el Date 
y Ablat. de plur. Bobus, 1. Bubus. Tambien acaban el Gen. 
de plur, en ON: y. g. Paralipómenon, y el Acus.en 4S:y. gu 
Delphósas. 

Los Griegos en Y3,0 IS tienen el Acus. de sing. en 11M 
SIN: y. g. Terbym, 1.Terhin, Estos, y los femeninos , qué 
acaban el Gen. en DI S,y los propios en AS usá de dos sucó 
ces el Vocar. de sing+d como el Nomin, ó perdiendo la s 
Y. g.Pallas, 1. Palla. : 

BARBARA DECLINACION. 
A. Am. 

Sing. Abrabán, 

Nom. Hic Abraham. 
Genit. Abrahae. 
Dativ. Abrahae. 

Acus. Pascha. Acus. Abraham. 
¡Vocat. Pascha, Vocat. Abraham. . 
Ablar. 2 Paschá. j Ab. ab Abrahám, £l 

Sing. La Pasqua. 

Nom. Hace Pascha. 
Genit. Paschae. 
Dativ. Paschae. 
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Sing. Abel. 

Kom. Hic Abel. Acus. Abélens, - Genit. Abélis.. Vocat. Abel. Dativ. Abéli. - 
Ablar. ab Abtle, a l Es. 

Sing. Moyst1, ) Sing. Moses, Nom. Hic Móyses. Nom. Hic Moses. Genit. Móysi, vel seos. Genit. Mosi Dativ» Móysi. 
Acus. Móysem. 
Vacat. Móyses. 
Ablar. a Móyse, 

$15, vel seos, 

Acus. Mosem, ye] Sen, * 
Vocat. Moses. 
Ablat. ¿4 Mose. 

Us. 
Sing. fer. Nom. Hic Jesus, Acus. Jesum Genitiv. Jesu. Vocat. Jesu, Dativ. Jesu. Ablar. a Jesú, 

DE LOS GENEROS. 
ADVERTENCIA, A terminacion neutra solo excluye 4 los propios de Hombres, y Mugeres. Ambiguos son aquellos , de quienes podemos usar con el genero masculino; o femeni- no. Todo nembre Compuesto de otro tisne el genero de su simple, 

REGLAS DE SIGNIFICACION, : LOS DE MACHI), OFICIOS DB HO MBKES, Y LOS DE A 1141) Rios, Vientos, y Montes, 
¡0 2 

Mar. 
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26 “Arte: Novisimo, : 
Masculinos : y. g. Mars, tís, Marte, Cocms, ci,el Cocineros 
Aprális, 61, Abril, Tagus,i; Tajo y Notus, í, el Abrego, aga 
as, rts, un Monte. 

LOS DE HEMBRAS , Y OFICIOS DE MUGERES, Y LO 
de Provincias, Dolar, Ciudades, R egiones, Reynis, 

Poenas, Naves, y arboles, 

Femeninos : v. g. Egua, ae, la: Yegua, Méretrix, cisy la Ra- 
mera, Etrúria, ae, Toscánas Hispalss, is, Sevilla, Aenets, 1d01, 
la Eneida de Virgilio , Pharus, iy Faro Isla, Guprénas, iy el 
Ciprés. Oleáster, tri, el Acebuche es masculino. 28 
Neutros. Acer, is, el Ace, Suber, is, el Alcornoque, Siler, 149 
la Mimbrera , Gadir, is Cadiz. Ambiguos :v. g. Traduxy 
cis, e] mugron, Larx, c/4, UNa especie de Pino, JE 1, la 
Zarza, Narbo, nis, Narbona, Hyppo, m1, Bona Ciudades. 

Los de Macho, y Hembra, 

Comunes de dos; v. g. Homo, ¡ inis, el Hombre, y la Muger 
Firgo, mis, el, ola virgen. 

Los 4ajerivosy y EGO, TU, SUI, 
Comunts de tres: v.g. Pulcber, chra, cbrum, cosa Hermosa» 

«- ¿REGLAS DETERMINACION, 
A genit. AE, : 

A y. ,g Fuscónula y ae, el Tenedor , Jánua, ae, la 
Puerta, Planeta, ac, la Planeta. 
Masculinos : Comélo , 41 , el Cometa , Mammonna, ae, 135 
Riquezas, Elanéta, _z el Planeta. » 

Aslbigips Peha, ae, el Gamo, Talpa, a+, el Topo. 
Á genir, ¿S, 

Neutros: Y. g» Diploma, tis, el Sello, Stímma, tis, Marca de 
hierro... 

E genit. 15, 
Neutros; y, g. Mart, 11, a Mar, Rete, is, la Red, cOn yo 

el Lecho. 
E-gevit. ES, 
5 Fem” 



Gramatico-Latino, | y 18 Femeninos: Y: 8: Paraxtve, es, Viernes Santo, sabed bs a suma. 
x 

| ¿7% O, vel 10, 
$tera 

Masculinos :V- 2. Sermo Mis, Unio,mis,la Piedra preciosa. 
Caro, arnis, la Carne es femenino > y Bubo ,mis, el Buho, es Ambiguo. O RE > JO incorporeos, y Verbales, ' CR Ferneninos : y. g» Unic,mis, la Unio n> Talio, nis, la pena del Talión. DOGO... Femeninos: Y. g. dmarirhdo > Mis, la Amargura, Origo, imir, el Origen. el Masculinos : Hárpago ,ónis , el Ancora, Cado., mis sel Cas 
quete, Udo, mis, e Escarpin, Ordo, amis, el Orden, Cardo el Quicial de la puerta, Ligo, mis, el Azadón. pS 
Ambiguos : Margo, int, el Margen, Cúpidoy inis, la Codicia, * 

| DEL: | ba, 
Neutros: y. g..Lac, tis, Leche, Capur, pirisy la Cabeza; Mel: lis, Miel. ú 
Masculinos : Sd, iz, el Sol, Mugil, iu Pescados Sály div la Sal; aunque este se halla neutro en el singular. n 

M*M, 

> mi, 

Neutros; y. g. Toletum, i, Toledo, Buxum, 1, el Box, AN, ÍN, ON gema, 18. -. V. ga Paran;, 13, Hymno en hon , Un Pescado, 
:Sindon , mis, 

dición, mis, una Ave, 

Masculinos 
Delpbin, ni 
Femeninos 
for, 

or de Apolo,' 
Canon, 4, la Regla, : ua ly 

la Sabana:, áedun, mis, el Ruy-Se= 
Icom, 75, la Imágen.» :2omizo TA 

ON genit. 1, + 
ii, Troya Cindad.=* >“: 

EN, e 

E 

Neutros; y. 8- llion, 
Neutros:y.q, Agmen 

¿Ren, 
> Alage 

Mis, el Esquadron; Lumen, mis, la Luz. + 
MeRiñon, Spin y sy tl Higado; Ling” 
n3i el Erancolin 5 Licben:, 45, el Em: 

pene, 
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pones Pelten, inis,y el Peine, Himen, ini, la tela én que nacé 
a criatura. $ 

AR. a j 

Neutros-; v. g. Cóeblear, is, la Cuchara, Pálvisar, is, la Al 
mohada. 

; 
ER, 

Masculinos: v. e. Culter,tri, el Cuchillo, Ager, gr, el Ca 
po. Lister, tris, La Barquilla, es Ambiguo. 

NEUTROS. . 
Uber, is, — -el Pecho. | fuberyis.Criadillas de tierra 
Laser y is, — la Asarabáca. | Piper ,¡s, —— la Pimienta 
dier, itineris. — el Camino. | Papáver, is.. la Adormider! 
Ver, is. el Verano. | 5pinter, is. —— la Heyill 

Zinxóber, is. — el Gengible. | Ruder . 15, —— el Cascajo 

Verber, is. el Azote. | Cscer, 14. —— el Garvanz 
Cadáver , is. — el Cadaver. | Labor, 1, — el Berro, y fe 

Siser, is. una Raiz,y mascul. | MóNiDO..cooroco aoocooos oo nós 
OR. 

Masculinos: y. g Labor, is, el Trabajo, Odor, ¡sy el Olor» 
Neutros: Ador, is, la Rifaadiá , Cor, dis,el Corazon, «eel 
enor,oris, el Marmol, 4equor,1s, la Llanura del Mar. 

UR, 

Neutros: y. 8. Jecur, orár, el Higado, Femur, oris, el Mudo 
Masculinos : Furfur, uris, el Afrecho ¿Vuítur y uris, el B 

tre, ride ris, la Tortola. 
45 genit. AE. 

Masculinos : Y. g. Tiéras, ae, la Tiara. 
AS genit. IS. 

Femeninos : v. g. Paupértas, sis, la Pobreza. ¿ 
Masculinos : 4s , si, Un quarto moneda, ddamar, e11 

Diamante, Elepbas, nt11, el Elefante. 
Neutros: Vas, sis, el Vaso y Artácreas, t51, el Pastel, En 
Sens (1, la Erisipéla enfersocdad, : fp 
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- Gramatico-Latino. 29. caAroz e BOBS. genit. B,1.15. xa Masculinos: y. g. Cométes , e, la Cometa, Magnes, tis, la piedra Imán.-4es, ris, el Metal es neutro. : 
Sent El, 18, Latinos, Femeninos: V» 8: Lompes , dis, los Grillos, Srares , dis, los Estrivos, Kéquies , el, el Descanso, Ácies, ei, el Esquadron. “Masculinos : Páries, ris, la Pared, Antes ,ium, el Vallado, Pes, dis, el Pie, Merídics > tl, el Medio dia, Bes, sis , ocho onzas, Vepres, is, la Espina, dnnáles,-¿ump, Historias de ca- da año, Manes , ¡um , Almas del Infierno, Acónaces ¿5>, cl Alfange moruno, 

Ambiguos : Torques, 51, el Collar, Die, ei, e] Dia, Palóm- £es,31, la Paloma torcáz, d:esyitis, el Aye, NR 
ES genit. 1715, 

Masculinos : y. g- Trames,1tiz, la senda, Palmes , its, q Sarmiento, d pampabo de la vid. 
1S. 

8- Cassis , dis , el Capacete, Cenchris,dis, el M3 díssla Tribuna. == : a MASCULINOS. Piscis, is. 

y 

Femeninós : Y. 
Cernicalo, ab, 

A EE Puri las Escrihan: 
a 

«las Escriban Collis 344. —— q] Collado. Aquális, $ do A: 
Verimis, 1, a. e. el Gusano. Callis; bo do la ( 31e 

cu p] E e el pongo Veldisis, 
el Ce rrojo 

s1 cc a V s , 
> 

To Pr ara Gli Ml el Liron, , el Tizon dx — «el Exe 
Fascis, is, 

A ; . 
: cl Has Cauliry is, ——— | Verza Onguis y in, la Uña. | Lapir, id la Piedy a, Sanguis y MI ÓN apra. —— la ledra, = Sangre. | Orbis, ». —rta Redondos, Canino *Xa de arado... Cro chombró. Sentisis A Red. Caray teoria la-Garcema opina Con bris y. 5 — 1>+Serpiente, Mégilis, 14, o un Pescado. | 

> 'A mm E 
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Ambiguos : Corbis, is, el Cesto, Canális, is, la Canal, Einls 
¡1, el Fin, 4ngaís, is, la Culebra, Pulvis, eris, el Polvo, Cin 
eri , la Ceniza, Clunis, is, la Anca. q 

NIS Latinos. : . 
Masculinos: Panis, 11, el Pan, Ignis, is, el Fuego , Decós 
is, Vigéssis, is, Centússis, SiS. 

OS. 
Masculinos: v. g. Honos, ris, Honra, Lepos, ris, Donaire: 
Femeninos : Dos , tis, la Dote, Cos, tis, Piedra de amolx£ 
Barbitos, ti, el Laud, es Ambiguo. 
Neutros : Os, oris, la Boca, Os, Ossís, el Hueso. A 

US genic, 1, 1. 03. 
Masculinos : y. g. Cióus, 1, Comida, Potus, us, Bebida. 

0S, l. US, Griegos, 
Masculinos: v. g- Cálamus , 1, la Pluma, Psalimos , Í, 
Psalmo. 
Neutros : Virus , ¿yla Ponzoña, Pelagus , i, el Pielago de 

mar. Valgus, 1, el Vulgo es tambien masculino. 
FEMENINOS. 

Acus, us, la Aguja. | Manos, us. —-— la Mano 
Póorticus, us. —— el Portal. | Humus, i. la Tier 
Yanas,i. —— la Zaranda. | Domus, us. la Ca 
Trivus, us, —— el Linage. 
Idus, um, —— 1Idus del mes. 
Bissus, 1. — Lino delgado. 

Balánus, 1. —— la Bellota, 
AbySsus y Í. —— el Abismo. 

Nardas, i. — Nardo hyerva, 
Dipbttóngus,i.. el Diptongo. 
Topátius, ¡. =— el Topacio. 
Biblos, 1. el Libro. 

Papirus, i, PPP — +7 

Odús, 

Cárbasus,í.. Lino precios 
Antidotus, 1. — el Antido% 
dlvus, i. el Vicntt 
Córistállus, i. — el Crysé” 
Sapbirus, i. —-— el Sañto 
Costus, ¡. — una Costelación” 
Brémus, i, —- el Desictt, 
Melilóras, 5. — Hyerba dul 
drédos, . el Nori 

2 1 PA 

penó 

3 



Gramatico-Látino. 31 2: Sínodus, ¡, el Sino do,ú Concilio. 
US genir. 15. 

Neutros : Corpus, oris, e] Cuerpo, Decus, oris, la Honra. Masculinos : Lepas, ori, la Y, Lebre, Mus, ris, el Raton,P asa podos,el pie, y Sus CoMPuestos, Lagópus, odis, una Ave con pies como liebre, es femenino. 
US genit. UDI S,1.UTIS. Femeninos : y. g. Palas, dis, 

Femeninos : w. 

es 2gUna, Salas, tis, lasalud., 
B2meninos : Seps, pis > €l Vallado, 4rs, tits el Arte. Ambiguos: Stirpy, pis, la Plana, Scrobs, bis, el Hoyo. Masculinos. Rudens, tis¿— la Maroma, Ecos, ti1. ——. lg Fuente, Pon, tis, ——— la Puente. Seps, pis, —— la Culebra. Denrtis el Diente. | Mons, ts. —— e] Monte. Grzps, phis, —— el Grifo. Calybs; is. —— e] Azero, Luadrans, tis, — tres Onzas, Triens,tis, — quatro onzas. 
Drodans, ts. *— Nueve Onzas. | Sextans, tis. a, dos Onzas. PS Polisilabos. Masculinos: y. ? 

ópis, la Tenaza, es femenino. Amb S 
la Grosura.. 

la Nieve, Bombix, 
el Azore, y 

Femeninos: y, 8 Nix, mivis, Masculinos : 
y > neta, 

tcis, la Seda. Ciceromástix, pis perseguidor de 
Ciceron > Homerormástiz ses, el Perseguidor de Homero, 
Fornix, cis, el Arco ,ú Bobeda »Calyz y cissel Vaso, Oryx, 
gir, Animal como Cabra, »Natrix, cis, la Culebra > Spadix, 
er, Racimo de dariles, pb aenix, ei sel Pevix, Coccyxs gis, el 
Caquillo, Bombix >5s, el Gusano de la seda, Grex, £is, la 
Manada, Volvox, Es el Gusano revolton. mbiguos Varix, cis, la Vena gruesa , Sardonix, chis, Pie_ 
dra Preciosa , Onix 1% y cbis, la Piedra COINSIIRA » Tradux, cir, 
el Mugron, Linx, icis >8l Lince. 

D 
AX; 
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“AX, EX Polisilabos. A) 

Masculinos: v, g. Stor axy cis, el Estoraque, Vertex, icis, , A 
Remolino, 1 Cumbre. 
Femeninos : ¡Smilax, e11,la Yedra., Fornax, cis y el Horno. 
Carex, ici, e] Carrizo, Tomex, icis, de Tomiza, Halex, ect 
un Pez, Supéllex, éibis, la Halaja , Pivea, 1eis, el Carden 
del golpe. 
Ambiguos : Rumex, icts, la Romaza, Imbrex, icis, la Text) 

Forfex, icis, las Tixeras, Limax, cis, el Caracol , Obex, 1citg 
el Estorvo, Certex, cr, la Corteza , Silex, ¡cry el Pedera 
Pumex,icis, la Pomes piedra. 

UNX. 

Masculinos : v. g- Deunx, cis, diez onzas, Quicenx, ed1, Ci 
CO-Onzas; y Sus compañeros. 

NOTA. 
-Las vozes indeclinables. 

Neutras 3 v. g.Hir, la palma de la mano. 4, B, C, $c. 
lu, uy el Hyelo. 

MM 

Y 

Nombres del Plural. 
A ; Áá. : 

Neutros : v. g. Jerosólima,órum, Jerusalén, Arma, oram ,) 
armas. 

AE. 

Femeninos : v.g. Náóptine, a arum, Bodas. 
Masculinos: Pandéfae, árum, Libro de las Pandedas, HT” 

mae, árum, Estatuas, O Medallas de madera. 
1. 

Mascilinos : v. g- Lóberi, órum., los Hijos , Burgi, óram»> e 

Ciudad de Burgos. 
ANIMADVERSIONES. 

Muchas vezes tienen los nombres el genero, que la Pt 
minacion pide ,sin euvidar de susiguificacion ; Y. $: Le LL 
es, Guadalete Rio, femenino. 
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MH. 

Muchos subtantivos.dexan el genero , que les perene . y le toman del nombre general, baxo de cuya significa- ción la suyase comprehende : y, g. lader,1s, un Rio, Y como.el nombre general | > QUE esto significa, es, Flumen y Y este es neutro , se hace tambien el otro neutro. YT. Algunos adjetivos. toman el Senero de el nombre , que el “s0 por strsignificacion ordinaria les Entiende : y, 8, ónti- »ea5, 1115 por da: tierra firme, es femenino > POr entenderse * Terra, Occidens, y Orien , son masculinos; por entenderseles So. Decemt, y Ácciden», son DEUtIOS. 
1V, 

- 
Los que significan: 4ves, Peces, Eseras,Sabandijar, y Cultbras, a los quales llamamos Promiscuos , toman el gencro por la terminacion, 

> $ f Ne 
h 

o 
Los que tropicanente significan alguna otra cosa,conser> van el genero, que tenian en su Propia significación ; y.qu Tellus, ris, porla Diosa de la:ierra es femenino 3 Y por la 
Tierra, guarda el mismo estero. Ecclesia, ae,por la Ielesia, es femenino > Y por el. Samo Pontfice > guarda el mismo genero. 

De la TL y tv, parez dela Oracion. 
III. Verbo. Es,c 

y odie tiene Numeros , Personas, Modos, Tiomp 5 
a Las Personas. Son: en SINg. Ego, Primera , Ta, segunda, En plar, Nos, 

timera, Í Primera, Fo, “gunda; y todos los. demás terceras del nun HICrO s'que hablen, >? 
” 

* 

L 
Los Modos, os mas comunes SOM-estos quatro 3 Indicativo, Imperati- 

2 
pe. 
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vo, Subjuntivo , Infinitivo. Los menos comunes son estos | 
tres, Optativo, Potencial,Conresivo, ú Permisivo. . 

, Los Tiempos. 
Son seis: Presente, Preterito imperfecto, Preterito perfec* 
to ,Preterito plusquamperfeéto, Futuro imperfecto, Futus 
perfecto. 4 

Las Voces. 
Son dos : Aétiva , la qual se conoce, en que el verbo no 
erae el romance de Sum, es; Pasiva , que se conoce, en qué 
trac dicho romance junto con el de otro verbo. 

Las Concordancias. 
Son tres : El Nomina?. , y el Verbo conciertan en numero») 
persona. ElSubstantivo, y Adjetivo en genero numero >) 
caso, El Relativo , y Antecedente en genero, numero, y pel” 
sona. 

Division del Verbo. 
Puede ser de quatro maneras : Aétivo, que es, el que sign 
fica accion. Pasivo, que es , el que significa pasion. Dep 
mente, que es, el que con latin de pasiva tiene significació? 
activa. Y Comun, que es ,el que sirve igualmente a amb 
MNoces con un mismo latin. 

IV. Participio. 
Es un Adjetivo derivado del Verbo , y significa tiemp 
Son quatro : de Presente , yen Rusen Aét. y de BrerentP 

en Dus en Pasiva. 
CONJUGACIONES DE LOS VERBOS IRREGULA” 

res Sum, es, esse, fui, Posrum, y Prosum. 

INDICATIVO. 
Presente. | 

¿q_-_IE Sing. Yo soy. —— 
Tu eres. —— ——_— ——_— —_—_—_—_—— 
Aquel A e AO gr 

Plur. Nosotras so mos. o o o eso: 

. 
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Vosotr0S-S0js, —___ 
Aquellos son. ——_ 

KA Estis, 
e a 1 ES 

4 Preterito imperfecto. : 
Sing. Yo eri. O e Evram. . Tu,eras. O a is EY AS Aquel era. a Erat. Plar. Nosotros eramos. ——_—. Erámus. Vosotros eráis. 2 — AN quellos eran. - (A rt 

Preterito perfeéto. ding. Yo fui, ó he sido, d huve sido. ——— 
u fuiste, d hassido,d huviste sido. — Aquel fue, o há sido, d huvo sido. 

«Nosotros fuimos,9 hemos sido,d huvimos sido. Fúáimoy, Vosotros fuisteis ,0 haveis sido,0 huvisteis sido. Fes tir, Aquellos fueron, d han sido, 0 huvieron sido, Fvérunt, 
vel. Fuére, : 

a 

—— Ent. 
Dura > DT TA 

a] Fuit. Plu 

di Preterito p] ; 
Sing. Yo havía sido. 1tO plusquamperfecto 

Fúrram. side 
a DAS. Aquel havia sido. 

Plar. Nosotros hay; 

CT 
Juellos havian sido, AA er ata Enturo im erfe 

A perteéto, 

o Seres, A a a A ir, Eritir, 
quellos Serán. 

a. ct em Erunt. 
> F el 

] Pr úturo perfeéto. 
Sing. Yo MAvre sido. y TA e e Fúero, 

Ta 
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Tu havrás sido. =— Foerits 

Aquel hayrá sido. - — Fúsril 

Plar. Nosotros havrémos sido. ———- 

Vosotros havréis sido. - 

Aquellos havrán sido. —————— Fri 

IMPERATIDO. 
Presente , y Futuro. e 

A 

tn a ULT 

—— Fiy vel Est Sing. Sé tu, 
Sea aquel: 

Plur. Séd vosotros... ——=——— Ente, vel Extotte 

El Modo Imperativo se hace tambien por el presenté 

de Suijuntivo.. : 
SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Sing: So sem ——— 

Tuscas. 

Aquel sea: 
Plur. Nosotros seamos. 

Vosotro3 seais: 
* Aquellos. sean. 

Preterito- imperfecto. 

Sing. Yo fuera, sería , y fuese. ——— Eno 

Tu fueras, serías, y fueses. PE 

Aquel fuera, sería, v fuese. —————— End 

Plar, Nosotros fueramos, sertamos, y fuesemos. = Esti 

Vosotros fuerzís, seríais, y fuescis. -—— Él Wie | 

Aquellos fueran, serían, y fuesen. — Enen'* 

Preterito perfeítos 

Sing. Yo haya Sid -—— —_—_—_ — —— Fnt 

PPP 
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A Fueritis, 

Aquellos hayan sido, Fúerinto; 
_ Preterito plusquam perfeéto. , 

Sing. Yo huviera, havria, y huviese sido. Fuissem., 

Siag. Yo fuere, d huv 

Tu huvieras, havyi 
Aquel huviera, ha 

Plur. Nosotros huviera 

Aquel fuere,-d huviere sido. 
Plar. N 

Ser, o crea 

253 Y huvieses sido. Fuísses., 
. pa 

A Vilas Y huviese sido. —— Fuisstt., 
MOS havriamos 

: 
> Y huvie- j semos sido, O Vosotros huvierais, havríais,y huvieseis Sido. Fuissétis, Aquellos huy; ¡cran, havrían, y huviesen 

Puturo de subjuntivo. 
tere sido, 

u fueres, d huvieres sido. — 

sido., Fuésicoto, 

“———— Fúero, 

Fúeri,, 
€x__OoHQ—— Púerir., 

do..- Fuerimor, 
Osotros fueremos, d huvieremos si 
Osotros fuereis,d huviercis sido. — - Fueritis, Quellos fueren ,ó huvieren sido. ——— Eserint,, A INFINITIVO, 

Presente, 
E 

Ese. 

Preterito. 
HBaver sido. A a am cid Ma Estise, 

Futuro. 
Haver de sér, —— Fore, vel fatárom, FAM) Fin Esst. Circumloquio. 

7 SS fuera, y huviera dehaver sido 1S£€, «Eutirum,ram run, 

Participio deFuturo en rus. Cosa que hi; 30 tiene deser.. Puróros, Fatóra, Eutóry mM, 
NOTA. Todos los e <stos de Sumse conjugan, como el, Y-“Arecen de Participio de PrESENTES SIDO Abs, Pr US Y Posa, dul 

ca 

rus, 

Posmbin, e Inu Carccen de futuro 
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rus, y de Imperativo. En estos, y los demas , que e 

rezcan de Imperativo , se suple por Fac, y el presenté. 

de subjuntivo : v. g. Fac Possis, Fac Pelis. 

POSssUM ,POTES , POSSE ) POTUI. - 
INDICATIVO. 

Presente. 
__—_—_—_— Por unto Sing. Yo puedo. 

Tu puedes. 
Aquel pued 

Plar. Nosotros podemos. ———_—_——=— Pósumilr 

VOSOLOS POL e 
Poresiíó. 

Aquellos pueden. ——— —— Possunte 
Preterito imperfecto. 

Sing. Yo podía. —— 

e; e 
Porest” 

—_——— Poter am 

Tu podias. -——— 
Póserar 

Aquel podia. —_ ——— Púteról 

Plur. Nosotros podiamos. * -— Poterimul 

Vosotros podiais. —. Porerásb 

j Aquellos podian. 
Preterito perfecto. 

Sing. Yo pude, 0 he podido. ————"——— pass 
Tu pudiste, o has podido. ———- pon 

PUR Aquel pudo, d há podido. ——-— 

Plur, Nosotros pudimos, 0 hemos podido. —— Porúimb” 

Vosotros pudisteis, 9 haveis podido. Por 

Aquiallos pudieron, o han podido.. Potutrun?, 
vel Potutre. 

Preterito plusquam perfecto. 

Sing. Yo havia podido. 
cidcianilid Port i 

Tu havias podido. ii RR 

Aquel havia podido. €_áR>T 2 PE_EPo—— o —— Pot 

Plar. Pipi Di od 

osotros haviais podido. —————— Po >: 
aviais pod agus 

j 
j 
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Aqnellós havian podido 

ae Euturo imperfeéto. , 
Sing. Yo podre. —— Ú—ni arr Pórero, 

Tu podrás. rat root Póreris., 
Aquel podrá —_——_ A ——_——— Póterit., Piur. Nosotros podrémos. HA Potérimos; Vosetros podréis. AAA AA Potéritiso, Aquellos podrán. a Poteranty Futuro perfedto. Sinz. Yo havré podido. AA Dotáero, Tu havrás podido. =—— — Potúcris, Aquel hayrá podido, ——=—_——=_ Poráerir,, Plur. Nosotros hayrémos podido. 

RÁ Dotátraea 

mm  __—_——— 

— Potuerimas.. Vosotros ha yréis podido, Eje al Aquellos hayrán podido, Potácrine, SUBJUNTIVO. 
Sud 

Presente, 
Sing. Yo pueda. A A AN Possinz,, a puedas. A 

A Possis., Aquel pueda. il 

Doris, Plur. Nosotros podamos AA AAA Pons, Vosotros podais. a TA Poribtir, Aquellos puedan, —— T—— Ponónt,, 20 Preterito imperfedto, Simp. o pudiera, podría, y pudiese, ti — Poste, Pudieras, podrías, y pudieses, ss sl Pudiera, podría, SOLOS Dudie 
Stmos, 

Vosotros pudie 
Aquellos pudie 

— Posses, 
Y pudiese. — Posser, 

tAmOS , podríamos , y pudie 
q AAA Pot ar. 
ra1s, podríais, y pudiescis, — Dorsétis, 
0 iS — Posenr, 

Sing. Yo haya podido. UA 50 o. Porúerino, 
"E Ly 
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Tú hayas podido. —— 7 Porósri 

Aquel haya podido. SEO Posúerih 

Plur. Nosotros hayamos podido. —- Potuerimir 

Vosotros hayais podido. ———- Pote ritle 

Aquellos hayan podido. - Porierinl 
“Preterito plusquam perfecto. o 

Sing. Yo buviera, havría, y huviesepodido. —— PotuisieM 
Tu huvieras, havrías, y huvieses podido. — Poruóntr" 
Aquel huviera, havria, y huviese podido. — Poruiutl 

Blur. Nosotros huvieramos, havriamos, y huviese- ] 

mos podido. — Pornissembr. 
Vosotros huvierais , havriais, y huvieseis po- á 

— Pormissent 

Aquellos huvieran , havrian, y huviesen po- 4 
dido. —— — Pormáasek 

dido. —————— 

Futuro. 
“Sing. Yo pudiere ,0 huviere podido. ———-— Porú 

Tu pudieres, d huvieres podido. — Porúef 
Aquel pudiere , o huviere podido. Porút 

Plar. Nosotros pudieremos, 9 huvieremos podido. 4 
e An Poruertris 

Vosotros pudiereis, 9 huviereis podido. — Pormeri? 
Aquellos pudieren, 9 huvieren podido. —— PorúsP 

INFINITIVO. - Za) 
Presente. ra 

Poder. 
- —Preterito. 

Haver podido. ————-. 
Participio de presente. sl 

El que puede, ó podia. —— Porens, Po 

Prosum, prodes, prodésse, prófui. 
INDICATIVO. 

Presente. sin 

Porb ' 
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Tu aprovechas. — q$€ xQo—_— Prod ES. Aquel aprovecha. —_________ Proder. 
Plur. Nosotros aprovechamos. Prósumus. Vosotros aprovechais, O Prosestis, Aquellos aprovechan. ca o. PrOSUt o reterito imperfeéto. 

Tu aprovechabas. —— —— Próderas, Aquel aprovechaba. ————— Próderat. Plur, Nosotros aprovechabamos. 
Vosotros aprovechabais, 
Aquellos aprovechaban. 

roderámus, 
————, Proderátis, 

Proserant. 
Preterito perfeéto. Las Símg. Yo aproveche ,5 he aprovechado. — ráfui. 

A . u aprovechaste,ó has aprovechado. —— Prcfuisti, quel aprovecho, d ha aprovechado. Plar. Nosotros AProvechamos-, d:hemos aprove-- Chad a 

cado: —— 
Aquellos aprovecharon 
e 

——— Profuistis, 
, 9 han aprovechado. 

Profuérunt, ye] Profuére,  Preterito plusquam perfecto. Sing, Yo havia Pro VecId —— Profúeram. XAuhavias AProvechadó. ——— _ Profúeras. Quel havia Aprovechado:. ——— Profúerar, Plur. Vooos haviamos aprovechado. —— £ ao Aquellos As Aprovechado. Profa A Vian aprovechado.» —. Profútrant. E Uturo imperfecto. 
r Sing Yo aProvechiare E 

MS a at cr 

A rr, anar rr Pródero. u AProvecharás. 
CAE Prileris, 

: E 2 
Aquel 
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Aquel aprovechará. A PRA 

Plur, Nosotros aprovecharémos. -— Prodérimil 
Vosotros aprovecharéis, — ——- Prodéritió 
Aquellos aprovecharán. —_—__—_—. Práderank 

- Futuro perfeéto. 
Sing. Yo havre aprovechado. — 

Tu havrás aprovechado. =——— Profúeril 
Aquel havra aprovechado. A Profueri 

Plur. Nosotros havrémos aprovechado. —— Profuerimtl 

Profúer 

Vosotros havréis aprovechado. —- Profuerstle 
Aquellos havrán aprovechado. —- Profisermit 

IMPERATIVO, 

Drésente, 
Sing. Aprovecha tu. 3 Prodes, vel Prodésl 

Aproveche aquel. Prodistb 

Plar. Aprovechad vosotros. —— TProdé:te, vel Prodestill 
Aprovechen aquellos, 

SUBJUNTIVO, 
Presente. 

SIng. Yo aproveche. ———— 
Tu aproveches. 
Aquel aproveche. a Pro 

P/ar. Nosotros aprovechemos. —_——: Prot 
Vosotros aprovecheis.. —m— — — —— pe, : 
Aquellos aprovechen. ——-. 

Preterito imperfecto, 
Sing. Yo aprovechára, aprovecharia , y aprove- ad 

chase, —— eroditód 
Tu aprovecháras , aprovecharias , y aprovez a 

Pret” 

a ' 

PPP. a 

COS. A a a A CTE 

Aquel aprovechára , aprovechiaria , y 2pro- y i ¿ E £ 038 

vechase, A 
pur 

3 
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Plur, Nosotros aprovecháramos,aprovechariamos, » 

y aprovechasémos. —_— — Prodesemus. 
Vosotros aprovechárais , Aprovechariais , y 
aprovechaseis. A Prodessels. 
Aquellos 2provecháran > Aprovecharian , y aprovechasen. —— Predéssent. 

Preterito perfctto. 
: Sing. Yo haya aprovechado. =— 

u hayas aprovechado. 
Aquel haya aprovechado. 

(ur. Nosotros hayamos aprovechado. 
Vosotros hayais aprovechado. 
Aquellos hayán aprovechado. 

Preterito plusquam perfedto. 
Sing. Yo huviera > havria , y huviese aprovecha- > 

O. E ts ; Profes sim, Tu huvieras , havrias, y huvieses aprovecha- e 
Profuóies. Aquel huviera , havria, y huviese aprovecha- | do. DAA, Profuisser, Plar. Nosotros huvieramos, havriamos , y huviese- os aprovechado, ——_—-_ Profuissemus, o Auvierais, havriais, y huviesejs aprÓ= > A A _ÑR———— Drofuissóns, OS huvieran, havrian, y huviésen apro- > A Profuissent. odia, , é Futuro, : e £chare, y huvicre aprovechado. — Profsro, ““PrOVechares, y huvieres aprovechado. — Pro fórris, Pur. Noob rovechare, 3 huviere aprovechado. Drofás iz, e > AProvecharemos , Ó huvieremos aprovechado, 

De cs de 
/ 

mn Drofuerimitr. OS0tOs aProvecharéis, d huviste; LS1S AProve- 
L.A 

cnido 

—— Profierim. 
——— Profúrris. 

o Profúer:t. 

—— DProfuérimus, 
 —— Drofueritis, 

— Drofúermr, 

Sing. 
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chado. ——— ——— Profueritile 
Aquellos aprovecharen , O huvieren aprove- | | 
chado. ——:—_—— — Profúerinto 

INFINITIZO. 1 
Presente. j 

- Aprovechar. - Prodésst 
Preterito. 

Haver aprovechado. —— Profuisito 
Futuro. 

Haver de aprovechar.. — Profore, 1. Profutárum, ram» 
rumny esse. Circumloquio. 
Que aprovechara, 0 huviera de haver aprove- 
chado. —— Profatárum , raw, rum, fuiste 

Participio de futuro en rus. 
Cosa quehá,o.tiene de aprovechar. Profutórasyra,r um! 

CONOCIMIENTO PARA LA CONJUGACION. 

Quando el Verbo acaba elinfinitivo en Are se conjuga po 
do, Amas. Quando en Ere largo por Dóceo, Doces. Quand 

abr breve , por Lego y Legis. Quandoen Ire , por Audiók 
Andis. 

CONOCIMIENTO LLANO. Mi 
: INDICATIVO, 

El presente se conoce, en que significa cosa, que se está pa” 

ciendo : v. g- L+0. 
Pret rito imperfeddo , en que acaba en Ba ,0 la: v. q. L 
Contaba. 
Dreterito perfetto, en que significa cosa pasada : y. g- Amb» 
Preterito plusquam.perfeBo, en que trae Eavta.. : á 

Futuro imperfecto , en que significa.cosa , que se hará: v-8 
Leeré nos. 

bavuré - Fusruro perfed oy eoquetras baure.. ¡ne 

Mr 
"3 

] 
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IMPERATIVO. 

Presente, €n que manda, ¿ prohibe : y. g. Lee tu, 
SUBJUNTIVO 

Presente, en que acaba eng breve, den A, SenZA : y. go 'Ame, Oiga, Lea. 
Preterito imperfed?o,en 
r4, Ámaria, Awáse, 

Preterito perfecto, en que trae Haya. Preterito plusquam perfecto. y en que trae Huviera, buviese, 
Futuroyen que acaba en Re breve,ó trae Huviere: 

INFINITIVO. 
Presente, en que acaba en dr, Er, 1r : y, g. mar » Leer, Cir, Preterito, en quetrae Haver: y. g. Haver edo, 
Futuro, en que trae Haver de: y. g. Haver de amár, 

CONOCIMIENTO EN PASIVA. Todos los tiempos en Pasiva tienen el mismo conocimicn- tO > queen Aétiva, tXcepto estos tres, 
SE DICATIVO. Preterito imperfeño, en q 

1d 
Uetrae Era : y. y. Yo Era amádo, halptP resente, én que trae Sea: y, g- Seas vastigdo, , 

INFINITIVO, 
» en que trae Ser y, S: : Ser enseñado, 

VERBOS REGULARES. EXEMPLO DE LA PRIMERA 
Conjugacion. 

3 AMAS, Amáre, amavi amárun. 
VOZ ACTIVA. 

que acaba en Ra,Ria,9 Se: v. g. dmá- 

davria , y 

V.2.Amáre, 

Presente 

mo 

ds INDICATIVO. 
Presente. 

oem 
Sing. Yo 4mo., ns 

AA ads Amo. 

Tu 



46 tArte Novisimo, 
Ta amas. —— eiii Amalia 

Aquel ama. A — — A 
. Plur. Nosotros amamos. citas Amamnale 

Vosotros amais. a Amátiói 

_— Aman Aquellos aman. ——— 
Preterito imperfecto. 

Sing. Yo amaba. 
Tu amabas. 
Aquel amaba, 

Plur. Nosotros amabamos. 
Vosotros amabais. 
Aquellos amaban. —— —— 

Preterito perfecto, 
Sing. Yo ame, o he amado. -——— 

Tu amaste, o has amado. 
Aquel amo , 6 ha amado. 

Plar. Nosotros amámos , 0 hemos amado. — Amávimdl 
Vosotros amasteis, ó haveis amado. —— dmavill 
Aquellos amaron,o han amado. — Í 
vel Amavére, 

Preterito plusquam perfecto. 
Sing. Yo havia amado. —— ——— Aminiróf' 

Tu havias amado. -—— Amivtó 
Aquel havia amado. 

Plur. Nosotros haviamos amado. — Amavrria? 
Vosotros haviais amado. —_—_—_—_——= dmani?" 
“Aquellos havian amado. Amáiur” 

Futuro imperfeéto. 
Sing. Y o AMIALÉ a 

Tu amarás. ——_—_——_XS, —— AA 
Aquel amará. ab 

Plur. Nosotros amarémos. , 
Vosotros amartis, —. — Ar qué 

Ps .Amáralo 

dmabát 
Amában" 

E A 

¿ “ 
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¡Aquellos amarán. —— Am 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo havré amado. A, aa 

 , ÁMAVErimus.; 
AAA Ana eri tis a 
q Ámáverina, IMPERATIVO. 

Presente, 
Sing. Ama tu. —— Ama, vel Amáto, | Ame aquel. - —_——_——mm Amáto., Plar. Amad vosotros. —— Amáte, vel Ámaróte, Amen aquellos, ——. ——— Amánto, 

SUBJUNTIVO, 
Presente, 

Pinr. Nosotros amemos. 
Vosotros amecis. 

Preterico imperfecto, 
Maria, y amase. A Amáren.., aMArias, y AMASES..... comen mo Amáres,, Quel amára, AMAIA, Y AMase. Amáret., Plur. Nosotros amáramos > AMATÍAMOS, y ama- Semos. ON 
A rin Vosotros amára 

Sieg- Yo amára, a 
Uamáras, 

— 

Amarimgs., 

15, amariais, y amaseis. — Aimar? si, 4120, amarian , y amasen, — Amárens,, , t£terito Perfecto. Sinz. Yo haya amado. 
—— Amáverim. U hayas araado, 
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Aquel haya amado. ——— Añiorito 
Plar. Nosotros hayamos amado. -— Amaverimil 

- Vosotros hayais amado. Amavediin 
Aquellos hayan amado. . Amáverinh 

24 Preterito plusquam perfecto. f 
Sing. Yo huviera, havria, y huviese amado. — AmavisseM 

Tu huvieras, havrias , y huvieses amado. — Amar 1% 
Aquel huviera; havria, y huviese amado. — 4mavist! 

Plar. Nosotros huvieramos, havriamos, y huviese- 
mos amado. Amaviss¿ mal 
Vosotros huvierais-, havriais, y huvieseis y 
amado. —_—_—_—_—_a mam ——- Amanisseií 
Aquellos huvieran, havrian , y huviesenama- L 

“Futuro. 3 

Sing. Yo amáre, 9 huviere amado. — — Amáveni 
Á Tu amáres, o huvieres amado. —  Amiiveia 

Aquel amáre,o huviere amado. Amáverl' 
Plur, Nosotros amáremos , 0 huvieremos ama- 

Amaverimbl do. a 
Vosotros amáreis, ó huviereis amado. — Amaveiid 
Aquellos amáren, 9 huvieren amado. — Amáveris! 

INFINITIVO. 

Presente. 
ÁMAr. —— dorada: O 

Preterito. 
Haver amado. ei aci : Ai AA 

Futuro. 
Haver de amar. —= Amatúrum 14m ram, ess > vel 
Amátum ire. 

, Circumloquio. - 
Que amára, o huviera de haver amado. = Amalóru02 
AM) rum,fuisse, 3 2) se. Los 



Gramatico-Latino, 49 «Los Gerundios Substantivos; E De amar. —______ Genit. Amándi. Para amar ———— 0, Dativ. Amándo. amar. —— ——= Acús, Amándum. Por amar, 0 amando. —___ Ablat, Amándo, : 
Supino.. A amar. A ÁAmátum. Participio de presente. y El que ama, 9 amaba. ———— A Participio de futuro en rar. El que há , ó tiene de amar. == Ámatirus ra, rum. | VOZ PASIVA. VES 

INDICATIVO, E 
Presente. Sing. Yo soy amado. —— 

ió ll €xes amado. ———.—— Amáris, Vel Amáre, quel es amado. Par, Nosotros-somos amados, OSOtTOS SOis Amados. Aquellos son AMADO. 
Preterito. imperfecto, Sing. YO era amado. AAA Ah br, AS amado. ——.— Amabáris, vel Amabire. Quel era amado. 

Mans, Ámintis. 

Ro o, ÁAmátur, 

n tr, coi. ÁAmám ur, 
a 

Amámini. 

Amántur. 

Amabámur. OSOtros ergis ANIOS 
Amabámini. Auellos eran amados. AS Amabántar. 

reterito perfedto. Sing. Yo fui, 3 he Sido. 2mado, — Amátas, ta, gos had 
vel fui, 

S fuiste, O has sido amado, — Amátur, ta, tum, 65, 
vel faire, 

y sx sí . 
A , 2 fuds d ha sido amado. — Amáres, 1a,1um, e11, vel, alt, ¡A 

Piur. 
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P/ar, Nosotros fuimos , 9 hemos sido amados. La Amátls 

tae, ta, famus, vel fúimos, E 

Vosotros fuisteis , 9 haveis sido amados. — Amálls. 
tae, ta, estis, vel fustis, | 

Aquellos fueron, d han sido amados. — Amási, 143 
1a,funt, faérunt, vel fuere, 

Preterito plusquam perfecto. 
Sing. Yo havia sido amado. — Amátus, fa, 18m, tram, ved 

fóeram, 
Tu havias sido amado. — Amátos, ta, tum, eras, VÍ 
fúeras. 
Aquel havia sido atnado. — Amátas ¿ta , tum ,erbl 
vel fúera?, 

P/ar, Nosotros haviamossido amados. — Amáti ,tat, (My 

erámus, vel fueramos. ] 
Vosotros haviais sido amados. — Amátl, tae, ta, erár 
dis, vel fueraris, 

Aquellos havian sido amados. — Amási, tae, ta, eran 

vel fúerant. | 

a A 

Futuro imperfecto. 
Bing. Yo seré amado. ———- Amato". 
Tu serás amado. -— Amáberis,vel Amáber- 

Aquelserá amado. ——— Amábitu" 

Plar. Nosotros serémos amados. —- Amábimu!” 
Vosotros seréis amados. AmabimiP" 
Aquellos serán'amados. Amabóntef” 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo havré sido amado. Armáras,ta,tom, fiero 

Tu havrás sido amado. -—— Amátas , ta, tun 3 /* Ye 

Aquel havrá sido amado. — A métus , ta, tum, peri 

Plar. Nosotros havrémos sido amados. — Amáti, taty 142 

Sueras, 
z 

Vosotros havréis sido amados. — Amátl y 14% > 165 

fuerttlt, 
Aquel 
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“Aquellos havrán sido amados. — Amáti,tae,ta,fútrinto; 

IMPERATIVO, 

Presente. 
Sing. Se tu amado. ———._ 

Sea aquel amado. 
A » $ 

Amare, vel Amatora 
A Amátor. 

Plur, Sed vosotros amados. —.- Amámini, vel Amáminors 
Sean aquellos amados. ——____ Amántor», 

P; SUBJUNTIVO. 

Presente, 
Sing. Y osea amado» 

Tu seas amado. 
Aquel sea amado. 

A Armnera 

Améris > Vel Arnére.. 
A Amétur, 

Plur. Nosotros seamos amados ——— Amémur, 
Vosotros seais amados. — Améminis 
Aquellos:seanamados. . ———te mm Améntur. 

as Preterito imperfetto. 
Smz. Yo fuera, sería, y fuese amado. —- Amárer, u Heras, serías, y fueses amado. =— Amartris , vel Amartre- 

Aquel fuera, sería 
Plur. Nosotros fue 

> Y fuese amado. —— Amaritur; 
AMOS , seríamos , y fuesemos amados. TT Air mera Vosotros fuerais , seríais, y fueseis amados. Marni, 

Aai : quellos fueran , serían > y fuesen amados, Márentur, 

Preterito perfef Sin?. Y 2 Y 
P S A 

8 aya sido amado. — Amáras , Pa, tum, fim, vel ”. 
4 , .> 

» ayas sido amado. — Amárus , 14 , tum sr, vel 
Aquel ha; 

pr 

fuera, sido amado, — Amátas,1a, tam, fit vel 

Plur, 
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Piar. Nosotros hayamos sido amados. — Amáti , tat y 147 

fimus, vel fuerimus.. 
Vosotros hayais sido amados. -—- Amári ¿tae 31% 
fitis, vel fueritis. 
Aquellos hayansido amados. — Amáti, tae, pa, 09 
vel fúerent, 

. - Preterito plusquam perfeéto. M 
Sing. Yo huviera, havria, y huviese sido amado. — Amátils' 

la, tum, essem, vel fuissem. e 
Tu huvieras, havrias, y huvieses sido amado, -- Amé* j 
105, ta, tum, esses, vel futsses, A 
Aquel huviera, havria, y huviese sido amado. - Amb 
tus, ta, tum, essety vel faisser. 

Plur. Nosotros huvieramos, havriamos , y huviesemos sin 
do amados. -- Amáti, tae, ta, essemos, vel fuissemu!» 
Vosotros huvierais, havríais, y hevieseis sido ama 
dos. --- Amáti, tae, ta, estéris, vel fuisittis, 
Aquellos huvieran, havrian, y huviesen sido amados» 
Aunáti, tae, ta, essent, vel fuíssent, 

> Futuro. 
Smz. Yo fuere, d huviere sido amado. -- Amátus, ta, tum 

ero, vel fiero, 
Tu fueres, o huvieres sido amado. -- Amátusta,tum 
eris, vel fúeris, 
Aquel fuere , d huviere sido: amado. -- Amátas, 14 
tum,trit, vel fúerit, 

Plur, Nosotros fueremos, d huvieremos sido amados. ...."* 

Amáti, tat, ta, érimus, vel fuerímas. " 
Vosotros fuereis, O huviereis sido amados. -- Amáll> 
tae, ta,éritis, vel fuerttis, ¿ 

Aquellos fueren , 0 huvieren: sido amados. -- Amálla 
¿4t, tay erunt, yel fútrint. 

INELNITIVO. 

y 

$ 
: 

DP. 



Gramaticó-Latinó. Sy je Presente. 
Ser amado. —— ón, rr rta Am ári . 

Preterito, Haver sido amado, -——. Amátum, tam, tUm y e51€y vel fuésse, 

Futuro. 
Haver de sér amado. ———. Amándum, dam , dum y eses vel amátum., iri. 

Circumlo quio.. 
Que fuera y d-huviera de haver sid 
dm, dam, dum, fase, 

: Los Gerundios Adjetivos, ts 
De ser amado. Genit. Amándi dae, di, 

ara ser amado. — = Dativ, Amándo, dae, do. ser amado. - Acus. Amándum, dam, dun, 
Or 5ers9 siendo amado. --.-- Ablar, Amándo, da, do, l participio de preterito perfecto, y plusquam 

q perfecto. Cosa amada. —_ 
| El PATtCIPLO- de futuro en dus. 550 que há, o tiene de ser amada. --- Amándos, da, um. : 

EXEMPLO DE LA SEGUNDA 
Conjugacion, 

Dóceo, deces, doctre, docui, dota. 
VOZ ACTIVA. 
INDICATIVO. » 

Presente. 

U enseñas 
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Plur, Nosotros enseñamos. A 174 

Vosotros enseñais. EN Docét. 
Aquellos enseñan... —.-__.. Dutnt» 

Pretcrito imperfero. 
Sing. Yo enseñaba. > - Docebam- 

Tu EDSCÑADAS. o a Docils! 
Aquel enseñaba. - —ms——mmicinn Doct 

P/ar. Nosotros enseñabamos. —— Docebámi* 
Vosotros enseñabais. ——----- Doecbálle 
Aquellos enseñaban. a DocébaW!s 

Preterito perfeéto. ,] 
Sing. Yo enseñe, d he eoseñado. ES Di 

"Tu enseñaste, ó has enseñado, 
Aquel enseño, O há enseñado. ----- 

Plyr. Nosotros enseñamos, 0 hemosenseñado. - Dochimblt 

Vosotros enseñasteis, O haveis enseñado. —- Docuistl 
Aquellos enseñaron, o han enseñado, ---- Dosnéruils 
vel Docutre, 

Preterito plusquam perfecto. 
Sing. Yo havia enseñado. ———==-==.- Docúeram+ 

Tu havias enseñado. DocúrM* 
Aquel havia enseñado. —- Docúeral 

Plar. Nosotros haviamos enseñado. Docuer amul- 
Vosotros haviais enseñado. Decueráte 
Aquellos havian enseñado. Docúsrait* 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo enseñard. ———- - Docibts 

Tu enseñarás. —— Docibl- 
Aquel enseñara. —_—_—. Docib!t- 

Plar. Nosotros enseñarémos.——..- Docébimal- 

Vosotros enseñarélS.. ——mi Docébil 

Aquellos enseñarán. q€_.-_tl[l[lAA oi ret vt, Deccónn- 

Euguro períatto, nn 
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| Sing, Yo hayré enseñado... ————rnentoceeeesas ocúeroy 
| Tau havrás enseñado. Docúeris. 

Aquel havrá enseñado. 
NT Docúerit lar. Nosotros havremos enseñado. - Dotuerimos. Vosotros havreis enseñado. FE - Aquellos ha vrán enseñado. ——____ Docúerint y 3 

IMPERATIVO, ” Presente. 

—— Docueritis., 

Sing. Enseña eu. 
Enseñe aquel. — 

Plar, Enseñad VOSOtrOS. 
Enseñen aquellos. 

; SUBJUNTIVO. 
Presente. 

> Vel Docéto, 
Docéto.: 

Dotetóte, 
—_—. Docénto 

€$€A<áqó 

—— Docéte, ye] 

: 

——— Dictam 
Sing. Yo enséñe. 

o Da a enseñes. —_— _—_—.. " . 
Aquel enséñoe. E Dóceat., 

oe 

A 

Plar. Nosotros enseñemos. —_—— Doceámas OSOLFOS Enseñéis. 
Doceátis y 

Aquellos enseñen. E, 
Dóceant ,, Preterito imperfeéto. 

Sing. Yo enseñára , EnseÑñaria, y enseñase, Tu enseñáras , Enseñarias, y enseñases, —— Docéres, Aquel enseñára, enseñaria, y Enseñase. -—— Dictreta Plur. Nosotros enseñáramos , enseñariamos , y en- -  SEÑASCmMOS. e. Docerómas .. Y OSOtros enseñárais, enseñariais , y lense- Ñaseis, A 
Docerótis., Aquellos ens cúáran , enseñarían , y enseña- sen. e 

, 4 

—— Dexérem, 

" Docérens,, Preterito perfedto. | 
Sing. Yo haya enseñado. á 

Oo o e Docúerim. 
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'Aquél haya enseñado. A Dotórrolo 

va A 

Piar, Nosotros hayamos enseñado. — Docuerimi!o 

Vosotros hayais enseñado, - Docueri!!ss 
Aquellos hayan enseñado. Da óerint» 

“Preterito plusquam perfecto. 
sing. Yo huviera, havria, y huviese enseñado. =——— DI 

cubisem, 

Tu huvieras, havrias, y huvieses enseñado. —— D/ 
CUbssS, 

Aquel huviera , havria, y huviese enseñado. — De 
CUPISCÍ, 

Plur. Nosotros huvieramos , havriamas, y huvie- 
semos enseñado. Dicoiss emule 
Vosotros huvierais, havriais , y huvieseis en- A 
señado. -——— DocusitWW 
Aquellos huvieran , havrian , y huviesen en- 
señado. Dor rissen! 

- 

Futuro, 
Sing. Yo enseñáre, d huviere enseñado. ——— Decúe! 

Tu enseñáres, 0 huvieres enseñado. Docúeri 
Aquel enseñáre, ó huviere enseñado. Docútr!! 

Plar. Nosotros enseñáremos , Ó huvieremos en- 
señado. ——— Deocuerinol 

Vosotros enscñáreis, Ó huviereis enseñado. —— 
cuerótis. 

Aquellos enseñáren , ó huvieren enseñado. — D* 
CÁtrin!. 

¡NFINITIVO. 

Presente. 
Dosirt 

o pr Enseñar. ri 
E 

e Preterito. si 

Futuro. part! 

A 
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Mayer de enseñar. — Dotdram , 14m y UM y €5€> vel 
deftum ire. 

Circumloquio. 
Que enseñára, d huvicra de haver enseñado. — Dec- 
15m), 14m, run fdo... 

Los Gerundios Substantivo s. 
2 De enseñar. CA Genit. Docénd!, 

Para enseñar. A A Dat, Docéndo. 
A enseñar. _—— ficas, Docéndumo. 

Por enseñar, o enseñando: -———— Abla!. Decéndo. 
Supino. 

A enseñar. A e Dodum. 
Participio de presente. 

El que enseña, d enseñaba. — 
El participio de futuro en rus. ; 

El que ha, ó tiene de enseñar. -— DoZbrus, ra, rums 
VOZ PASIVA. 
INDICATIVO. 

. - A ; » 

sing. Yo soy enseñado. id 

Dotens, tis, 

; a me cas. VOCE 
u eres. enseñado. —_——._ Docéris, vel Docére, $ el es enseñado. ——— -——-— Ductrur. 4r- Nosotros somos enseñados. ——— —— Docémur. OSOtros sois enseñados. 
quellos son enseñados. a Doc éntur. 

Preterito imperfeéto, 
A A 

AS enseñado —— e Docebáris, vol Docebáre. 
Plar. N era enseñado, ——_——- Doetátur. 

OSOtrOs eramosenseñados. ———— Docebámur 
Vosotros eri Ticos. : "So 

IS enseñados... — — Docebármini. 
quellos eran enseñados. ———_—— Dicebántur. 

Preterito perfecto. 
G2 Sing. 

Sing. Yo era ense 



BS. Arte Novisimd, >. 
Sivg. Yo fui,d he sido enseñado. — Dolfas, 12, tam, [m3 

vel fui. , 
Tu fuiste, o has sido enseñado. — Dofus, ta, 100,413 
vel fuésti. pides A 
Aquel fue , 0ha sido enseñado. — DolZzs, ta, 18m 
est, vel fait. | 

Plar. Nosotros fuimos, d hemos sido enseñados. — Do! 
tae, 14, fumus, vel fúimos. 4 
Vosotros fuisteis, d havcis ido enseñados. — Dog 
tae, tay estisy vel fubreis. 
Aquellos fueron, o han sido enseñados. — Daé?1, 1443 
ta, funt, fuérunt, vel facre, 

; Preterito plusquam perfetto. 
Sing. Yo havia sido enseñado. — Docus , 12, tum, eraMg 

vel fúeram. 

Tu havias sido enseñado. — Dodtas, ta, tum, erar vel 
fieras. : $ 

Aquel havia sido enseñado. — Dedfar, ta, tara, erals 
vel fúerar. 

Plur. Nosotros haviamos sido enseñados. — Doé7l, ta8, 1% 
erámus, vel futrámus. | 
Vosotros haviais sido enseñados. -— DoHi, tae, 13 
erátis, vel fuerátis. e 
Aquellos havian sido enseñados. —— Do/?i, 120, 197 
erant, vel focrant. 

Futuro imperfecto. 
Sinz. Yo sercenseñado. —— Doctb0r> 
Ta serás enseñado. — - Docéberis, vel Decébert: 

Aquel será enseñado. —_—-— —_—_—_—. Docépitul* 

Plur. Nosotros seremos enseñados. — Doacébimt” 
Vosotros sereis enseñados, ——-—- DoetiwiW'* 

Aquellos serán enseñados. —— Docebúoltl" 
Futaro porfelton Eu. 

2 
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Sing. Yo havré sido enseñado. 
— Dolar, 14, 14m) fúero,, 

¿0 ra havrás sido enseñado. -— DoJus, ta, sum, fúeris; 

Aquel havra sido enseñado. — Do¿?usyta, tum, fúerita 

Plur. Nosotros havremos sido enseñados. —— Doll, 18ty 

- 14, futrimus. 
— Vosotros havreis sido enseñados. —— Do?Zi, tae, 193 

> 

fueritir, 

Aquellos havrán sido enseñados. =— Dodi, ta, 183 
fúsrint, 

IMPERATIVO. 

Presente. 

ging. Sé tu enseñado. Doctre, vel Docétor, 
Sea aquel enseñado, —————: Doctor. 

Plur. Sed vosotros enseñados. — Decémini, vel Docéminor,; 
——Seanaquellos enseñados. 

SUBJUNTIVO. 
Presente. 

— Do:éniory 

Sing. Yo sea enseñado. 
4 seas enseñado. ———— Doccáris, vel Doceáres; 

Aquel sea enseñado... ———— Docedtar, 
Plar. oguros scamos enseñados. -— Doceámur, 
Na seals enseñados, ——— Doceámini,, 

quellos e eStacos: Doceántur., 
: reterito imperfecto 

Sino, Y 4 E E y > o fuera, seria , y fuese enseñado. Docérera 
A fueras, serías, y fueses enseñado. — Doceréris, vel 
VEBrere, 

so A : , A Plur E fuera, sería, y fuese enseñado. —— Duceritary 
: PP fueramos , seríamos , y fuesemos a A rta Otros fuerais , seríais , y fueseis enseña- 
FE. O A Doceréminis 

quellos fueran, serían , y fuesenensañados. — Dor 
CHÉntar, Prere- 
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3 Preterito perfetto. 

Bing. Yo haya sido enseñado. — Do3us, 14, tum, fm, ye 

fúerim. 4 

Tu hayas sido enseñado. —— Dodus, ta, tumpfs, Y 

fúeris. 

Aquel haya sido:enseñado. — Dodus: ta, tum, fis5N 
Hfúcrit. y 

Plar. Notros hayamos sido enseñados» -— DoBi, tat, 14 
fimus, vel fuerimas. 

Vosotros hayais sido enseñados. —— Dodi, ta, 5 

fitis, vel fueritis. 
Aquellos hayan sido:enseñados. — DoBi, tae, ta, in 

vel fúerint. 

Preterito plusquam perfecto. 

Sing. Yo huviera, havria,y huviese sido enseñado, — D 

1Us, 12, LU) esnemyvel fusta, 

"Tu huvieras, havrias,-y huvieses sido enseñado...... 

Deus, ta, tum, eses, vel fáisses, Í 

Aquel huviera, hayria, y huviese sido enseñado, ....* 

Dodtus, ta, tum, esiety vel fuóiset, 

Plur.. Nosotros huvieramos, havriamos, Y huviesemos s1 

enseñados. — Deét:,tae,ta, esómus, vel fuissemas. 

Vosotros huvierais , havriais , y huvieseis sido ense! 
ñados. — D.Gi, rae, ta, essetis vel fuissécis, 

Aquellos havieran, havrian , y huviesen sido enseñ?” 
dos. — D:41, tae, ta, essent, vel fuásicar. 

Futuro. 

Sing. Yo fuere, d huviere sido.easeñado. —— DoGus, Ud) 
tum, ero, vel fúero. 
Tu fueres,o huvieres sido enseñado. —=-— Degas, 4 
tum, eris, vel fútris. 

Aquel fuere, o huviere sido enseñado. — DoéiMl ty 
tum) erj 21 fú y eri, yel fieric: 8 

' 



Plus, Nosotros fueremos 

| 

Gramatice-Latino: GP 
,0 huvieremos sido enseñados... 

Dodh,tae, ta, érimus, ye] fuersmus, 
Vosotros fuereis, d huviereis sido enseñados. - Dod;, Fae, taseritis, vel furia, 
Aquellos fueren, $ huvieren sido enseñados. Dodi, Sac, ta, eramt, vel fárrinr, 

INFINTIVO, 
resente, 

Ser enseñado. 
; A ts. Dir, Preterito. 

Haver sido enseñado. — Doltun, tam, Jm, esse, vel fuisse. 

Futuro. : Haver de ser enseñado. — Doc éndum, dam, dum, esse, 
vel doddume iri, 

Circumloquio. 
ES fuera, $ huviera de haver sido enseñado. — Do- € E dun fuóse, ' HEN 5 Serundios Adjetivos. Deser enseñado. 

Genir. Doctad; , dae, di, 
--Dar, Do:éndo, at, do, 
us. Docéndum, d 

Ta ser enseñado. 
ser enseñado. E 

am, dum eS SET> O siendo enseñado., Ablat. Decéndo da D, Palticipio de preterito perfeéto, y plusquam. perfedto, 
AA Ds, ta, tur, On que ¡Participio de fururo en dus. 

4 ,O tiene deser enseñada. Dacndus, 8) dísra As 

Cosa Eoseñada. 

AF A 
KK 

EXEM-. 
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EXEMPLO DE LA TERCERA 
Conjugacion. e 

Lego, legis, légere, legi, leftam. 
VOZ ACTIVA. 
INDICATIVO. 

Presente. 

Sioz. Yo leo. AA AN TRA 

Tu lees. 
Aquel lee. ————_——_—_—- 

Plar. Nosotros leemos- 

Vosotros leéis. 
Aquellos leen. ———- 

Preterito imperfecto. 

PP Legos 

- Legita 

Leg 
——--— Lúgimo 

¡E __ QER. QcPEr Á—_ e» —_—— 

—— 

Sing. Yo leia. 
. Tu leias. e. 

Aquel leja. —— Legibal 
Plur. Nosotros leiamos. ——Á Legebámal 

Legsbári* 

——— Legéban!” 

Vosotros Jeiais. 
Aquellos leian. 

Preterito perfecto" 
Sing. Yo Ici, 9 he leido. a Legi" 

Tu leiste, d has leido. —— Leght» 
Aquel leyó, d há leido. Leg” 

Plar. Nosotros leimos ,9 hemos leido. Lézimu!- 
Vosotrosleisteis , ó haveis leido, --- Leghts 

Aquellos leyeron, ó han leido. -- Legérunt, vel Leg!” 
Preterito plusquam perfecto. 

We. Yo havia leido. . ds Lagiron | 

u havias leido. ———-—_——..- Ligas 

Aquel havia leido. —————- Ligne. 

Lar. Nosowros hayiamos Isido. ——o—=- nad j 
s . 

4 

J 



Gramatico-Latino. 
"Vosotros havias leido. ——— ummm Legeraris, Aquellos havian leido. - — Légtrant.; 

Futuro imperfeéto. 
5 Yo leeré. 

- ps Legam,, Tu leeras,. ———__ = E 
Aquel leera. —— A 2% 

Plur, Nosotros lecremos, e o > Letal 
Vosotros leereis. my 

A Legétisa Aquellos leeran. A Legent. 
Futuro perfecto. 

Sing. Yo havre leido. 
Tu havrás leido. -———- 

PI Aquel havrá leido. d 
8> Nosotros havremos leido. ——=-==— Legerimos., 

Osotros havreis leido. Legerttis, 
Aquellos havrán leido. —— Légerint, 

— 

Léperis, 
a is. Légerie, 

: IMPERATIVO. 
Si Presente. ”£. Lee tu. PE Lege, vel Lézito,, Ela e aquel, 

ss 
Lésito, | r. Leed VOSOtros, 

Légrte , vel Legitóce, £an aquellos, ER 
Legúnto, 

SUBFJONTIVO. 

pu leas. 
—— ——— Legas. Plur pure lea 
——— Legar., . OSOtros leamos 
a Le:amus, OSOtros ON 

4 hs: 
O LAI quellos lean o — Leganr, 

Sing. Yo leyer Le stetito imperfecto, 
4 d) leeria, y Jeyese. 

“Yeras, leerías, y leyeses. 
H 

ES Legrrem., 

cs Léjer”r. 

Aquel 
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“Aquel leyera, leeria, yleyese. Légeren 

Plur. Nosotros leyeramos , leeriamos , y leyese- 
— Leger 

Vosotros leyerais, leeriajs, y leyeseis. —— Legerém 
«Aquellos leyeran, leerian, y leyesen. —— Légerento 

Prererito perfecto. 

MOS A 

Sipg. Yo haya leydo.. ——————.cu. Légerimo 
Tu hayas leído. —-— L gero 
Aquel haya leido. -—— Légerita 

Plar. Nosotros hayamos leiddo. — —— Legerimil: 
Vosotros hayais leido. Legeritit 

Aquellos hayanleido. — a ras Légerinti 

Precerito plusquam perfecto. | 
Sing. Yo huviera, havria , y huvrese leido —— Legisstii 

"Tu huvieras, havrias, y huvieses leido, —— Legisith 
Aquel huviera, havria , y huviese leido. — Legisth 

Plur. Nosotros huvieramos, havriamos, y huviese- 
mos leido. * —— Legimembl 
Vosotros huvierais , havriais, y huviescis | 
leido. Legisiéiir 
Aquellos huvieran , havrian , y huviesen 
leido. 

A A A 

A 

—— ———— Leg 

Futuro. | 
Sing. Yo leyere, d huviere leido. ———_——— Lig" 

Tu leyeres, 0 huvieres leido. — Lig 
Aquel leyere , y huviere leido. ño 

Plur. Nosotros leyeremos , y huvieremos leido. — 18% 
nus, ; 
Vosotros leyereis, O huviercis leido. —— Leger 

Aquellos leyeren, 9 huvieren leido, —— Légrr ió" 
Iv FINITIVO, , 
Presente. De 

Leer, AA XA VA e mc Ligor 

 * : : pie 

d 



cido” 

El que lee, ú leia. —— — 

Sing. Yo soy leido. 

Pler. N 

Siaz, 

Gramaático-Latino. $5 
Preterito. 

Futoro. p Haver de leer. Le Pron ramaram, est, l. Ledum 11e. 
Circamloquio, Que leyera, 9 Imviera de hayer leido. —=— Ledtórams ram, rum, fuísse, 

Los Gerundios Substantivos, 

pu Le giss, 
Í 

Deleer. 
Para leer, 
AL 
Porleer, d leyendo. 

AAA Legéndi. rr AN 
a is, Ácus. 

Lezóndum. 
Ab:at.Legéndo, 

Supino. 
A. leer, AAA e st, Leliaum. 

Participio de presente. 
—— Legens, bis, 

El participio de futuro en rus, El que há, ó-tiene de leer. Ledórus, ra,rum, Estos verbos Dico, Duco, Fácio sus compuestos ( los que son como ellos ) pierden a , E 
s 2 Lenla segunda per- sona. de el imperativo de AQ. : v. 2. Dic. Due, Fac, VOZ PASIVA. 

INDICATIVO. 

Presente, 

" Cres leido, AAA AA Le ptriss ye NL leido. —— E OSOLFOS somos leidos, ——_ Légimur OSOLEOS SOjsleidos. => Legímini, quellos son Je; —— Legóntur. > - Preterito imperfecto. 
Yo era leido... IT nr Legéban EAS ido». remera Legebáris, vel Legebáre. 

HH. Aquel 

dos. o 
nr 
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Aquel era leido. a Leg ghátnr 

Plar. Nosotros eramos leidos, Lecebhmura 

Vosotros erais leidos. — Legebáminid 

Aquellos eran leidos. E Legebántura 

Preterito perfecto. 
Sing. Ea fui, 0 hé sido leido. — Ledas, ta, tum , fúnz, yeb 

ut. 

Tu fuiste, 6 has sido leido. —— Le7us, ta, tam, tís 
vel fusti. : | 
a fue,d há sido leido. — LeTas, ta, tum, est, vel 
Utt, 

Plur, Nosotros fuimos, d hemos sido leidos. — L+2i, rat 
ta, fumus, vel fóbmos . 
Vosotros fuisteis, 9 havcis sido leidos. — Led?, 24€ 
1ayestis, vel futstis, 

Aquellos fueron, 9 han sido leidos. — Le??i, tae, y 
Jun, fuérunt, vel fuere. 

Preterito plusquam perfctto. 
Sing. Yo havia sido leido. —- Ledos , ta ¿tum , eram , Y 

fúenam. 

Tu havias sido leido. Led?as, ta, tum, erP 
vel fúeras, 
Aquel havia sido leido. Le Zas, ta, tum, erála 
vel fúerar, 

Plur. Nosotros haviamos sido leidos. Log i, 144 
ta, trámus, vel fuerámus. 

Vosotros haviais sido leidos, — Ledi, tar, ta, er 
vel fuerátis. 
Aquellos havian sido leidos. === Led, tac, 14, era? 
vel fueras? 8 

Futuro imperíctto, dl 

Sigg. Yo seré leido, —— — Lan 
h / giros Y 

Th serás leida ————*= Legóris, vel Ed 



Gramatico- Latino. 67, 
Aquel será leido. 

lur. Nosotros Serémos leidos. 

— Legétur., 

Legemur, 

is lej émini Vosotros seréis leidos, by Le e 
Aquellos seráv leidos. AL egéntura 

Futuro perfetto. : 
Sing. Yo hayré sido leido. E Lear, ta $ tum, fútros, Tu havrás sido leido, ——— Ledas, ta, tum, fútrisa Apuel havra sido leido, — Lettasyta, tum, fúerita Plur. Nosotros havremos sido leidos. =-.— L:2i, tae,tay rEInas, , 

ea havreis sido leidos, — Lei, tae, ta, Juecrisa 
Aquellos havrán sido leidos. -- Led, tae, 1a, fúsrinta, 

IMPERATIVO. 
Presente. 

Sing. Sé tu leido, A Légére, vel Légttor.; 
. a o Lézitor.. 0. —— "4 Plar. aquel lei leidos. — Legímini, vel Legóm nor. Sean aquellos leidos. Legúntor. 

SUBFUNTIVO. 

“TESENCO. Sing. Yo'sea leido, —__222I Legar.. Tu seas leido, — EE Legáris, vel Legáre. ¿ Aquel sea leido. AAA —— Le ptr os Plar. Nosotros seamosleidos, —- Legámura; OSOtros sexis leidos; a Legáminio, Aquellos sea; 10108; id Le gántura Preterito im erfecto. e Sing. Yo fuera, sería > y fuese Leido. eo Légerer, 0 UCras,ser 
, A rias,y fueses leido». Legeréris, vel Legeróre,, quel fuera, se y ria5y fuese leido. egrrótura E, Atos fucramos , seríamos , y fuesemos “idos, . Ar trenes A _——_——. Legerémura 

. yO . * , ña 
Vosotros fuerais, seríais, y fuescis leido... Legerémin 

ne. Aque 



Arte Novisimo, 
Aquellos fueran, serían, y fuesen leido... Esgersotuta 

Preterito perfecto. 
Sing. Yo haya sido leido.... Leus, ta, tum, fim , vel fúerima 

Tu hayas sido leidó...... LeZus, ta, tum, fs, vel fúeriso 
Aquel haya sido leido... Le4us, ta, tum, fir, vel fúerito 

Piar, Nosotros hayamos sido leidos... Ledti, ta, 14, fustt 
vel fuertmus, 

. Vosotros hayais sido leidos... Led?i ,tae, ta, ftis, vel 
fuer, 
Aquellos hayan sido leidos..... Led? , tae, ta, fine, vel 
Júerint. 

Preterito plusquam perfelto. 
Sing. Yo huviera, havria, y huviese sido leido...... Le4 0 

14, tum, esuem, vel fuésicino 

Ta huvierás, havrias, y huvieses sido leido.... Le 01 
ta, tum, esses, vel fuíses, 
Aquel huviera, hayria, y huvisse sido leido... Ledas 
ta,tumy esset, vel fubssez., 

Plar, Nosotros huvieramos, havriamos, y huviesemos sido 
leidos... Led?i, tae, ta, esstmos, vel funsiémos. | 
Vosotros huvicrais, havriais, y huviescis sido leidos». 
Lei, tac, ta, enétis, vel faísseris. 

Aquellos huvieran, havrian ,y huviesen sido leidos.” 
Lefi, tae, ta, esfertt, vel fuíssent. 

Futuro. 
Sing. Yo fuere, O huviere sido Ieido..... LeZur, tatum, 4? 

vel Mero. A 

Tu fueres, 9 huvieres sido leido...... Ledas, 143 4% 
eris, yel fúerts, 
Aquel fuere, o huvicre sido lzido..... LeFus, 14) 1472 
erit, vel fúerit, 

Plur. Nosotros tueremos, 9 huvieremos sido leidos». 
(063 14) Erimps y vel fuerimus, 8 

¿ 

p 

Li%h 



Gramatico-Latinó. 
Vosotros fuereis, ó huviercis sido leidos... Le7,tag, 
tay éritis, vel fueritis, 

Aquellos fueren, d hu vieren sido leidos... Leds, taey 
ta, erunt, vel fúerint, 

INFINITIFO. 
Presente. — 

OT Legd; 
Preterito. 

Haver sido leido..... Lefum, tam, tum, esse 
Futuro. 2 

Haver de ser leido... Legéndam, dam, dum, esse, vel 
le Gum ixi. 

Ser leido. 

Vel fuisses 
ly 

Circumloquio.. : 
Que fuera, 9 huviera de haver sido leido .. Legendum, 
dam, dum, fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser leido. Genit, Legéndi, dae, di, 

ara serleido, Dat. Legéndo, dae, de, 
Aserleido, A ÁS, Le géndumn, dam, E 

Por Ser, o siendo leido. abl. Legéndo, dí, di, El participio de preterito perfelto , y Plusquam 
perfetto. 

q _RXI--- 
Cosa lej leida. o. 

Li?as, ta, tum, El participio de futuro en dus. Co E $0 que há, ó tiene de ser leida.. Legéndus, da, duma EXEMPLO DE LA QUARTA 
- Conjugacion. 

Audio, Audis, audire, audívi, auditum, 
VOZ ACTIVA, 

INDICATIFO, 
Presente. 



70 
Sing. Yo 0y20. 775 

Tu OyaS....... 
Aquel 0y8...- 

Plur. Nosotros oÍmoS: ... —— "== Auvdimus 

Vosotros 0Ís . —_—_—_—_—__— —_— Audstis 

Aquellos OY£D.00.o ——— _—_—— Adi 

Preterito imperfecto. 

Sig. YO. 02: SR 

Tu ol2S... 

Aquel] 012. 
Audicbal 

Plur. Nosotros OJAMOS:0 0.0... TUTTO Audiebamud 

Vosotros 01215... 
Audiebalí 

Aquellos 0iáM»..- 

Preterito perfecto. 

Sing. Yo oi, 9 he oÍd0.... —
— 

Tu oiste, 0.145 OÍ O aca 
Atidivó 

Aquel oyó , 0 hd 01d0....... ——— Audio 

Plur. Nosotros oimos, 0 hemos oido. 

Vosotros oisteis, O haveis oido... ——— 

Aquellos oyeron,o han oido.. 4udivé
runt, vel Audivir? 

; Preterito plusquam pertecto. 

Sing. Yo havia oido... —————— 

Tu havias oido... ——" ———— 

Aquel havia oido. ————— Audiver 

¡Plur, Nosotros haviamos 0id0...0.. ——— Audiveram!! 

_x--————— 

¡q€qRO_OÓÁÑ——— ———  — — 

__——_—— 

Vosotros havixis oido... -——— Audiveral' 

¿ Aquellos havian oido... ——— Audiver 

Futuro imperfeéto. 

Sing. YO Oitt.00. “TT 

Tu ojtÁb ci... 

Aquel oirá. 

Plur. Nosotros oiremos. ——_—"——
 4a 

. . 

mis 



Gramatico-Latino. - =$ 
Aquellos OÍran....: a Aden, Futuro perfecto. 

Sing. Yo havre oido. —______ 
Tu havrás oido.: a Audíveris., Aquel havraoido; Audíverir, Plyur. Nosotros havremos oido. mE AAA AU Ve rimus, Vosotros havreis oido. ——. —— Andiveritis 
Aguellos havrán oido. —— in, A 4 . > 

IMPERATIVO.- + ' Audiverint 

——Presente. 
Sing. Oye tu. —_—— . —— Audi, ye) Audito, 

Otga aquel. —— y Audito., 
Plur. Oíd vosotros. - Auáite, vel Auditóte,. 

Oigan aquellos, — Audiánto., 
SUBJUNTIVO, 

Presente, - 0 

Plur. Nosotros oygamos. —— — Aadiámys. Vos0tros Oygais. e e is dúidiátiso Aquellos-oygan.: e ti Áudiant ( Preterito imperfeGio, * Sing. YO OYera, oír; 

Audiret., o A : : 
remos, yeramos, O1TIAINOS; Y-OYESEMOS.-.... AY 

Vosotros ' 

Aquellos 

p 
2128. Yo haya oidó, 

AA a ies pora — AYÓ GULES, 

A Aque) 
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¿Aquel haya oido.- Audi ceritd 

Plur, Nosotros hayamos oido. —— Audiverimus 

“Vosotros hayais oido. =—— Audieriiite 
¿Aquellos hayan oido. -—————— Audiverintr 

Preterito plusquam perfeto. | 
Sing. Yo huviera, havria, y-huviese oido. -— canti 

Tu huvieras, havrias, y huvieses Oido. +— duditiises 

0 Aquel hovieray havriay y huviese oido. — Audivísel. 

Plur, Nosotros huvieramos, havriamos, y huviese- | 
mos oido. o ——- dudivisseuml 
Vosotros. huvierais , havriais-, y huviescis 
01d. ————————— Ay divi itÍtn 

Aquellos: havieran- > havrian-, y huviesen 
0d a AUDI ie nta 

- +Futuro. 

Sing. Yo oyere, d huviere-:oido. —— 
+ “Tu oyeres, O-huvieres oido. —— Anbicerión 

Aquel oyere, o huviere oido. _— Audiverito 

Plur. Nosotros oyeremos, ó huvieremos oido. — 4ua:ve”. 
MU, os ; A | 

¿Vosotros oyereis, 9 huviereis oido. —— dadiveiró 

¿Aquellos-oyeren, 9 huvieren oido. —— dudiverimós 
-ANEINITIVO, 

hy Presente. 
Dí. ——— : 

| Preterito. 
Haver oido. ——— 

Futuro. 

'Haver de oír — Auditbrum, tam, rum, esse, yEl AY 
ditum ire, 

Audiyeros 

i 

4 

Audivivt 

.Circumloquio. 
Que oyera, 9 huviera de haver oido. — Agdirór9 

Gua Á Ñ 
o » 



Gramatico- Latino 20 
EOS pe Los Gerundios pa Ae Pa 

Para e A Dat. Aud éndo. 

Aoír. E Acas. Audiéndur. 
«Por oír, oyendo. El iii Ablar. Audiéndo, 

Supino. 
Ao — 

£ 

mm AUCitdm, 
El participio de presente. - El que oye, h ola, ——— Andiens, audiéntir. 

El participio de futuro en rar. 
El que há, otiene de oir. 

VOZ PASIVA. 
INDICATIVO. 

2 Presentes 
Sing. Yo soy oido. q€__ - — Ardo”, 

weres oido. —_————— Audirir, vel Audire. 
quel es oido. 

Plur. Nosorros.somos oidos. 

Auditáras, PA) Fsimo 

A A A Aucitur. 

eje ia Audimur. Vosotros sojs AS -Audinn". Aquellos son oidos. ==. Audióntur. 
> Preterito imperfedto.. Sing. Yo era oi o. 

Tu o 
RN 

Aquel era Oido. Plar. Nosotras eramos 
ASOtra 

Aquello 

cc Aid ¿bar 
<= Andiebáris, vel Audiebáre. 
Ss. Aditbatrh 
01d09- mm Audiebimur. 

S €rais oidos, Aud:ebámin!. 
SCA 01d OS. cri Audicbántur, 

: $ Preterito perfetto.. , Sing. Ss fui, $ ha sido oido, PP Auditus, ta, tum, furn, vel Ys, 
Ta fuiste 

vel fo (A, 

quetfue, hhasido oido. Auditur ta tum, € Yel Jaitt, J z Ela a 

, O has sido oido. Auditas, ta,tum, er 
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Plar, Nosotros fuimos, 9 hemossido oidos. == Audit i,tat, 

ta, fumos, vel fúimus., 

Vosotros fuisteis, y haveis sido oidos. — Auditi,tat, 
ta, estir, vel fuásti, 

Aquellos fueron, ó han sido oidos. — Audíti, ta2,ta, 

Junt, fuérunt, vel fuére 
Preterito plusquam perfetto.. . 

Sing. Yo havia sido oido. — Audisus , ta, tum , eram, vel 
— fúrrama 

Tu havias sido oido. —— Auditus, ta, tam, eras, vel 

fúeras. SS 
Aquel havia sido oido. — Auditus , 14, 14m, trat, vel 

fúsra: . 

Plur. Nosotros haviamos sido oidos. —— Auditi, tac, 14) 

erámus, vel fuerámos. 3 

Vosotros haviais sido oidos. — Audi ti, tae, ta, eraris 

vel fuerátis, 

¿Aquellos havian sido. oidos. — Anditi, tas, ta, eramts 
yel fútranr,, 

pálidas Futuro imperfetto. 
Ying. Yo sere oido. —— 

Tu serás. oido... -——— 
Aquel será oido. q€-IIPP€OEo.  G?EE-E--—_— — Audit! 

'Plur. Nosotros serémos oidos. Audiémul” 
Vosotros seréis oidos... ———-- AyudiémiW" 

Aquellos serán oidos. A Audiintó 
pe Futuro. perfeóto. 

Sing. Yo havre sidooido. ——— Auditas, ta, tum, 4 

Tu havrás sido. oido. Avditus, ta, samsfe Y" 
Aquel havrá sido oido Auditus, ta, PS 

Plur. Nosotros hayrémos sido oidos. --— Audiri, 14% pen 
fuerimos. TA 

Vosotros hayséjs sido oidos. — Audis, 142,13 eur 

e Audist 
Auditris, vel Audit!” 

pr. 



Gramatico-Latinos - 
Aquellos havrán sido oidos. — Auditi, tat, ta, fúeramt. 

A IMPERATIVO. 

Presente. : 
Sing. Se tu oido. —— Audire, vel Audi'or. 

Sea aquel oido. ———Á_—-  —— Auditor, 

Plur. Séd vosotros 0idos. === Ayudimini, vel Audivrinor. 

“Sean aquellos oidos. —>——____.--- Audióntor. 

SUBJUNTIVO. 
resente. 

Sing. Yo sea oido, ——— e o Atadiar. 
Tu seas oido. ————— Audiáris, vel Aud árt. 

Aquel sea oido. 
Plar, Nosotros seamos oidos. ———= Audiámur. 

Vosotros seais oidos. ——— — Audiámini, 
Aquellos sean. oidos. ——_— ==" Audántur. 

Preterito imperfedto. 

Sing. Yo fuera, sería, y fuese oido. ———---- Audirtr. 
u fueras, seras, y fueses oido. ——— Audirér», vel 

irtre, 

o Audiátur. 

Aquel fuera, sería , y fuese oido. Audirétur, 

Plur. Nosotros fueramos ) seriamos, y fuesemos 
oidos. | — Audirémor, 
Vosotros fuerais, seríais, y fues:is oidos:. Audir é-mini. 
Aquellos fueran, serían, y fuesen oidos... Audiréntur. 

y Preterito perfecto. -» 
Sing. Yo haya sido oido... Auditus, ta, tum, fimsxelfirrtm. 

Tu hayas sido oido.... Audizas, ta, tam, f3, vel fúerir. 

Aquel haya sido oido.. Auditus, ta, tum, fi, vel fuerir. 
Plar. Nosotros hayamos sido 0idOS.... Auditi, tarytayfimur, 

vel fuermas, 
Vosotros hayais sido oidos... Auditi, tae, ta, fi sis, vel 
Ueritis, 

Aquellos hayan sido oidos... Adif, tar, ta, far, vel 
Júerios. Pre- 
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Po Preterito plusquam perfeto? 

Sing. Yo huviera, havria, y hoviese sido oido. — Auditus, 
14, tum, entra, Vel fórseno, 
Tú huvieras, havrias, y huvieses sido oido. -Aditó, 
12, tam, ener vebfuines, 
Aquel huviera, havria,y huviese sido oido. — Audirar, 
tay tum, esset; vel fuísses, 

¿ur. Nosotros huvierámos, havriamos, y huviesemos sido 
oiJos. — Andi, tae, ta, esmas, vel fuiniénss, 
Vosotros huvierais, havriais, y huvieseis sido oidos... 
Audit, tay tay euttis, vel fsérs. 
Aquellos huvieran, havrian, y huviesen sido oidos... 
Audii, tat, ta, essents vel fuisen:, 

bios - Futuro. 
Sing. Yo fuere, ohuviere sido oido. — Audiras, ta, tum, 

era, vel fúero... 
Tu fueres, 0 huvieros sido oido; — Auditar, 12, (Un, 
eri, vel fueris, - 
Aquel fuere, 9 huviere sido oido, — Audicur, taytamy 
entry vel fúera, 

Plar. Nosotros fucromos; 0: huvieremos sido oidos........; 
o Anditi, tae, tay Esmisr, vel fuerimos, 
Vosotros: fuereis +0 huviercis sido oidos. — Auditi, 
202203 tay óritis, vel fueritis, | 

Aquellos fueren, d-huvieren: sido oidos. — A uditiz bae, ta, erunt, vel fúrrior. 
INFINITIVO, 

Presente. 
Ser oido, ————— Aydirh 

Preterito. 
-* Haversido oido. — Auditsm, tam,tum, essesvel fuisits 

Puturo. 
Haver de sex oido, — Aud dun, dam, dum, esse, vel 
Ata ivi, Cir- 
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3d Circumloquio. 1er 

¿Que fuera, ó huviera de haver sido oido. == Audién- 
dum, dam, dem fuise, 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser oido. ——-—— Genir. Auid'indi, dae, dí, 
Para ser oido. ———— Dat Audiéndo, dar, de. ¿A ser oido, PS -¿Acus. Audiéndum, dam, dum. 

Por ser ,0 siendo oido. —— Añler, Audiéndo, dí, dd. El participio de :preterito pcifeéto., y plusquam 
perfedto. ==. 0 24 

Cosaroida. ———=———— Auditur, 14, tum, 
El participro de futuro:en dur, e 

¡Cosa que ha, o tiene de ser oida.. Audiéndas, da, dum 
NOTA. 

Solos los"preteritos en ávi' 9 ¿vi, y los que de ellos 
hacen, se syncópan. Los sen ávi syncópan las seeundas 
personas , quitandoles el vj , y la tercera del plur, quitan- 
dole clue:w. q. Amástis, Amárpor.Sus derivados Se Syl- cópan , quitandoles la y conla vocal siguiente: v. g. Amá- 
rit, Amásset, (01 1 

Los en ¿vi síncópan sus segundas' squirandoles e] e? y las demas , quitandoles la Y : y, g: Audirti, Audiérsint.Sus derivados pierden la DP; Excepto el Plusquam perio de subjuntivo , yel-Preterico: de infinitivo y que pierden el 
PF+Y. q. Aydierat, Audirer, Andie. ui 

LAS RAICES SON TRES. . 
; Presente de indicarivode Afhica, 

De +1 se forman los presentes , imperfedtos 3 y tiempos en du x . yr ol > 

Des, Prettrito perfetto de Indicativo de Ativa, 
A forman los perfectos, y plusquam perfehos de 

EN » 

] SUPINO, 5) 
De 
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De el se forman los tiempos en Rus, los perfeltos, y plus- 
«quam perfectos, y €l preterito de infinitivo de pasiva, y el 

participio de pretérito. 
MODO DE FORMAR. 

Del Presente, 

En Amo, y en Dáceo de la segunda persona ¿ mudando la 
Sen la terminacion del: tiempo 3 excepto el presente de 

Indicativo de pasiva ,y el presente «de subjuntivo de Aéti- 

va y y Pasiva ; que se forman de la primera : v. g. Amo, 

añadiendole una R dice Amor. 

En Lego y y en Audio de la primera , mudando la 0 en 

la terminacion del tiempo + v.g. Audio, la O en am dice 

.Audiam. 
' 

DEL PRETERITO. 

Dela primera, mudando la 7 en la terminaeion del tiem=- 
o :v. q. Legis la l enero ¡dice Légero. Mas en el plusquara 

perfecto de subjuntivo, y preterito deinfinitivo no se.mu- 

da la f; sino sele añade la terminacion del tiempo: Y. g» 

Legi, añadiendo 154 dice Legirse. 
DEL SUPINO. 

Mudandola Men la terminacion del tiempo : v. g. Dot- 

quin, la Men rus Dolidrmr. 

ek, FORMACION DE VERBOS EN /0. 

Estos verbos guardan una Tenrodas las persenas de JoS 

tiempos , que se forman del presente. Los tres siguientes 

se forman 351. 
ACTIVA. 

¡Mo IMPERATIVO. : .. 

Cápio el loen E.C4Pt. somo...» ses.» Cápio la O en To CápiM%A 

IMPERFECTO DE SUBJUNTIVO.
 

Cápio y el Ton erem. .sorrrnnsccororaraióner cansan aran CAPLIO 
PRESENTE DE INFINITIVO. o 

Cápio DIOR rar o ara PELAR LUCE eya 

| 
| 
| 
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IMPERATIVO. 
Cápbel lo enPre,Cántrt .Cápio,la0en Ter, Cápittt 

IMPERFECTO DE SUB JUNTIVO. 
Cápio el leen Erer. €x—_—_ 

PRESENTE DE INFINITIVO. 
Cápio quiradala 0, dice. —_—__, 

-- CONOCIMIENTO. 
Para la Conjagacion de los verbos Deponentes, 

Se atiende al infinitivo : el qual siacaba en án;, se conjuga 
por la pasiva de 4mo, si enéri parla de Dóceo , sivenird 
por la de £utio; y en no acabando.en alguna de las cres 
dichas terminaciones, por lade Lego. 

: -ADVERTENCIA. 
Dichos verbos tienen el romance de Altiva , y el latin de 
Pasiva, aunque tienen tambien Japino y y Participio de pra 
sente 3 y en estos quatro tiempos , Entaro de imfritiwo , Cira 
cumleguis, Gernudios, y Participio de futaro en Ros tienen am=-. 
bas voces con sus respaétivos romances. 

PARTICE*IO DE PRETERITO. 
El que imitd, 0 há imitado... nm Lasttárus, 14, tens, 

CONOCIMIENTO DE DA. 
INDICATIVO. 

Presente en que trae, ra» Té apo de, y He de. 
reterito imperfelto , en que trae. Havia de. 

y SEétito perfecto. — Howe de , d Havs de Haver.. 
"tito plusquam perfeéto. e Hnvia de Haotr. 
AMLO imperfecto, iii bminsirrarciajiión Hide 
MLUTO perfcRo, ——: Hacré di Haver, 

Cáperer, 

——— Capi, 

SUBJUNTIVO. 
; Hays de,0 Hovisre de. 

Ne - Mpfeñtos... Hsuura de Havria de, y Htrwiese de. 
Itiorico petedy, E e Ha 2: aver. 

XK per- 

Presen << 
Pieter 
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IMPERATIVO. 

ACtivas : 
Sing. Fer, vel Ferto,Ferto. Plur. Ferte,velFertóte,Ferúnto. 

Pasiva. 
Sing. Ferre, ve! Fertor , Fertor. Plur. Ferímini, vel Ferími- 

nos, Ferúntor. 
SUBJUNTIVO. 

Activa. 
Preterito imperfecto, .ooooommoaronirarnnonarasa PEPrems 

Pasiva. 
Preterico imperfelto, .ormorsoscacrosansoarsaaas o sa FErrera 

; INFINITIVO. 

Presente, 
'Altiva, Fértlrccocornccnronaorarocncrón canas Pasiva, Ferri. 

EO, IS, IRE, IVI, ITUM, IR, : 
“Forma sus tiempos de la segunda como «+mo. La tercera 
persona del plur. del Imperativo la tiene Fánto , el presen 
ee de subjuntivo Lam, y los Gerundios Eúndi, 8cc. y el Par- 
ticipio de presente lens , Eúntis, Asi tambien sus compues- 
tos, fuera de Véneo, que tiene el participio de presente Ve- 
mómiens , Venameñntis , y los tiempos en rus Venumitúrila 
va, rum. 

F 1O , FIS, FIERI, FACTUS SUM , pasiva de FACIO. 
JFi0 forma los tiempos del presente como Lego con larin- 44 
Activa 5 aunque los tiempos en dus los tienen asi; Fación” 
dus, da, dem, y tarece de Imperativo. 

VERBOS DEFECTIVOS. 
COEPI COMENZAR. , 

«Piene solo los tiempos formados del preterito , y supilo 
en ambas voces, y el futuro de infinitivo Coeprum irr. 

MEMINI, —NOVI, — O DI. 
Atordars: — Saber, óconocer — Aborrecer, 

Solo tienen los tiempos formados del preterito, sirviendo 
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el latin de ellos para los otros tiempos , en esta forma. 

INDICATIVO. 
Presente, y preterito perfeñto. sá. reterito imperf. y plusquam perfeéto. Noveram, Futuro imperfeéto, y perf. y de subjuntivo. ——- Nóvero. SUBJUNTIVO. 
Presente, y,preterito perfeóto. —__* 
Preterito rerf, y plasquam perfedto. 2 Novisiem, 

INFINTTIVO. 
Presente, y preterito perf. y plusquam perfeéto. — 

Advierto. 
Que Mémini tiene imperativo. Acuerdate tu. Memento. Acordaos wosotros, Mementóte. a En Nov se syncópa, quitando la v, y la vocal siguiente: va 
8: Nosser por Novéret, 

Edo, es, vel edis. Indicativo. Presente, Tu comes, Es, Aquel come Est. Pas, tur * ¡Nip > 

Imperativo. Cometu, Es 
Subjuntivo. Presente. Yo 
Imperfclto. Yo comiera 
Essétis, Essent. 
Infinit. Presente. Conier, LG 

Cómeds guarda la misma irregularidad, que Edo, y la segun» 72 PeISOBA Corméstis. Exedo solo tiene irregulares Exext > y XÓsse, 

: . INQDAM. : Indicativo. Pres. Yo digo Inguam , Inguis , Laquir. Plor, y Jena, Inquiris, Inquivnr, 
Wer Fo, Aquel decia Inquiébar. Perfedto. Inquísti, uturo, Iaguies, Enquier, Imper. Ingue, vel I2guiro, dICIPiO de presente. Inquien», Inguiéntis, 

—— Noví. 

Nóverim, 

Noví:se. 

> Vel Esto, Coma.aquel, Esto, 
coma, Ediim, 
Essem, Esses, Essetz Plur, Essmus, 

Est. 

Aj? 
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áj0. 

Indicar. Presente. Yo digo cio Ait. Plur. Alone. 
Imperfecto. Jjébam, Ajébas, Ajébat. Plur. Ajebámus, AJebas 
fis, Ajébant. 
Imperar. Di tu. 41, Su'ryjunt. Presente. Ajas, Mar, 
Participio de presente. Ajens, Ajéntis. 
A ——FOREM. | 

Subjuntivo, preterito imper£. Yo fuera ,ForembFores, Fo 
ret, Plur. Forent, Euturo de infinitivo, Fore. , 

FAXO. - 

Indicat. Futur. imperf. Ya haré. — Faxo. 
Subjuntivo. Pres. Faxim, Faxis, Faxit. Plur. Faximis, Fa- 
artis, Faxint. 

QUAESO. 
Indicat. Pres. Yo ruego. Quaeso. Plur. Nosotros rogamos: 
Quabsumus. 

AVE. 
Imperat. Dioste guarde. 4ve. Plur, Dios os guarde, dvére, 
Infinit. Presente. Avére, 

SALVE, 
Eutur. imper£. Recibirás saludes. Salvébis. Imperar. Salve, 
Plur. Salvére. Infinit. pres. Selvére. 

CEDO. 
Imperat. Da, o di tu. Cedo, Plur. Dad, ó decid. Cedo; 

INEIT. 
Jodicat. pres. Aquel comienza , ó dico 

DEFIT. 
Indicat. pres. Aquel falta. 
Subjont. pres. Aquel falte. 
Infinit. pres, Faltar. 

— Inft . 

Defit» 

DIEfiat> 

e E Defurto 

¡$ AHH 

MA OVAT. f 
Indicat. pres. Aquel triunfa. Cuat. Part. de pres. Ovani,! 5: 

AUSIM. Sub- 

AAA NAAA A A 
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Subjuntiv. pres. Yo me atreva. 4usim y Aúsit , 4asit. 

: e MAD U IS. PS 
Subjune. pres. y futur. Tu des, d dieres. Duis. Plur. Dalnt. 

ESE ' PERDUINT. 
Subjunt. pres. Aquellos pierdan. o. Pérduirt. 

ASADAS 
DE LOS PRETERITOS , Y SUPINOS 

| de los Verbos, | 

ADVERTENCIAS. 

Il, 
do verbo compuesto guarda el mismo preterito , y 

Supino, que su simples mude, ó no su primera vocal, 

q 

2, 
Puede el verbo Componerse de Nombre: v. g. Mulsíplico, 
as. De verbo: v, g. Calrfácio. De Preposicion : y. g. 4da- 
mo. De Adverbios: v. g. Saríndo, 

3. 
Para que un preterito renga duplicacion se requieren dos 
cosas. La una, qué tenga una sylaba mas , que la segunda 
Persona del presente. La otra'y que repita la consonante 
omediata , que precede a la primera vocal : v. go Spopón= dido honda. > E E R 

Quando el simple Meno inplicion el compuesto la pier- 
sona derla-es, no guardar la primera vocal con la con= 

> que le precedió immediata : v. g. Curro, cucúrri 
ari, 

O obstante la guardan los compuestos de Do, Ds 
107 



DA Arte Novisimo;> 
8/0, Stas, Diseo, cis, Posco, ci, Tambien 12 guardan Rephn 
en el preterito repúópaugi , y Praecúrro, Estos dos Lt:órre ,Y 

Excarro la guardan,y la pierden :v, e, Decórr:, vel deco árrda 

Quando un compuesto muda la 4 del simple en l, 
en: E, guarda el supino E en el mismo legar, dela que m 
do: v. g- Sparzo, /parsum. Consperzo ,comspersum, Pacio, face; 
1umn. Deficio, defíTum, — 
“St son verbosen Go, guardan la 4en el surino : y: 
ALO) afan, Abigo , abáfluia, Tambien guardan la 4 lo: 
compuestos de Cade: y. g- Recido, recdimn. Edpliczo, y lo 
compuestos de Hábeo, y Sráteo, euardan la [ en el supinos 

Y. g. Extíbeo, extóbirmin. Cossiótuo, comstitbldra. 4 

PRIMERA CON JUGACION. 
, a verbos de esta Conjugación hacen cl preterito € 

ani, y el supino en ataro: y. g. Neco, matar; necávi, mt 
s4:arm, Sus compuestos hacenen Necu!, me um. Intéra:co, m2 

tard diestro, y siniestro, y Ensco hacen en avi, atan, l. ec0h 
du ECEPCION. 
Domo domar , Somosonar , Verovedar , Tono tronar ; Crap? 
hacer ruido, hacen en ni , tune, Increpo reprehender, en 8 
jguet, Nel avi, etuno. ¿Asicoy resplandecer y Hicui sin supisr 
Dimico, pelear, hace en mi, vel avi, atunt, Erico, fregar ft S 
ye ¿friftam, Seco, cortar, [écai, feñumn. . 

Diice,piegar hace niyitmne. Sus compuestos de preposicio? 
Y. g: Explive, Esplicar, hacen en avi aturr, vel ui, 10m. nds 

plice, hace solo en avi, aru, Los de Nombre : y. g. Mí al 
tiplico, multiplicar y hacen en avi, atum, Estos forman 19 
TIEMPOS EN rus, en arras: v. q. Domatárar, Secarhros, puta 
15-41. Cube, estár acostado, y sus compuestos los de la PR 
mera : Vo g. detvbs, sentatse á comer con otro, y los €€ 
vercera 3 Ve Bo lacio, hacen en cúba 1, cóbicum. AN 

* 

. 
e , 
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Lavoe, labar , hace /avi ,Jotum , lautum, lavatum. Sus 

Lompuestos unos son de la primera: y, g. Elavo, Otros de 
sercera, como Dílmo, desleit, dilui ,dilátam. Poto,beber, ox 

vi, perárere, vel potuna. Fuvo ayudar, juvi, sin supino. Ads Íavo, ayudar, adjúvi, jour. 

is flitum, vel 
Um, vel cons. 

SEGUNDA CON JUGACION, 
OS Verbos de esta conjugación bacen en vi,itum: y.g.; Hábeo, tener, hábui, bábitum, Tiene unos COMPuestos, como el: y. g. dnrebábeo, estirgar en mas. Otros mudan la 4 En 1: v.g. Probíbeo, Prohibir. Otros syucopados : v. ga Prawbeo, dar. 

a EXCEPCION. Frindeo, regañar, fréndalk fressum: Tórreo, tostar, tum. Cénseo, JUZZAr, cónsul, censuon. Míxeo etstum. Ténso, tener, ténalk tentuna, la e, eni: y, g. Contín 
Mar, 

tórrui, tos. 
y Mesclar, mírcoj, 

Sus COMpuestos múdan 
t0, contener, Sórbeo, sorber, Sóleo, ca- Timeo, temer, carecen de supino, Táceo, callar, tácui, tácituo. Sus compuestos mudan la 4 del presente en ¡ breve , y carecen de supino ; v. g. Con- Je, Callar, contícui, árceo , apartar , árcur, sin supino. Sus Empuestos mudan laa.en e, y hacen en sl, 1143 y, 9. “reto, refrenar, CO_reMi, coircitum, pl Si6do. 95 Mamados veurros hacen en mi, sin SUpInO y. gr eN Estudiar , fúdui. Los siguientes bacen en ai, jruas: ales, Valer, Cáreo, caregar, Piáceo, agradar, Duco, doler, : p L 

Parco, 



' 
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Páreo, obedecer, Jáceo, estar acostado, Cáleo , tener calofs 
Coáleo, Crecer, Nóceos; dañar. 

Oleo con sus compuestos , que significan oler : y. £ 
Peróleo, oler mucho , hacen en ul, irum. Los que significa 
otras cosas: v. g. Inóleo, crecershacen en eur, etam. abilel 

borrar,hace abolévi,abóliú,y Adóleo, crecer,adolévi, adúlrum 

Mórdeo, morder, Péndeo, estárcolgado , Tóndeo, tras 
quilar, Spóndeo, prometer » Vídro, ver, Prándeo., comer, Sé 

deo, estár sentado, hacen en d+, fum 5-aunque /édeo-con do 

SS. Los quatro primeros duplican las dos primeras de 
preterito : v, g. Momórdi. Strídeo, rechinar los dientes, ha 
ce féridi, sin supino. 

Térgeo, limpiar, Haerto, dudar -, Rídeo, reirse, Suádel 
persuadir , Ardeo y arder , Múlceo, halagar , Múlgeo, orde 

far, Máneo, permanecer, hacen en f ,/um. Este tiene un 
compuestos como tl: Y. g. Permáneo, permanecer, f, fum 
“Otros mudan la a, en í: v. g. Immáneo, amenazar , y hace 
en uisinsupino.: fúbeo,mandar, jussi, ¡ussum. 
2 Urgeo, apremiar, Fúlgeo, resplandecer, Túrgeo, inchaf” 

se, Algeo, elarse, hacen en f, sio smpino. Tórgueo, atormel” 
tar, Indúlgeo, regalar, hacen en ¿B0m. Lágeo, llorar, Lácets 
resplandecer , Frigeo , estár frio+ hacen en xi, sin supinó 
Conviveo, guiñar, conóxi, vel connflei. dugeo, aumentar, 44% 
aultum. | 

Vieo, atar, Fleo, llorar, Neo, hilar , Déleo, borrar, y 1% 
acabádos en pleo,como Répleo, llenargy los Aétivos en vtt 
hacenen us, 1um:v. g. Móveo, mover , movi y morum. 19, 
llamados neutros acabados en veo , carecen de supino* 
g. Férueo, hervir, fervi. ; 

Fáveo, favorecer, favi, fautum. Cáveo, recelarse, Cao» 
sautum. Gandeo, alegrarse, gavisus, fum, Sóleo, acostumbra! 

se, folitus, lum. Audeo, atreverse , aus , fum. Aveo, descaro 
Pálleo, poder, Moereo, entristecerse, carecen de pretentas” 
SUpino. TÉ 

7 
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TERCERA CON JUGACION. 
BO. 

Le Verbos en bo, hacen en bi, itum : y. g. Glubo, des- 
cortezar , glabi, plúbitum., Scabo rascar la sarna» y 

Lambo, lamer, hacen en bi, sin Supino. Scribo, eseribir , Y 
Nubo, casarse la Muger, hacen EN psi, Plum, 

COS 
Vinto, vencer , vici, vidam., [co, herir , ich, ¡Zum. Dico, de- 
cir, y Duco, guiar, hacen en-x/, F4m, Parco, perdonar, pe- 
Pérci, parsi, parsum. Sus compuestos: Y. g. Compárco, toman 
el parsi, 

sco. 
Los en Sco, hacen en vi stum:y, p. Crerco y crecer, trevi, 

plis Agrósco, y: 0gr0:c0, conocer, hacen en novi, Htum., 
DS dividir, Compésco, refrenar, hacen en p.scu, sin Sup. Discosaprender, delas ¡sin supino. Porco, pedir, p>pó1ci, 
sin Supimo.Gltico y Crecer, Hisco, abrirsela boca, y Fargtp 
abrirse la tierra, d abrirse por muchas partes , carecen de 
preterito., y Supino. 

DO. Losen do, hacen-en di. fu ori: : m:v.2. Cudo , imprimir , cudi Ccusuin, Edo, es, vel edi : ' : P o y a comer, edi, tum, tiene tambien en 
él HENO > am. Pando, abrir, pandi, pasar. Sus coa 
Páñds E acer en Pansum, Scindo , cortar, Findo >, hender, 

> ¿Erramar, pierden: la », en el preterito, y SUpino. » > compuestos de Do, das , hacen en didi,dirum ; y, 
Ecccdos creer, Trado, Entregar, Perdo, perder, pérdidi, per- 4. Cado, caer, cécidi, casum. Sus compuestos mudan la a e $ 

P $ 4 
1558 breve, y carecen de supino 5 fuera de Récido, recaer, 

y tasgar; y Occido, morir. Caedo y herirs cgcódi, carsumn, 
us co “INUESTOS y » ; id puestos mudan el diprongo en larga: y. g. Occido, Matar, Pp S lo g 

La 2 Tendo, .- 
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Tendos tender, ftténd:,tenium,vel sentam. Tando, tundits 

tátudi, funyum. Sus compuestos pierden lan , enel supino- ] 
Pendo, pagar, pependi, pensum. Fido,confiar, fisiws, fum. $403 
hacer asiento, Strido, rechimar, y Rodo, rebusnar, hacen có 
dí, sin supino. 

Ludo, jugar, Laedo, dañar, Dívido, dividir, Rado, yaer 

Rodo, roer, Trudo, echar á empellones ,los compuestos d 
Vado: v. g. Invádo, acometer , Clendo , cerrar , y sus con 
puestos , los quales pierden la 1, como Excládo , excluifa 
Plaudo , hacer aplauso, y sus compuestos , yá sean comó 
el: v. g. Applaudo, aplaudirsyá muden el au en o, como Ex- 
plódo, silbar reprobando > hacenen fi, /um. Cedo, rendirse» 

O ceder, ces, cessum. Vado, ir, carece de preterito , y suP 
GO. 

Los en go , hacen en xi, om: y. g. Rego , gobernar, rex! 
rediáó. Sus compuestos modan la «en ¿: v. g. Dirigo, diri 
gir. Surgo , levantarse , furrexi y furreZum 5 y asi cambit 

Pergo, andar camino. Stinguo, apagas, finxi , PinBum, Pin 
Gs pintar, Fingo, fingir , Stringo , apretar , pierden lan 
el supino. 

Figo, fixar, Frigo, freir , hacen en xí, xam. Ningo, 0% 
Var, Ángo, angustiar, Clamgo, resonar, carccé de sup.Cianf? 
hace tambien clángúi. Tángo, tocar, tér gi, ta ue. Sus com” 
puestos mudan la 4 en, y comienzan con una de € 
letras: C, O, P, A, 
Frango, quebrar, fregi, fraftum. Sus campuestos muda? la 
aeni: v. g. Infringo, desmenuzar. Lego , leer, degi, 140 
Sus compuestos , unos son como el : v.g. Rilego, repaso 
Otros la mudan eni : V. g. Eligos elegir. Mas estos. NB 
2? menospreciar, Diligo, amar , loréliigo y entender, pac* 

exi, tun, ¿ $ 

Spargo, rociar, y sus compuestos, los quales muó% 
, 3 mud 

la een e: Y. g.Conpérgo , Mergo y sumergir, y Tergo de 



, 

Gramatico-Latinó: gr Piar, hacen en f, /2m. Pango, cantar, panxt , paílam; por Juntar , pegi, padlum ; por concertar , pépigi, padum. Sus Compuestos hacen en Pegi. Pango, punzar, púpugi, pundluma, Sus compuestos hacen en punxt.. 
Ag0, tratar , O pensar, eg, alum, Sus COMPuestosy unos guardan la a: Pérazo. Otros la pierden solo cn el presente : v. g. Cogo, obligar. Otros la mudan cu 1: v. g» 4digo, apartar. Otros van por la Primera: y, g, Návizo, n2- vegar. 
Otros carecen de supino, que son Prodigo, gastar de- masiado, Lego, pasarla vida. Otros carecen de preterito, y Supino: y. g. Ambigo, dudar, Sátago, andar solicito. Tam- bien carece de preter. , y sup. Vergo, inclinarse. 

Los en bo, hacen en xi, um; y. g. Vebo y llevar, vexi, vers tum, g 

TO. Los acabados en /picio, y licio , hacen en exi, ellum : Y. gu Ápicio, mirar, Allicios halagar, alléxizalliBum. Elício, atracr por halagos, elícui, elíciggn, Eódio , cabar , fodi, fosam. Fun glo, huir) fue, fúgitum. Cápio, desear, cupévi, cupitum, po Cáno, tomar, cepi, caprum. Sus compuestos guardan v.g Cor Sr Usucário , poseer. Otros la mudan eni:v. g 9merpt0 3 concebir. Otrosde la primera : y, q, Occupos Ocnpar. 
p , Jácio, arrojar y Jeci, jatium, Rápio , arrebatar, rápui, APlum. Sápio, saber >/apui, vel fapivi, sin sup» Los com= puestos de estos mudan la aen i breve. 

d ha hacer, feci, f28um. Sus compuestos, UNOS guar- Mia: 200 e: V. g-Calefácio ) calentar. Otros la mudan en ve E Reficio, rehacer. Otros de la primera: Laerífico , ale- 

Pario, Parir, péperi, part, vel páritem, Sus compues- 
tos 
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tos mudan la a en e, van por la quarta , y hacen en ¿ral 
ertum: V. g. Apério, manifestar 3 fuera de Compério, averi- 
guar, y Repério, hallar, que pierden la u en el preterito. 

Quário, sacudir , carece de prererito , y supino. Sus 
compuestos acaban en cútio ; y. g. Incátro, y hacen en cussiy 
cussum. Mejo, orinar, minxi, miéhem. Féric, herir, carece de. 
preterito; y Supino. LO. 

Los eu Lo, hacen en lai, ultam : y. a. Cónulo, consul- 
tar, 1571, sultum., Molo , moler, lui, liram. Alo, alimentar, 
álui, álitam, vel altsrn, alitórus. Cello, herir , céllui. Percello, 
percal, percálsum. Vello, arrancar , welli , vel vuhi y vulsum. 
Salo, salar, fali, falsum. Psalo, cantar, psali. 

Pello, arrojar, pépuli , pulsurn. Fallo y engañar ¿feferis 

falsum, Reféllo, rechazar ».refelli, sin supino. Tollo, quitar, 
9 levantar, /ástuli, fublatum. Sus compuestos : V. g. Exteli0y. 
levantar, hacen. en tal, latum.. 

MO. 

Los en mo, hacen en ui, dtum; y. g. Fremo, bramar, fré 
fremitam, Tremo , temblar , trémei , sin sup. Estos quatr0” 
Promo, sacar, Demo, quitar, Sumo, tomar, Como, alifiarse el 

cabello, hacen'en ps1, prum. 
Emo, comprar , ei y emptum. Premo , apretar, preso 

pressum. Los compuestos de estos dos mudan la e del pr” 
ci en í breve: y. g. Cómprimo, comprimir , Rédimo, 1% 

imir. 
NO. 

Pono, poner, pósul, pósitum. Gigno, engendrar, génmi, génirum- 
Cerno, mirar , crevi ; crerum Contémno , menospreciar» 
Temps, contemptum. Sperno , despreciar, /previ, [prerum: 

Sterno, allanar, [fravi, Afratum. Sino , dexar, foi, fumo 
Lino, untar, limi, levi , livi, litum. Cavo, cantar, cecimi. 

compuestos ; v. g..Occino, mudan la a, en í, y hacen qa 
sin supIno. PO. 
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S Po, 

Los en poyhacen en pr, prom: y. g. Repo, gatear, repsi, rep- 
Fum. Rumpo y TOMPEr , Mapi., raptum. Strepo y hacer ruido, 
Prépus, frépitum. : 

QUO. 
Coquo, COCer, coxi, codum. Ligguo, dexar, ligui, sin supino. Sus compuestos le tienen en idum: y, g. Delinggg, - Lead quir, delíqui, deliiamn, 

RO, 
Quaero, buscar, y SUS'COMPuEstos, que mudan el diptongo 
en 1larga, hacen en fvi, fitum. Tero > trillar, 2riVl, tritun, 
Sero, sembrar, f.vi , fatum. Sus COMPpuestos , si Pertenecen á cosas del campo : y. g- Cónsero , plantar , hacen en /ev;, Éítum 5 sino pertenecen ; y g. Dinero y disputar 5 hacen en 
Jerui, /ertum. 

Furo, enfurecerse, carece de preterito > Y Sup. q COLrer, cucórri, cursar, Gero , tratar > Bes y gestum. Verro, VArrer, verri, versam, Uro, QUEMAar, aussi, ustem. Fero, llevar, tuli, datar, Ponense aquí algunos de sus Compuestos, por- que pierden, adquieren , y convierten letras en e] preterito, y supino. 
dfféro, traer, áttuli, allátum. Differo, 

litum Effero, sacar á fuerza, éxtuli, Nicar, e óntuli , collátum, Aúf Súfero, Sufsir, fúbstuli, Jubii 
tum, 

diferir, distuli, di. 
ciátum, Comfero, comu- 

ero, quitar , “bstuli , ablátum, 
ura, Offero, ofrecer, óbruli, obrán 

$0, 
Los en Sos hacen en fvi, ftum: y. g. Lacésso, provocar, la- Cenizi Islacessiuas, Viso sNisitar y Vis, vísum. Pioso , majar, Pinsy; > Pónsituma y pinsurm y pistum. Inchsso , acometer, INCCssi, A supino, 

TO, Elec, castigar, y Eledio, doblegar, hacenen xi, xum. Pedo, PA 
pelar, 
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peinar, y Ned?o, enlazar , hacen en xi , vel xui , zum. Petéf 
pedir, pelivi , peritum. Sterto y roncar , fMértui. Meto, segafy 

gnéssui, menum. Vertos volver, verti, versum. ¿itto, embi2fs 

misi, missum. Sisto, parar, Jfiti, fatum. Sus compuestos ha- 
cenen fitum: V. g. Resiste, resistir, réstiti, róstitum. 

Los enMo, hacen en ai, utum: y. g. Srátuo , establecer, ¿4- 
aui, Patútum. Ruo, caerse, rui, ruitum. Struo, edificar, Araxi 
fructum. Fluo, fivir, fuxi, fuxum. 

Congruo, concertarse, Batue, batir, Metuo, temer, Plass 
Jlover,Re:puo, despreciar, y los acabados en nuo, hacen ca 
Ui, Sin SUpino. 

vo. H 
Vivo, vivir, vixi, vigtum. Solvo, pagar, Volvo, volver, hace 4 
engli, utum. k: 

XO. 
Texo, texer, texui, textum. y 

QUARTA CONJUGACION. 
. . e qa 1 

OS Verbos de esta Coojugacion hacen en ivi, itum: Y- 
g. Eo , ir, (vi, itum. Sus COMpuestos , UNOS guardan? i 

e: v. g. Exeo, salir. Otros la mudan eni: y.g. ambio,% 
dear. 

EXCEPCION. ? 
Singó!sio, sollozar, Sepélio, enterrar, hacen enio?, ultum. ya 
meo, ser vendido, venívi, venura. Vénio, venir , veni, venta” 
Sálio, saltar, /4lui, falrum. Séntio, sentir, fear, feas. sep 
cercar, (epsi,feptam. Fárcio ) embutir , Fúlcio , sustensaD 
Sarcio, coser, hacen en f, tum. 7% 

Los compuestos de Sálio, mudan la «eni: y. g.8%” 
hacen €n flaj, yel fiivi, fulsun. Haurio, evaquar, Ms astur 

bo ; . ] ; en 
Vingio) WAS, Agpicio, qubsira y Sausio » establecer ¿har 



Graámatico-Latinó. 33 de, um, Sipio, Hatrio, Sáncio, y Amicio , hacen tambien ey 
vi itum. - VERBOS DEPONENTES. 

A el Verbo Depónente Alñiva fngirás, 
T del supino de esta Preterito le baras, 

x _ EXCEPCION. 
$ dipáscor, cerís, alcanzar, adéptus, 

; sar,0 imaginar , comméntus 

E 

Jfum, ci. Comminiscor, cris, 
¡entus > fum > 5. Expergíscor, eris, EItar , txperridlus , fum , ci. Fruor. 

A r>+ 
> Cris, gozar, fríitusy Jury frui. Fáteor y tris, confesar > astas, fam, eri. Sus com- puestos mudan la 2en7: y. g- Confiteor. Grádior, eris, andar y Pressus , Jum, di, Sus Compuestos mudan laz en e: y. g- Egrédior, salir. Labor, erís, deslizarse, lapsus, lam, bi. Loquor, eris, hablar, loquatos, fum, qui. Mérior, tr: medir, menus, fum, iri. Mirtreor, tris, tener MISCTICOr= dia, misbrtus Jum , eri. Mórior , eris, MOY1t, Mortum, fun, Mori. Moritórus. 

E Nanciscor, éris alcanzar, nadus, fum, ci. Nitor, eris, es. trivar, nixas > vel misas y fue ti. Nascor, eris, nacer, matus > 
Jun, ch Nascisuras, Ordior a iris > Urdir, o COMENZAr, 0rus, fum, iri, Obliviscor > 81183 olvidarse , obittus > Sum , Ef, Orior, erir, vel deis, nacer y) Ortas > fum) iei, Oritórus; algunos tic. Pos tiene de la quarra conjugación. Barior, eris, padecer, pass, fumo, tl, Pacírcor, eris, pac= LS POTUS, fam, cóet, Perpédor , padecer hasta el cabo, per- 

Ci 
. , . . 

. 
emo 

¿ Med 1. Proficótcor, eri, partirse, O caminar, profécas, ces ln Querer, cris, QUEXArse, quests, (am, ri a Es uzgar; ratas, [um reri, Sequor, erts, Seguir, : UL8ss fur, que. Ulciscor, eris, vengar la injuria, elras, fam, Mies, Utor, eris, USAL, M3, fun, ati, a OS Catecen de preterito, y supino. Dif» > 
» . 

p » ti 3£11, negar. Fatícor, erir,camsarse,Ltquor,erir, derre- 
rSse. as. S na 

SS Pb? c0F) eris, Curar, Reminiscor, ert1, acordarse, Ringor, et 21 los perros, Vescor, eris, comer, 
M TRA. 
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TRATADO II. 
DE LAS RESTANTES QUATROÓ 

Partes indeclinables de la | 
Oracion. | 

DE LA PREPOSICION Y. 

E una parte indeclinable , quese antepone á las de 
más. Unas se usan solo componiendo , y son : 4% 

Con, Di, Dis, Re, Se. Otras de ambas suertes , de las qualé 
unas piden Acus. otras Ablar. , y estas quatro ; ln, Sah 
Super, Subter, piden ambos casos. 

DE ACUSATIVO. 
“Ad, Apud, Ante, Adversus, vel Advérsum, Cis Citra, CircilM 
Circa, Córcum, Contra, Erga, Extra, Intra, Inter, Infra, 
Juxta, 0b, Penes, Per, Pone, Post, Praeter, Prope, 
Propter, Secóndum, Subtus, Secus, Supra, Trans, Verims, oli 

DE ABLATIVO. 
A, Ab, Abs, Abique, Cum, Coram, Clarr, De, 
E, Ex, Prae, Pro, Procul, Palam, Sine, Tenus, 

Las preposiciones Vers, y Tenus, siempre se pospo 

“nen asu caso. (um, con Ego,Tu, ui, se pospone 3? 
con Qui, quae, quod se usa de ambas suertes, 

ADVERBIO VI. e. 
Es una parte dela oracion , que añadida al verbo nn 
y llena susignificacion. Varias son las significaciones 1 
adverbio, unos de preguntar: Y. g. ¿Cur? Qrare > por Sot 

Quid 114? Cómo asi? Desemejanza ; v. g. oscut So 
Uti, COMO. 
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Otros de tiempo : y. g. Hódie, hoy, Her: , ayer, Crasy 

Mañana, Perendie, pasado mañana , Nuatuitertias, antes de 
ler, Nun: y ahora, Nuperspoco ha, Olim, Quendam), en otro 
tiempa, Déiaceps, de aqui adelante , Hátdenus y hasta ahora» 
9 hasta aqui, Extempó, de repente, luego al punto, Dudum, 
Tato ha, otiempo há, 44bxc, aun toda via. 

Otros de numero : v.g.. Tóries y tantas veces , Satpe, 
1denridem, muchas veces y Plerómque ,-la mas veces, Num- quám, jamas, Semel, una vez. Otros de qualidad: y. g, Lí- 
bénter, voluntariamente, 4+gre , con repugnancia, 
valerosamente, Sponte, de su voluntad , O gracia. 
comparar: V. g. Magis;wmas, Minus, menos. 

Otros de lugar: v.g. Hic , aqui, 1itic y alli, Hine , de 
aqui, Mine, de alli; Huc, aca, Dlac, alla, Has, por acá, ac, 
por alla, Horsum, acia donde yo estoy, [slórsum, acia donde 
aquel está, Hucórque, hasta a dondé yo estoy, lllucosque, has- 
ta allá. Otros de exortar:, Eja, ea, Age, acaba ya. 

INTERJECCION VII. 
Es una parte de la oración > que demuestra los afeÉtos, O ul ANIMO: Y. g.; PaeLhai! Evax ,viva, viva! rob; 1 9.! 

CONJUNCION VIII. 
e de la oracion , que junta, y ordena el 

son de dos maneras, Conjunétivas: y, g. Atque,i. Otras Disjunétivas, 9 que apartan: v. g.4ut, Vel. O. Otras 
lativas : y, g- Erz0, Igitar, luego, Quare, por lo qual. 

Las Conjunciones se dividen: de otro modo. Unas se 
Mteponen : y. 8- Aut y. dtque, Ni, NivizSiy Aly Ary Ast, Seu. tras se POSponen: v. g. Qae Ve, Ne, Bnim y Aute, Vero, 
Quidera, voque. Otras $e usar de ambas suertes:v.g. Etiam, > litur Tam, Ecquidem. Lo demás , que sobre esto 
ocurraslo enseñarárel uso, y el Maestro. 

Fóortiter, 

Otros de 

Esta es-una: part 
sentido. Sy 

M2 TRA- 
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"TRATADO UL. | 
- "ORACIONES. 

—_LLANAS. 

IMPERFECTAS DE SUM, ES. 
Trac Nomin. 4 parte ante , y verbo :v.g. Tu eres, tu ef 

PERBECTA DE SUM, ES, 
Nomin, d parte ante, verbo, y Nomin. d parte post: 3 Y. ge V 
SOLIOS SEXCIS justos) vOs éritis justi, 

SEGUNDA DE ACTIVA. 
Nomin. de persona, que hace, y verbo, Pas. Se pone el ver 
en la tercera persona del sing.y si eltiempo tiene tres ref 
minaciones,en la neutra,y la G hace en db). con a,l.ab: 1. 
XYo hayre castigado, ego punóvero. Pas. puritam fútrica me 

la PRIMERA DE ACTIVA. Él 
Nomin, de persona, que hace, verbo, y 4cus. de persona, qué. 
padece. Pas. el 4cus. en Nomin. con el concierta el verbtr 
y el Nomin.en Ablat. con a, 1. ab : y. s. Pedro condon 
a los hombres. Perrus damuñres bómines. Pas. bomines de” 
naréntur d Perro, 

SEGUNDA DE PASIVA. os) 
Nomin, de persona, que padece, y verbo; y. g. Los Soldaó”. 
fueron presos : Milites comprebéasifuérunt. ed 

S PRIMERA DEPASIVA. pde 
Nomia. de persona, que padece,verbo, y Abb.con a, 140 
persona quehace. Alt. cl 4bl, en Nomin, con el cont! 2 
el verbo, y el Nomina Ae. ; vw. g:Nosotros.scamo 7, 
vernados por el General, Nes guver nene ab Imperaidre» * 

imperálor guvérnst 5231, ' 

e 
2113 

10% 

1N- 



e A 

A 

Grawatico-Latinó. 99 
ñ IMPERSONAL. le e Trae solo yerbo con uno de estos tres romances : Se lee, 

deese , leen. Se hace por Pas, poniendo el verbo en tercerz persona desingular, y siel tiempo tiene tres rerminacio- nes, en la neutra : y, g- Leyóse, 1efum est. : SEMI-IMPERSONAL. E Trae verbo en tercera de Plor., Y perionaque padece, Se haz ce )poniendo la que padece en Nomin, 3 y cont! concierta el verbo en Pas. : y, 2. Hayan perdido la hacienda, fácula tas amisse ft, a Es | 
DE DE, 

Estas oraciones se conocen , en que hablan de tiempos de 82. Su verbo se pone en la A£tiva enel en ras, y en Pasiva en el en das, y Sum, es en el tiempo, que señala el roman- mance: v.g. Los Capitanes havrán de auyentar al enemi= $0: Duce fugatúrierunt bostem. Pas. Hostis fugándus crir d día cióus., , 

o. ADVERTENCIAS. Las PriMeras, y segundas personas,si deben ponerse en Nemin. se pueden callar: en los demas casos no. 
DE 9UE, 

El que de Infinitivo se conoce >, €n que viene determinado AMAR Y el determinante hace regularmente Imperso- ? tgunda de AR. 
-1 verbo. de la oracion de que se pondrá siempre ent uno de los quatro tiempos de Infnicivo siguientes, guardan= o la regla que en ellos se dirá, irte AL PRESENTE DE INFINITIVO. Van El presente de titivo, Subjuntivo , y el preterito E scóto de indicativo , y clultimo romance del imper- ode Subjuntivo. 

Vin to ALPRETERITO DE INFINITIVÓ: 0 LOS Preteritos pericótos, y plusquam paufetos. 
.S 



no09 Arte Novisimós 
AL FUTURO DE INFINITIVO. 

Va el futuro imperfecto. 
AL CIRCUMLOQUIO. 

Van el futuro perfecto , y los dos primeros romances del 
imperfecto de subjuntivo. 

Todas las personas en estas, y en las siguientes se po- 

nen en 4cus, excepto la que hace por Pas. que se pone € 
Ab!. cona,l, ab, 

E DE QUE, Y DE. 
Se conocen en que hablan de tiempos de de : su verbo s€* 
pone en uno de losticmpos de infinitivo siguientes seguí 
la regla, que en ellos:se dirá. 

AL FUTURO DE INFINITIVO. 
Van los presentes de indicativo , y subjuntivo, y el pretes. 
rito imperfeCto de indicativo , y el futuro imperfedto yA 
ultimo romance del imperfeéto de subjuntivo. 0 

AL CIRCUMLOQUIO. 
Van los preteritos perfectos , y plusquam perfectos, el us 
turo perfecto , y los dos primeros romances del imperfecs 
to de subjuntivo : v. g. Creían , que las Fieras havian 
despedazar á los Niños. Credebátur, feras carptúras esse ph 
ros. Pas, Credebátur , póeros zarpéndos esse a feris. 

VIDEOR , VIDERIS. 
Quando este verbo viene siendo determinante de dicha5 
oraciones, se pone impersonalmente , y si trae consigó e 
persona ya quien le parece ,se pone en Dat.: y. g. ME e 
reció , visum fult mibi. 

CONCERTADAS. . 
Dichas oraciones pueden concertarse, quando su dererm? 
nante , es impersonal. Conciertamse asi: en AL. se por? 
que hace en Nom, con él conciertan: el determinante > y 
determinado , yla que padece queda enAcos. 

En Pas. se pone la que padece cn Noge. COn io 
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Ciertan el determinante , y determinado , y la que Ay 
queda en 4b1. con a,l, ab: y. g. Diran, que vosotros ha- 
Viais de haver leido las historias. Dicétur , vosledóros fuisse 

bistórias, Concertada. Ves dicémini letóri fuísse historias. Pas. 
Dicétur y bistorias legéndas fuisse ¿ wobis. Concertada. Histo- 
riaedicéntur legéndae fuiste d vebis. 

DE RELATIVO. 
El que de Relativo se conoce , en que viene despues de nombre ; este se llama antecedente , Y KO sirve de cosa 
alguna en la oracion de Relativo 5 pero el que si. Se hacen por uno de estos quatro participios, segun se dira, 

AL PARTICIPIO DE PRESENTE. 
Van el presente de indicativo , y subjuntivo , el prer. im- 
perf. de indicat. , y el ultimo romance del imperícéto de 
subjuntivo , y el primero del futuro de subjuntivo. 

AL PARTICIPIO DE PRETERITO. Van los preteritos perfeétos > y plusquam perfeétos. AL PARTICIPIO DEFUTURO EN Rus. 
Van los futuros > Y los dosprimeros romances del ¡Mper- fetto de subjuntivo. 

AL PARTICIPIO DE FUTURO EN DUS. ¿Van los que al en rusz pero há de ser el que persona que padece, 
CUANDO PUEDEN POR PARTICIPIO. Para el participio de presente , yen 

persona que hace 
que padece, 

PREPOSICIONES DEL ANTECEDENTE. 
ONtra, contra, en Acóf, Por » Pr0, CON, CUM) SID, sine , en, 
>*n 401, O, oyen Vocat. 

MODO DE HACERLAS POR PARTICIPIO. 
> POne el anteced ente en el caso, que señala, con él con- €cita el participio en genero ) NUMETO y y caso, y la otra 

perso- 

rus ha de ser el que 
: para el de preterito , y en das persona, 

a 
an 
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persona que queda > Si es que hace en 461, con a, 1. ab Y 
si es que padece en 4cus,: v.g. Sin la libertad , que mere- 
ció el cautivo. Sine liberráte rrérita d Captivo. A 

RESUELTAS. 
Resolver un participioes hacer la oracion , que señala € 
romance. Se pone primero el antecedente , despues , q2% 
quae, quod , y el verbo en su tiempo , cuidando de que 
WNom. preceda ael verbo: v.g. Sine liberráte , quam captio 

mméruit. Pas, fine libertáte , quae mérita est ácaptvo. 
RELATIVO DE ODE. 

Se conocen , en que hablan de tiempos de de , se hacet 
por él en rus, y el endus, á quienes corresponden todos ] 
tiempos, como se dixo arriba : v.g. Dela penitencia, q 

há de justificar á los hombres. Poeniténiizo, justificatóra 
hómines. Resulta. Poeniténtiae, quae justificatára ést homisót 

Pas. Poeniténtiae, e que bómines justi ficándifunr. 
QUANDO NO TRAE ANTECEDENTE. 

Se pone el participio en el mismo genero, numero, y C250 
ue señala el romance del que, Para resolver se pone a ll 

illa, illud, en el mismo genero, caso, y numero, que señ 
el que , y si habla de Vocat. se pone en Nom. luego el4 

quae, quod , 8íc. O las , que quebrantan la ley. U vioiánlW 
legem. Resueira. O illae ¿quae violan: ¡egem. Pas. 0 ¡1186 
guibus lex violátur. 

DE ESTANDO. 
Si la segunda ( que es, la que perfecciona su sentido 30! 
de pres. d futuro imperf. se pone el verbo en pres. de sub)" 
vo,, ¿indicativo con €um) dum, ubi, y si no habla de elloS en 
los imperfedios. E 

PARTICIPIO DE PRESENTE. | 
Se pone la que hace en el caso, que entra en la segunda, Y 

sino entra en Abl, absoluto > con ella concieria el parud 

pio, y la que padece en deus, j 7-78 



Si la segunda habla de pres, 

Viendo de pasiva. 
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- GERUNDIO. 

Puede, quando la que hace sirve de Nom. en la segunda] 
Se pone la que hace En Nom, con (,) y el Gerund. si la ora- 
«Cion trae Éstandoen Ac, con inter ; y sino ,en4bl. y la que padece en Ac. de 

OLVER EL GERUNDIO 
POL Plis e El 4c. se pone en el caso, que estaba el Gerundio Concertara : y. g. Estando el Filosofo amaudo las murió. Cum Pbrlosopbus amaret, vel amábas d 

pio. Poilosmphur amans divirias. Ger. Pbilosopbs, inter amán. dum divirias, Pas. e] gecund. FCoilosopbas y inter divirias AMÁNAA,, mórtues est, 
En la se 

le, la, lo, les, 

- MODO DE y 

, y con ed 
TIqueZzas, 

woisias. Partici- 

gunda suele venir uno de estos rOMANCESy las, lors y son pers, que padece, 
HAVIENDO., 

En los preter:cos perfecto, COn cum; y si no habla, en los plus quam perfeltos,. 
ltd | . PARTICIPIO DE PRETERITO. La que padece se pone en el caso, que entra en la segunda, y sino £ntra, en 4bl, absoluto, y la que hace en Ab/.con Ay vel ab: y, g- Haviendo Juan vendido la hacienda, fué com Prada por mi. Cum Joánnes vendidisser, ye] veindiderar facul» $ater, Pare, facúltas véndira a Joámne, empra fuitá me. El romance Leido > 4mado , Xc. hace oracion de Ha. 

: POR, Siguen los tiempos de Estando con Quad. P, | GERUNDIO. “eden, quando la que hace sirve de Nom. en la segunda: 

Ñ 

Se PONE aque hace en Nom, con(s) y el Gerung, en Abl.con, 
: 

4 N e POR 
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| - POR HAVER. 

Siguen los tiempos de Haviendo con Quod. 
TO - PARTICIPIO DE PRETERITO. 
“Pueden, quando la que padece no entía en caso alguno en 
la segunda. Se pone la que padece en Ab/. con pro ;-1 si 
ella, y. €n 4, conob, vel propter , ¿on ella cóncierta el par- 
ticipio, y la que hace en-4. con a, vel ab. | ESTANDO PARA, Y HAVIENDO DE. 
Siguen el orden de Estando, peso se hacen porel en rus en 
AÉt. y en das en pas. con el tiempo de Sum, €s, 

PARTICIPIO EN RUS. 
Se hacen, quando la que hace entra en la segunda, ponien- 

- dola en alcaso, en que entra, con ella concierta el parti» 
Cipio, y la que padece en 4cus, 

- PARTICIPIO EN DOS, 
Se hacen,quando la que padece entra enla segunda, ponien» 
dola en el caso, en que entra, eon ella concierca el Particio 
pio, y la que h+ce en 4b!.con a, vel ab: v.2. Estando tu para 
romper la tabla, la cortaste. Cum tu rupróras esses, |. eras tán 
bulam. Par, Turupróras tábularo. Pas. Cum tábula rumpenda 
ener lo eraró te. Part. tábulam rumpentam d te, fecuistritlamo 

*< HAVIENDO DE HAVER. | 
"Se hacen como las antecedentes, solo que siguen los tiem- 
=pos de Haviendo, 

VERBOS DEPONENTES. 
Tienen el romance aétivo, y el latin de pasiva, y no pue- 
den sus oraciones de una voz á otra , sino en los tiempos | 
en rus, y gerundios. | 

El que en sus oraciones de Relativo debe ser, que ha- 
Ce para todos los participios : excepto el en das. | 

El participio de preterito en oraciones, como de Ha- 
viendo, Concierra con la que hace : y. g- Haviendo tu Juz2”. 
gado al reo, mueres. Gum t4ratus fs , vel fuissi reum. Parte 

54 PALUS POBID) MÓFErIs, VER- 
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VERBOS PASIVOS, 

Son, Vápulo, azotar, Veneo, vender, Exulo , desterrar , Liceo, 
Poner en precio. Sa romance puede ser de ambas voces; 
mas el latin de Aétiva. : 

La que padece en-Nom. con ella concierta el verbo, y 
la que hace, en Vápulo , y Véneo , en Abl. con a ,velav, y en 
los otrosen Ac. con per. : 

En las oraciones de Relativo, debe ser el que persona, 
que padece, paraque pueda por participio de presente, y en 
tus, - : 

Los participios de dichos verbos en.otros modos de 
Oraciones concertarán con la que padece: v. g. Estando 
YO azotandote, lloré, Cum tu vapuláres y vel vapulábas d me. 
21T. tevapulánte Ame, Lácrymas dedi. 

POS5UM, TES, 
Trae consigo un determinado , que hablará de presente, d 
Preterito de infinitivo. SuJatin es comun á ambas voces. 

Tiene solo un participio , quees el de presente , por. 
el qual siempre puede Quando es el que, que hace, se hace 
351 por participto:se pone el antecedente , donde le corres- 
ponde, luego porsum en su participio, el infinitivo en Aét. y 
la que padece en. deus. 
Anuabdo el que es persona, q padece,asi: el antecedentes. 
o possumn en su participio sel infinitivo en pasiva , y SL 

Ne tres terminaciones , concierta con el antecedente , y 
2 que hace en 4b!, con a, vel ab. Sin el pecado > que yo 
Breda haver cometido. Sine peccáte poténte commidio ese e 
"+ Resuelta, Sine peccáto quad ego possim commisióne. Pas, 
Me peccato, qued postit comminsum ess dme. 
Es, ION, Y POSSUM, TES. 
e oraciones se conocen , en que traen el romance , no 
E dexar de. Se hacen 1. como una ordinaria de pesiun> 
Mendole á cada verbo nom: v. y. Petras non potert non ama- 

Deun, N.2. 2, Se 
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z. Se repite el Nom. el non, y el possam, laego se po- 

ne facere, despues quin , vel ut non, el infinitivo eo subjun- 
tivo segun el orden de las de Estando, y luego el Acus: v.g. 
Petrus non potest fácere quin , vel urnon amet Deum. 

POR PASIVA. 
ir. Se vuelve Como unaordinaria de possum : y. g. Deus non 
potest non amári á Petro, 

2. Poumeen tercera de singular , luego fier!, despues 
guin, vel ut non, colocando entre el u1, y el non el Nom. ) y 

despues el infinitivo en subjuntivo : V. g. Non potess fiers 
quin Deus, yel ut Deus non amétur á Petro, 

DEL RECIPROCO. 
“Esta palabra Se tiene tres sentidos. El primero, quando es 
propio de la significacion del verbo : y. g. Juan se alegra. 
Segundo , quando es romance de pasiva: v. g. Se dice, Ter 
cero , quando representa al mismo Nom. : v. g. Diego se 
ama. 

En este ultimo sentido se hace asi. La que hace en 
Wom. con ella concierta el verbo, y el fui , fibi,fe en deus, 
Pas, el Nom. se queda, con el concierta el verbo, y el fud, 
Jibis fe en abl. con a , vel ab; v. g. Dídacus amat fe. Pas. 
Didacus amátur á/e, 

Si al /a, fibi, fe se lega adietivo , este en AÉt. cor 

cierta con el /uf, 82c. y en Pas. con el Nom, 
DE DIGNUS. 

Suele este nombre traer despues de si un verbo , que habla 
de los tres primeros tiempos de infinitivo , y para hacerse 
porsubjuntivo (estas , ú otras 4este modo )se adviertes 
que quando hablan de presente de infinitivo se sigue el orden 
de las de Estando,y si habla de preterito de infinitivo el orden 
de las de Haviendo,y si habla de futuro de infinitivo, el de las 

de Espando para, 

CON 



: 
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CON PRESENTE DE INFINITIVO DE PAS. 

sin persona que hace. , 
Puede por siete modos. Por su pres. de infn. por subjunti- 
Vo con ur, O qui, ae, dy por supino en u,por el nombre subs- 

tantivo, que sale del verbo , puesto en Gen. , y Ab!. de sin- 
gular. Por el verbal en biiir, y por el en dus, repitiendo /z 

Parte ante, y fum, se quita el dignus , yen su lugarse ponen: 
los dichos ; v. g. Yo soy digno de ser oido. Ego fum dignas 
audirt, vel ut, vel qui audiar, vel auditu,l. auditionis,vel auds- 

tz, yel ego fum audibilis,vel audiéndas, 

CON PERSONA QUE HACE. 
Se le quita el supino en «, y la que hace en abl. con a, vel 
bz excepto enel nombre . substantivo , que se pone en 

Gen, , y enfverbal en bilis en Dar, : 
CON PRES. DE INFINITIVO DE ACT. 

Hablando de este, d delos otros dos en qualquiera voz,S0= 
lo se hace por su tiempo de infín. y en subjunt. con ur, Ó 
con qui, atyd, 

DE MOVIMIENTO. 
Los verbos, que significan [r, ó venir , traen despues de si 
un verbo,que habla de los tres primeros tiempos de infinita 

CON PRES. DE INFINITIVO DE ACT. 
Puede por supino en u01,4cus, de gerundio con a4,Genit.de 
Strundio con causa, vel gratia, d ergo pospuesto, aAblat. con. 
Pro, Ácus. con cb, vel propter y por participio de presente y y 

€n rar, por subjuntivo con uf, con quod, y con qui, at, d, Y 

Por $u presente de infinitivo. 
CON PRESENTE DE INFINIT. DE PAS. SIN 

P persona que hace. > 
Or los mismos modos , quitandole el supimo ; y cn lugar 
tl en rus, se pone el en dur. 

CON PERS. QUE HACE. 
Se quitan los geraenmdies, y quedan los Ot10S, 

CON 
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CON PRET. DE INFINITIVO. 

Por subjuntivo con ut, y qui, at, d, y su tiempo. 

CON FUTURO DE INEINITIVO. 
Por elen rus enAtt. , y en dus en Pas., y los tres subjun- 
tivos. 

VERBOS DE QUIETUD. 
Son aquellos, cuya sigmificacion no necesita de movimien- 
to para executarse. Se hacen:por los mismos modos de las. 
de Movimiento; solo que se les quita el supinos y el infiniti- 
vo no €s muy usado, 

DEL SUPINO ENU. 
Quando despues de un adjetivo viniere un infinitivo con 
el romance de , puede este por su tiempa de infinitivo, por 
subj. con ut, y q4i, ae, d, por.supino-enu. Porel verbal en 
bilis, y elen des, sacando del adjetivo un adverbio, y en su 
lugar los dichos ; puede tambien poniendo el adjetivo en: 
la nentra del Nom. de sing. Sum , es, en tercera del sing. la 
parte ante en 4cus. y el verbo eninfnitivo. 

V. g. El Sol es dificil de verse. Sol est dificilis vidéri, L. 
ut, vel quivideatar, vel vism, vel Sol est dificiliter visbilis, vel 
widindus, vel difícile est Solem vidérr. 

EQUIVALENTES. A ROMANCES LLANOS. 
Estoy, voy, ando, quedo amando, y no dexode amar, equivalen. 
A cste : yo amo 

Estoy, voy, endo , quedo amado , y mo dexo de ser amado), 

equivalen á este : yo soy amado, 
DEL SUPLEMENTO. 

Quando et:verbo carece de la raiz, de quese forma el tiem- 
po, se suple la oracion asi: Sepone fácio , is, impersonal- 
mente en.pasiva en el tiempo , que debia estár el verbo de 
la oracion, y la oracion se hace como llana por subjunti” 
vo Con st, y el verbo en el imperfelto de subjuntivo: v- 8- 
Dicen. ,,que tusdescaste la paz Dócitar faftum fabsse, pe ¿A 
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avéres pacem. Das. dicirar faltum fuisse, ut pax averelur á se, 

Quando la oracion es de De, se suple por fum,es, del 
Mismo modo: solo que para poner el verbo en subjuntivo 
se sigue el orden de las de Estando, y €n pasiva no se suplen: 
v. g. Aquel havia de berir al Leon. Furárum erat, us ¡lie fe- 
tirer Leónem. Pas. Leo feriénduserar ab illo. 

Sin este motivo puede suplirse con esta orden qual- 
Quiera oracion, por estar mas hermosa. 

DE SIENDO. 
Este romance, sin juntarse conel de otro verbo, hace per- 
feas de Sum, es, de Estando, las quales además del /ubjue- 

tivo, + indicativo, pueden ¿modo de participio asi; se pone 
la parte ante, y post en el caso, que aquella entra en la se- 
Eunda, y sino entra en 4b/. absoluto, o con fub, sin poner 
fum, es + v.g. Siendo Lope niño, Carlos venció. Cum Lu 
Páresser, vel erat puer, á modo de. participio. Lupo púero,vel 
Jub Lupo púero, Cárolus wicir, e 

: ds con romance de otro verbo , se verá, si lo que 
significa el verbo de la de Siendo, y el dela segunda, se 
puede -executar á un mismo tiempo, ít no: si se puede, sera 
de Estando de pasiva; sino, de Haviendo de pasiva, y se hará 
Como dichas oraciones. 

HAVIENDO. j 
Este romance sin el de otro verbo hace imperfeétas de fum», 
y, g. Hay pan, Est panis. 6 

CONOCIMIENTO DE TIEMPOS EN SIGNI- 
ficacion de haver.: :' 

INDICATIVO, 
Presente. A 

Prercrito imperteto. — ———_—- 
Feterito perfecto. — Euvo, d buwo bavido. 

po crico plusquam perfecto. Havia bavido. 
Uturo imperfetto. A tr ans 14% rá 

03 Futu- 

o Hay. 
Havia, 
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Futuro perfetto, RÁ Haorá bavidn 
sia SUBJUNTIVO, 

Presente: Haya, 0 buvisres 
Preterito imperfeóto. ———— Huviera , baurla, y buviest. 
Preterito perfeéto. Haya bavidos 
a plusquam perfeíto. —= Huviera, bavria ¿7 buvicst 

avido, . 

—— 

Huvitrr, 4 buviere havido, 
INFINITIVO. 

a 

AAA 

Presente, —_— Havér, 
Preterico. | | nn Haver bavidos 

Faro. —_—=— - Haver de haver» 
ADVERTENCIA. | 

-Haviendo esoracion de Estando. Havrendo bavido,de Havien» 
_do. Haviendo de baver, de ¡Javiendo de. Haviendo de baver ba. 
vido, de Haviendode bauer. Por haver, de For. Por baver bavia 
do, de Por baver. 

VERBOS DE VOLUNTAD. 
Los verbos de Voluntad)... | Si determinan con qUe. ss... 
Aprovechar, Conveñiry..... | Pedirán infinitivo yuse.mos..... 
«Licer , y de Permitirjorconosó | Y con ur el SUbjuntivoy» +...» 
S er justo, y necesidad,...... | El que puede estár sin el... 

V. g. Tuquerias que todos celebráran tus obras. Tu volé- 
bas omnes celebraróros fuásse ópera tua, vel ut omnes, vel vmné 

celebrárent opera tua. | 

o. 

SIN QUE. 
Sila determinada no trae que , se hará como un1 de Por- 

suma , d repitiendo el Acus. concertandolo con el determi” 

nado en participio de preterito ; v. g. El Duque quiso 452 

safiar al Conde. Dux vólwit provocara Cómitem y vel Cuneb 

provecátum, 
Se vuelve por Pas. repitiendo la que hace, y el qué 

vis, la que padece queda en Asus con ella concicrta 7 
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Mitivo, y se saca el 4b/. dela persona asi : si el Nom, es egoy; 
FMe, si es 106, d te, Si €S nos, d movis, si es vos , a vobis, si es 
tIcera a e ; podrá tambien hacerse por subjuntivo pOr 4 y 
9 sin el. 

V. g. Dux vóluit Cómitem provocári a fe, vel ut Comes, 
Vel Comes provocarétur Afe. El romance quisiera , se dica 
Velim, 

DE LICET POR DAR LICENCIA. 
Quien di en 4cus. con per , á quien dá en Dat. para lo ques 
Si es nombre en Nom. , y si es verbo en imfínitivo, y subjanti, 
vo Con ut concertado con la persona , 4 quien , y el Liceg 

-COncierta con para lo que; v.g. Maria dio licencia á su hi. 
JO para estudiar. Per Mariara lscuir folio ejus fudere, vel us 
Rudi, et. 

odoslosnombres,y verbos | Demás del infinitivo,.......s 
£ afeítos de voluntad)» +... | Piden con quod subjuntivo... 

-Omo son admiracion)... | Y quod, O ffindicativo......... 
KIStCZA) BOZO, Y PCcAL com... | IA 
ÚS ASESINA 
os verbos de preguntaly.... | Y rambienlos de dudar,..... 

Mirar, decir, y S2DECyo0s..... | Con fi piden subjuntivo,...:, 
Gquirir, Y CONOCE Tyoacroro.. | COn am, 12, utrua regido. ... 

FAA ANA 
Si son de acontecer infinitivo, — 
Y con ut, y con quod el subjuntivo. 

ando la oracion de 94€,.. | Fuera del modo ordinario). 
Ha láre de su JUNtivOy+....«4 Puede con ur subjuntivo»... 

EZ NANDASNDSRA, 
ROMANCES. 

CUYO, CUYOS, CUYA", CUY 4. | 
Se dice por el Genit. de quis, yel qui del genero, y numero, 4 
503 su antecedente; mas si pregunta, se dice cujus. 

QUIÉN 
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QUIEN, 

Por este romance dan quis,vel qui, y para ponerlo en Nom 
si se pregunta, O duda, se dice, quis, y sino qui. 

Suele consigo traer el romance sino , porel qual $ 
pone nisi, y un substantivo, el qual se pone en el caso,qué 
queda el quis , vel qui. ¿ Quién hará esto , sino vosotros? 
¿ Quis boc fáciet, mtsi vos? 

Antes de que. —_——— Antequam), priusquam. 
Ántes que. —— ——— Ántequam y priúsquam» 

Amas de que. ————- Praeterquam quod. 
¿ Atrueque de que? _— Cur? 

Modo. Atrueque de que. ———_—_— 
¿A fin de que? ———__—__—— Quid? ut quid? 
Antes. ———_—_—- Ántea, ante, prius» 
Antes bien. —————— Imo pótiús, quínimo, quinpótivs, 

Aun. Adbuts 
Aun.... (ponderando) Vel, ótiam, 
Aun.... (por aunque) -— Quamvis, etsi, quanquam, licel» 
Aun no. — — Nondum» 
Aun no.... (ponderando) -— Vel nec y nequidem. 
Al punto que. —— Ub:, fatim ato 
Al mismo tiempo que. _—_—_—— Ubi, fhasim ata 
¿A que ?> —_—__—_—_—_. Quid? ut quid? 

A que... (apostando) se hace por infinitivo, y se po” 
ne uno de estos determinantes : Deponámus, Spendeamus. 

A A A A  - RE 424AEz2+A A 

A A AAA 

HH 

Confiesote que...por subjuntivo con esto, ú sin el. 

¿Cómo? —— Quémodo? quo patto? 
¿Cómo? .. (por por qué») Cur, 1. qua de causa? 

Dúmmod0. Como... (por con tal que) ———— 
Como! —_—_— —_—_—_—_—- 

0 

aña 

mo 
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Como QUter.» (amenazando) —— POT subjuntivo, 

¿Cómo que ? Quid? 

Con que.» (infiriendo) Ergo, igitur ideo. 

¿Con que 2. ————_—_——__— ? Qua ratióne? 

Con QUE» .. (por con tal que) ——- Dáúmmodo. 

— ——- 

Demos que. — A subjuntivo con esto, ú sin el. 
¿De qué? ———__—_—— Quid ? 

¿De qué modo? -—— Quo modo, qua ratíóne, quo patio ? 

Despues JÁ Postquam y ut, ubi, 

el modo que. ————— Quemádmodum, nonfecus ac, 

ela manera que. ———— Quemádmodum, non fecus ac, 

E. 
¿En ordená qué? ————-—— Quid, ut quid: 

5 posible que. A subjuntivo con esfo, U sin el, 

Fuera de que... —— —— Praeterguam quál, 
H. 

Hasta que. ———__— pa. DOC, 
NG 

Ya que... ————- Siquidem, quandóqu idem, 

Y 

¡Lo que | ———_—_——_—— — ¡Quántum! 
€ uX—— ——— lego que. Obi , ffatim ac. 

a primera vez que , SC...... Cum , y el adverbio numeral 
dinal, que le corresponde. 

AS QUE..... (comparando) ¿——— Magu quam, 

Nora buena que, A subjuntivo Con £sto, ú sin el, 
O hay para que. ——-———— Nonest cur, 

o pea 
Oz Ojala. 
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Ojala. ———— 
O si. Utinam»+ ccoo ma 

P. 
2 Por que? ——— om ms ¿Cur, vel quar? 
Por que.. (con indicativo) — Quid, quis, quippe, quóniam. 
Por,que.... (con subjuntivo) Ut. 
¿Por queno? -:¿6 dai porsubjunt, O Curnon por indicate 
Por que n0.... (con indicativo) — Quid pIn, non enim. 

mm. 

01 que no.... (con subjuntivo. —— Ne. 
¿Para que? e Quid? ut quid? 
Para que. Ut. 

ATA QUE NO. e a orita Nt- 
¿Pues? 
¿Pues que? 

¿ Vumqguid? ne pospuesta ? 
—— ¿Quid irgo 

Pues que.... (por yá que) Squidem, Pues.... (respondiendo) ——- lta est, ita quidem, 0E8.177 (FOñTEndO). == Ergo, igitur» Por mas que, 
? Para quando?” 
Para quando. —— 
Para quando... (por quando) - 
¿Por ventura? 

Por ventura, == 

AAA AAA Drantámvis 

¿dd qaed tempus? 

Ad tempu! quo» 

Cum, vel quando. 
¿ Numquid, 4nyutrum, ne? pospuesto» 

Forte, fortasse, forsitawm, fortasris. 

¿ Qui ? 

EY - O, ! 
¡4 

Siwt- 

— Ac, atque, quém. 

Zaando, cum» 

A AAA 

¿ Que? 3YUE7 . 
A AA AA A 

¡ Que Y —_—_— —_— 
Que... (duplicado) A 

Que... (asemejando) ——, . 
luando. ¡€_xAKÓqQtáádIgpT<+«< 

tl .% S, 
Sed asi que, ——— A subjuntivo con esto, U sin el: 
SUPONgiMos que. A subjuntivo-coh eto, li sin €*- 
Sin QU : Quin» 

Su- 
A 
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Supiiesto que. ——>— Síquidemoy Guandóquidem, f. 

Sí. 

Nisis 

Quamvis, etsi, quamguám, licét a 

Sino. € > _->__ nu —_a. 

Siendo asi que. 

Una vez que.... (por yá que) ———- Síquidem: 

A A 
Los romances siguientes con presente de infinitivo siguen 

2 las de Estando. Con preterito de infinitivo á las de Ha- 
viendo. Con futuro de infinitivo a las de Estando para com 
las particulas, que en cada uno se dirán. 

A. 

Al Cum, dum, uba 
Al mismo. —— Cum, dun , ubi,; 
Ano. __— Ni, 

Artrueque de.... (porá fin de) Es de movimiento. 
Atrueque de. —_—_—__. Simido, dómimido., 
Aunque. Y Quamvis, etr', quanquem, licet 

Antes de. ——-- Antequar, priúiquama 
Amas de, ——_—_——_— Pracierquamqueds 

Gi 
Con.... (por aun con) —— Quamviretsi, Tea 
Con. —>- ——Á — Cum, dur, bis; 

D. 
Despuesde. de Postquam, ut, úbi, 

€.... (por por haver) MH £uod, quippea 

De... (por despues de) —— Postquam, ur, ubia, 

€.... (significando el raodo) —-- —— Cum) dt, ubia 
E. 

—— 0 porsutiempo de infinita: 

smo. Led, ——-— 0 por su tiempo de A 

ny 

aii Dued. 
El mi P 
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En, (porsi) —— ——_———.. Si,modo, dómmodo. 
En.... (pordespues de) ————. Cum, postquam, ubi. 
En haviendo. ————_—_—_—. Cum, postquamy ubi. 

En haviendo de. ——— Si,modo, dómmodo. 
¡E ans: la ocasion) Cum, dum. 
E ar de amar. ———-——— De Estando para. 

En lugar de haver amado. —— De Haviendo de haver. 
F, 

Fuera de... —— A Praeterquamquod. 
H. 

Hasta. Ll Dinec. 
S. 

FET Solo por subjuntivo con BRULL O Mr e Quin,. 

A 

E 

ó AS 

PAR- 
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PARTE IL. 
SYNTAXIS. 
TRATADO PRIMERO. | 

DE LA RECCION DE LA PARTES 
de la Oracion. 

DEL SUBSTANTIVO. 

K7..L 
OS Substantivos continuados , que tienden 4 un mis. 

mo fin , 9 son explicativos del primero, aunque trat» 
gan conjuncion, 0 los romances de, O por, se ponen. en un 
mismo Caso : v. g. Urbs Roma, la Ciudad de Roma, 

Rio He 
Si traen conjuncion, podrá el segundo en 45). con cum, y 
entonces irá el verbo a plutal : v.g. Christo, y sus Disci» 
pulos predicaren el Evangelio. Córtstas, er Discipuli, vel 
Cbristur cum Discipulis Evangél:ium pratdicárunt, 

¿ "TL 
Si el segundo es nombre de Oficio puede usarse del nombre, 
que significa aquello, con que se exerce, en dblar. con a, 
vel ab, y en 4cus. con adén Plur. ; v.g. Joannnes dfecróns, 
vel ad fecréra, Juan Secretario. : 

R5:4 
Si el que trae de, denota ser la cosa suya, se pone en Gen. 
O adjetivado : y. g» Porta Coeli , vel Coeléstis. Puerca del 
Ciclo. 
: Vo 



718 Arte Novisimo, 
KE. MM 

Quando con el nombre, que trae de alabamos, Ó vitupera- 
mos, 0 €s parte , se pone en Gen, Abl. sin preposición ,0 
concertado su adjetivo con la persona alabada , y el subs- 
rantivo en AñÍ. : Y. g. Cesar fué Varón de grande ingenio. 
Caesar fuit Vir praestántis ingénió , vel praestánti ingéniw, vel 
praestans ingénio, 

R. VI. 
Quando es de Dignidad, ares , Oficios, Patria , 0 Carnes, se 
adjetiva :v. g. Episcopus Cordutémiis. Obispo de Córdoba. 

AL MA 
Los Apellidos se ponen , como suenan , y en 4b/, con 4, 
vel ab 30 adjetivado : y. g. Frantúóscus del Castilio, vel a, 
Castéllo, vel Castellánus. 

R. VIyl. 

Quando significa la materia , de que se trata, si viene des 
pues de nombre , se pone en Genir, Ab con de, O fuper, y 

Acus. con fupra, O in: v. g. Tengo un libro de medicina. 
Est mibi liber medicinae, vel de,vel fuper modicina, 1. Jmpra, l. 
in medicinam. Quando viene despues de verbo,no puede en 
Genitivo , y lo mismo si trae los romances á cerca de , O 
sobre. Le 

Si significa la materia , de que está hecho, el que precede, 
se pone en dé), con ex, ó sin ella, y adjetivado ; v. g. Le- 
bes cupro, lex cupro, vel cópreus. Caldero de cobre. 

DE LOS ADJETIVOS, QUE PIDEN GENIT. 

Quando al adjetivo de quantidad, o alos pronombres Hice, 

Sec. yá quis eon sus compuestos se les llegáre substantivo, 
puede ponerse el adjerivo en la neutra del singular , y el 
substantivo en Genit..: Y. $. Aliqua poma . vel áliquid pomos 
rus, algunas frutas. 

Si el substantivo de Plus, /s, Íuerg de singular, no pue 
€ 
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de mas que substantivado + y. g. Plus ólely mas aceyte. 
. Quando es Nullus el adjetivo, se substantivará por Nily 
0 Nibs: Nullum timórem, vel nibil timóris, Ningun miedo. 

Ko 1 
Los que significan Ciencia , Comunicacion , Abundancia , y 
Sus contrarios : V. g. Reus audáciae, culpado de atrevido. * 

Los acabados en 4x, lus, ldus, Osus: y. g, Avidas virtúris, 
aficionado á la virtud. Aula non est capax bominis. No cabe 
un hombre en la clase, vel Aula non capit bominem, 

Los de Memoria, Cuidado , Costumbre, Sufrimiento: y. ga 
Laborisinsoiens , no acostumbrado al trabajo. 

Ka, TEL 
Los de Semejanza , Commónis , y Próprivs quieren Genit. ef 
Qual lo mudan en Dar, El juego será comun á los mucha. 
Chos, Ludus erit commón:s pue-órurn y vel púerisy vel púeri bas 
bevuns ludam commónem, Suus por cosa propia quiere Da.. 
Hvo, 

Si por Suur, a, um dan alguno de los pronombres Hic, 
lc. se pondráen Genir. del genero, y numero , que tiéne 
la. persona, de quien sea la cosa; advirtiendo, que con llle, 
nos referimos al más lexos, y con Hic al mas cercano: ya 
Q. Mater amat fó:t0s ejus y ama la madre á sus hijos, 

Los Partivos , Numerales , Superlativos , y Comparativo: del 
ombre, que trae De, piden Gen. con Ex número, vel multi. 
tudine, O sin el, 4b/. con £,vel Ex, vel De; y si el caso esde 
Plur, Act. con Inter, y Abb-con In : v. g- Uno de los Sol. 
Caidos, Unus militum, vel ex multitódine nslitam, vel ex mili- 
Vbus, yel mier milites, vel in mistibus, 

Sieodo caso de estos Ego, 6 Tu , quando se pongan en: 
Genir, d: plural, se usara de la primera terminaciort; si fue- 
Ten caso de otro , se usara de la segunda :v. p. Majerves- 
tram oblirus est nostri, el mayor de vosotros se olyida de no- 
SOtrgs. P gia Quin 
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Quando el Superlativo rige caso se revuelve póf 

Valde, O Máxime , y su positivo; quando nolo rige,por los 
mismos, o Admodum, Per, Prae, y el positivo: v. g. Duélis* 
simus. Res. Valde Dodus, 
Ye El Comparativo siempre se "resuelve por Magis , y el 
positivo: v. g. Doctior. Res. magis dodFas. 
A ambos se les puede llegar el caso del positivo , Ó 

un Ablar, de exceso : y, g. Estis rudióres belli, er minimi na10) 

sois los mas visoños en la guerra, y menores en edad. 

Quando el caso del numeral trac Despaes de se pone en dbi, 
con a, vel ab, y deus. con post : v. g» Secúndus d Rego y vel 
por Regena:, el segundo despues del Rey. 

R. VI 
Toda parte de la Oracion compuesta , O derivada de otra 

- pide los mismos casos, que su simple , 1 origen: y.g, 

Exiébas óbuiam mibi, saliasme á recibir. Y si es verbo,el de 
su preposicion. 
" R. VIL 
Quando los Partícipios de presente , 0 los de preterito tie- 
nen significacion de substantivos, piden Gens, del nombre 
que trae Dev, g. Profúsus /6 , dd vettidado: de su ha- 
cienda. : 

NUMERALES CARDINALES CUENTAM 

: sin orden, 
Unos, 4, um. — Uno. | Novem. —————— 9. 
Duo , ac, 0. ——_——— 2, 1 Decem. — 104 
Tres, et tria. -——.- — 3, | Undecim. —— 114 
Quatuor. —————4. | Duódecim. [Za 

Quinque. ———— 5. | Tredecim. —--——— 13» 
Sex. o 6. natuórdecim. ——— 14+ 

Scprem. : 7»: | Qnindecim. ——_—— 1%? 
Oúo. DA Ft a? d. Séxdecima. O 

Seps" 
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Septémmdecio. -——. 17. 
Ottódecim » vel duo de 

12 

Novéndecim , vel unde 
Viginti. ——— 1). 

20. 
lriginta. "7 30» 
Quadraginta.. ———- 40. 
Quinquaginta. ——— 50. 
Sexaginta. ————— 60. 
Septuaginta. — 70. 
Octoginta. A — 30, 

O 

A ¿ille se juntan adverbios 

( 121 
Nonaginta. —————-— 90, 
¿Centum. ————- 100. 
Ducénti, 21€, 2, —-— 200. 
Trecénti, 18, 3. —— 300» 
Quatrigénti, 28, 2. — 400, 
Quingénti , 28, 2. -— 500. 
Sexcénti, 28, 4. —-— 600. 
Septingénti,2e, 2. — 700. 
Oétingénti, 2€, 2. == $00. 
Nongénti, 28, 2. —-- 900. 
Mille. men 10004, 

Ey 

| 

Cardinales , y a Mólia adjetia 
vos Cardinales. 

ADVERBIOS CARDINALES. 
Semel. —- Una vez. 
1s o, Pi 

Ter. 
Quater. ——- Y 

Quinquies. ——r"—— 5. 
Séxies. —_—-_—— 6. 
Séptics. ——-—— 7. 
Oéties, —————— 3. 
ÓV IES. ——-— 9. 
Jécies., —_————. 10. 

Undécies. ———=— 11. 
Duodécies. ——-—T2. 
CTC Cies. —mmpmy? 13. 

Quatuordécics. 14. 
Quindecies. ——-= 15. 

décies, - 
Sipiemdécios. 

—— 16, 
17. 

a 

pe E 

Oéties y Ct décies y vel. 

duo de vicies. — 
Nóvies y et décies y vel 

184 

Septuágies. ———-— 70% 
Ottógies. ————— fo. 
Nonágies. ———_—=— 90, 

100, 

unde vícies. a 19, 
Vicios, —— 10. 
Tricies. —— 30. 
Quadrágits.. ——=— 40, 
| Quinquagies — 50% 
Sexágies. non 60. 

Céntics. ————. 
Ducéntiss. ———=. 200, 
Trécentics. ——— 3004 
Ouadrigóntits.. —«— 400, 

| Quingéntics, -——— 500% 
pa . > Sex- 
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Sexcenties. a a OO 

Septingénties. 700. 

Arte Novisimo, 
Nongénties. ———— 900. 
Millies. ——-———— 1000. 

Oétingénties. ——— 800. | Bis míllies. -——— 2000» 

NUMERALES ORDINALES CUENTAN. 

con Orden. : 
Primus,3,um... El primero. 
SECOS: tec 
Tértius. cp 
EAS 4. 
OL e rta 

Séptimus, ——— 7], 

Octtávus, ———— 8. 
Noms. —_—=-—_— 9. 

10. 
II. 
12. 

Undécimus. —- 
Duodécimus. - 
Tredécimus ,1. décimus 
tértios , Sc. 
Vigésimus ,. vel vicési- 
mis. qE_xI- nr 20. 

Trigésimos, vel tricési- 
mus. 30. 

13. 

AX PP e Pf o 

Quadragésimus.——— 40» 
Quinquagésimus. —— 50» 
Sexagésimus. ————— 60» 

Septuagésimus. ——— 70» 
Oéttogésimus. -—— 80. 
Nonagésimus. - 90» 
Centésimus. = 100. 
Ducentésimus. ——- 200. 
Trecentésimus. 300. 
Quadrigentésimus. — 400, 

Quingentésimus. 500. 
Sexcentésimus. 600. 
Septingentésimus. -— 700» 
Octigentésimus. —— 800. 
Nongentésimus. —-- 900. 
Millesimus. 1000» 
Bis millesimus. === 2000. 
Décies millésimus.. 10000. 

De aqui se sigue Añadiendo al Millesimus adverbios nume- 
rales cardináles. Estos forman los adverbios en O : Y. g- 
Primo, La primera vez. 

. DISTRIBUTIBOS CUENTAN CON ORDEN, 
y distribucion. 

Singuli ,2€,2, +... cada uno. 
Bini. -———— de dos en dos. 
Terni, mm 

—_—— L0 Quatérni. 
Quini. 

SDE in 

Sep” 
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1 pSexigtm. ——— 0 
8. | Septuagéni. ———-— 7.0 

ovéni. ————— 9. | Oétogeni , vel oétin- 
ent. e. 

Septéni. ——— 
Ottóni. ——=- 

10. géni. o 
80. 

nodévi. ————— 12. | Centéni. ————— 100. 

redéni. ——-—— 13». | Ducenténi. — 200. 

Quatuordéni. -—— 14» | Trecenténi. - -- 300. 
Quadrigenténi. ——- 4005 
Quingenténi -——— 500%, 
Sexcenténi. ———— 600: 

Sepringenténi. 700. 

Oétingentént -——— 800. 

Nogénténi. ———— 200. 

Milléni. ————-— 1000. 

Quindéni. ————— 15. 
Sedeni. —————— 16. 
Septendéni. AA —Á 17. 

Ottodéni. ——-—— 18. 
ovendéni. ———— 19. 
icéni. 
ricéni. a TU 

Quadragéai. . 40. | Decies milléni. -— 10000» 

uinquagéni. -—— 50. | Vicies milléni. —- 20000. 

De aqui se sigue añadiendo al Milleni adverbios numeras 

les cardinales. De estos, mudando la ¡en árius, se forman 
adjetivos , que denotan la edad : y. g. Sexagenárims de 60, 

años, 

€ A<-—-——— 20. 

e 

DE LOS ADJETIVOS QUE PIDEN DAT. ' 
E : 

Los que significan Provecho, Commodidad,Plactr, Gra- 
Cia, Amistad, Fidelidad, Favor, Igualdad, Vecindad,Parentesco, 

Y sus contrarios, y otros muchos dela persona, que tras As 

O Para: v.g. Civis fidelis pótsiae, Ciudadano fiel a la patria. 

Cbarus, Invirus, Of. 543, y Antiguas lo piden de la que * 

Ace. Aeguális, y Par, si denotan igualdad en edad , piden 

Cen, sino Dat. y y en lo que ( si lo huviere ) en Adl,: v. go 

Icerg fuit ferme aequalis Caésaris. Cicerón fue quasi de la 

“dad del Cesar. 
4 XE, 

Z Los 
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Los compuestos de Con: y, g- Contermina, Ttálias, que aj1514 
da.con Italia. Algunos lo mudan en 45/, con cuip. 

iy Rió IU, 
Los que significan.cosa. Apra, laclinada, Util, y Acomodad4y piden Dat. , y deus. con Ad: y. g. Urólis mulsis rebiss, vel Ab amuitas res, Útil para mucho; 
pra MA R. IV: ; Los verbales en Bilis de la que hace. Terribilis , y AJ3Dió de la que padece. Venerábilis , Penetrábilis, y Favorábilis sé 
construyen de ambos modos; y.g. Pax est amábilis populo,el pueblo debe amar la paz. ] DE LOS ADJETIVOS QUE PIDEN ACUS. 

A 
Los verbales.en Bundus, Exbsus, Perósus, Partaesus, y los de 
M ensuras. aunque estos lo mudan en 421. sia preposicion: 
Va 8. Tgndvns est exogus listeras , aborrece el oxo las letrasy 
vel litteras funt exosar ignáno. . 

DE LOS ADJETIVOS QUE PIDEN ABLAT, 
R. La 

? 

Los Adjetivos,cuyo Caso trae De,Com,o Por:v.g. Rumoribus. 
liber, libre de chismes, Algunos lo mudan en Genit. : Y. 5 
Dignas bemóris, digno de honra. 

R. H. 
Los Adjetivos de Diversidad AD!, con a, vel ab»: y, g. 4lial 4 tejotro de ti. El caso de 4liww puede res. con Quám, 9,4 

EA 6 
Los de Origer, Q, Dese endencia piden 4h1.con á, 1, ab, 9 E, 
ex, 1. De,o,sin ella. Natúsa Duce, descendiente del Capitad* Quando Natus denota la edad pide 4cus. ; Y, q. Antomibl 
es: natus duédecim annos, Antonio tiene, d'es dedoce años RI, E 
Cechrms Nudus, Peras, Tirus, Liber, Orbas, Exfórrir, Exml 14: 
char, Irnprpiden ¿b!, con 4,1.4b: y, g. Extórris de 

stór- 
E 
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desterrado de la Isla. Todos lo pueden mudar en Gex. me- 
Dos Tutus, Extorris, Exul, : 

KE 
Opus subrantivo quiere Cenit. , y Opus adjetivo Ablas. : y.g. 
engo necesidad de pan. Es? lt opus panis, vel pano. 

Quando el Comparativo trae el romance Marque , se le 
thtiende verbo A sucaso ; y si este sirve de Nom; , Ó Acms. 
ilverbo, que se le entiende, Se pone en 4b1, con Prar , 9 
sin ella, y en deus, COn Ant?) pratter, fuper, vel fupra, y rez 
Suelto con Luámen el caso, que sirve : Y. g. Cicerón fue 
Mas eloquente , que Craso. Cicero fuit eloquentior Craso: 

Pras Crasso, fupra Crasuim, resuelto, qué Crassus, 
Sinole sirve de Nom. ni 4cus. solo puede resuelto con 

qudn én el caso, que sirve: v. g. Libentas férvio Deo, quam 
Sib De mejor gana sirvo 4 Díos , que á los hom- 

res. 
Qui y quee , quod , y los Negativos no se resuelven. 

Yi dlgun Verbal fuere caso del Comparativo , además de 
los casos dichos , puede resolverse , haciendo la oracion, 
que el romance señala; y si sele lega substantivo, este se 
Pone enGenis. 

VW. y. Tu erés mas justo , quelo que yo decia. Tu es 
Jarrior dicto muei y “vel pras didlo, vel ante didtum, Res., gp am 
Uam ici, vel quám ego dicebam. | 

EAS 
E e E E AE E 
EX yy ALA 

a 
| FA TE p 

US | VER: 
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VERBOS 
DE LOS LLAMADOS NEUTROS. 

DE NOMINATIVO. . 
RL 

Odo verbo Personal puede tener un Nom. d parte posi” 
perteneciente á el de a parte ante 5 y si fuere la ora- 

cion de que, dcus.: y; g. Apolo es Dios de las nueve Musas, 
Novem Musárum Apolo est Deus.Cupit me esse clementem,quie- 
re que yo sea piadoso. 

DE GENITIVO. 
Rick 

Los verbos de Olvido, Memoria, Necesidad, Cuidado: V.g.Oblin. 
viscimur mortis , olvidados estamos de la muerte. Los de 
Olvido, y Memoria lo mudan en 4cus. ; 

: Ro IL 
Interest, y Refert quieren Gen. del nombre, quetrae A; aun- 
que siesinanimado , puede en deus. con'ad: y, g. Regis m- 
terest reéde fácere, al Rey importa obrar bien. 

Si ¿quien importa es Á mi, se pone Mea, A ti,Tua, Á 
NOSOLTOS Nostra, A vosotros Vestra, A aquel, 0 Á aquelios 
Sua. Siá estos posesivos se les llega substantivo,d ad;ctivos 
piden de el Genir. : y. g. A mi que soy Soldaio importa 
el desvelo, Mea militis solicitúdo interest. 

Si se añade Poco, Mas,0 Menos Sc.y dan Mognus, Par- 
DUs, Tantus, Quantas, Permagnus, y Plus, se pondr. nen uste 

pero si dan otro , se pondrá como adverbio en la neutra 
del Nom, : y, g. Multám. 

Quando significa Haver diferencia se pone lo que vá en 
Nom. de quien á quien Vá en Acus. con inter con conjut- 
cion ; Y» g. Mucho vá de un sabio á un necio. Plurimán 1% 
terestinter [apiéntem, er fultum. DE 
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DE DATIVO: 

ES: L 
Los de Socorrer, Adular, Lisonjear, Favorecer , Convenir, abst- 
quiar, obedeter, tesistir, repugnar, serviryrendir, y los de estu- 

Mio, proveche, deño , temor , y los compuestos de Sum, (ex- 

+ 

£epto Posse, que quiere Ablaf,) :v. g. Vereor tibi, temo no 
te hagan mal. Caveo mibi ab Antonio , guardome de Anto- 
Dio. Tempera t ibi, moderate. ES 

R 
Los compuestos de 4d, Con, In, Inter,Ob,Prae, Sub,los de 

Acontecer, 9 Suceder, y los impersonales , sacando d Attiner, 
Pertiner, y Spediat , que quieren Ácus. con 4d: y, S Ad me. 
áttiner, 2 mi me toca. Confidemibi, fia eo mi. Pue ca ma- 

darlo algunos en el caso de su preposicion. 
R. TIL 

- SiLicer, dar derermina 2 Sum 4 infinitivo, se pone la parte 
Posten- Dar. y y 4<us. Si le determina oiro, en 4car, : v.g. 
Vobis non licet esse tam disértis, vel disártos, no es licito á vo- 

Sotros ser tan discretos. : 
DE ABLATIVO. 

Rus ksr 
Los de 4hundancia, Poderóo, Peligro , Neceridad; Alegria, Sut 
Heetar, Desear, Gozar, y Otros, Cuyo caso tras alguno de es- 
tos romances Con, En, Por: y. q. Viribas fidebant, fiaban CA 
Sus fuerzas, Celpá vaco, carezco de culpa. 

CONSTRUCCIONES DÉ SUM. 
Ro 1 

POR IMPORTAR. 
Quando Sara significa Importar , Y Pertenecer, lo que es Nora, ya guien Genis. sies á mi, Menm, A ti Tavo ,4 nosotros, 

Ostrumm, dá vosotros, Vestrum, y stes d aquel, dá aquellos, 
Mam: Y, y. Mom tt Aridere, A voi me importa estudiar- 



E 
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PA STA 

POR ESTIMAR. ] 
'gujen en Dat. yy Acas. con Apud, Loque, Nom, : v. q. Milits 
vel apud mílitem est magniegues, en mucho estima el Sol- 
dado el Caballo. . 

RETIRE 57 
evi POR TENER. +4 

¡Quien Dar., Lo que Nom. : y. g» Est ovi lana, tiene la Oveja 
«Jana. Lo mismo es con Insum, 

k É Ri IV. -+ 
,' POR CAUSAR. 

Quien Nom. A quien, y Lo que Dat. : y. q. Mors Chrisri erani- 
Bus fuit tristitiae , la muerte de Christo causó a todos tris 
Leza. 

KO Ve 
“POR AMAR, ABORRECER, 8zc. 

Lo que Nom. Quien, y el nombre de la significacion del ver- 
bo Dar. : v.g. Hómini erat ódio peccáturn, el hombre aborre- 
cia el pecado. 

R. VL 
POR SERVIR. 

Lo que Nomin. 4 quien Dativ. Delo que Datio. y Ablat. 

sin preposicion: y. g. Hoc tibi fir indicio , sirvate esto de 
Muestra, 

¿ Quid est mibitecum? Qué tengo yoque ver contigo? 
Bene ft 1ll, Bien haya aquel. 
¿ Quid foánns, vel foánne, vel de Joónne esse futárum judicas ? 
Que piensas que há deser de Juan ? 

E ¿e % 

O A - A 
EA Fry E 

yER- 
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VERBOS, 
ACTIVOS. 

DE ACUSATIVO. 

Odo verbo Altivo pide. Acus. : v. q, Diva vitam ála- 
crem, vivo una vida alegre. Conventemus te A iremos 

3 hablarte, Jrascor-tuarn vicem.Sítento tu trabajo. Stómachor 

omnia, de todo me enfado. Cavére periculam, guardarse del 

peligro. Cánere aliquem,l. landes alicajos, celebrará alguno., 

Dolo tusmwicem, Y. tua vice, duelome de tu trabajo. 

DE GENIT. ADEMAS DEL ACUS. 
R. E 

Los de Acusar, absolver, y condenar , quieren-Genit. de delt- 

to, pecado, pena, o castigo. El delito puede en Ablat. COn, 

de, y con los verbos Abs0ivo, Lóbero , Aliizo y ady tringo, Obs- 

tringo, Multo, Obligo, en 4bl. sin preposicion: v. y. Tuacu- 

saste á Juan de atrevido. Accusani Joannem audacise, vel de 

audacia, 
La pena con dichos verbos, y los de condenar puede 

en Ablar. sin preposicion: v. g.. Los Judios condenaron 2 

Jesus 4 muerte. Jadati plexérunt cápite Jesum. Si 4cste X 

muerte se 2 llega otro nombre, nose usara de caputs sino. 

de mors en 4biar. 
R. IE 

Los de reprebendes piden Acus, de delito, y Genis. de perso= 

ha. Massi la persona es Ami, dti, anrotros > A VONtros. 

Aaquel,d a aqueilor, pondremos los posesivos concertados 

Con el delito en deus. 3 v. q. Increpámias ¿gnorántiam lama, 

te reprehrendenos de ignorante- 
Rós 1. : 

Los vervos Biseret, pliget, poenttet, pudst y taedet, piden E 
. a 
-. 
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de persona, y Genit. del nombre que trae de, y el verbo ett 
tercera del singul, y. g. Móserer Fustum ímopis, el Justo tiene 
misericordia del pobre. 

Resuelvese por Hábeo, ú teneo poniendo él cognato 
en Nom. y y quedanel Acus. > Y Genit.: y. g. Misericordia 
ánopis haber fustum, 

Si fuere de verbos de voluntad, sesaca el Acus. de la 
¡persona ; v. g. Peccator vult fe poenitere cuipárum fuárum, el 
pecador quiere arrepentirse de sus culpas. 

-—_DEDATIVO. 
as 

Los de Dar,volver 2 dár, encomendar, prometer, declarar; an 
Yeponer, pesponcr, y muchos de quitar , y los compuestos de 
¡Ad, in, ob, pra?,fub: v.g. Pater mandat negótia fólio, el Padre 

encomienda los negocios al hijo. Eguos militibus providire,, 
proveer ¿los Soldados de Caballos. 

Ka HH 
Los de dtribuir quieren Dar. de los nombres , que traen a: 
V. g. Bloc amico furto magíster duxit , esto atribuyó el Maes- 
tro á hurto al amigo. 

PARTICIPAL EN DUM. 
R. UI 

La oracion del Perticipal se conoce , en que trae uno de 
estos FOMANCE, Conviene, importa, debe está obligado, pertene. 

€£, y toca, y por dichos romances no dan verbo. Su oracion 
se hace asi; la que hace en Dat. el verbo en participio de 
futuro en das enla neutra terminacion , y /um en tercera 
de sing. , y luegoel caso del verbo. , y si este fuere Dat. se 
ponc la que hace en Ablar.cona , vel ab; y si fuere Acus. 
se puede poner en Nom. concertando con el el Participal,, 
y fum:v.g. Peréndum est tibi pacemn, vel perónda est ribi pax, 
tu debes pedir lá paz, 

DE 
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DEDOS ACUSATIVOS. 

A -2 
Los de Enseñar, Avisar , Preguntar , Encubirir , y muchos de 
Pedir : y. g. Las madres encubren á los maridos los vicios 
de sus hi os. Matres celant viros vitia filiórarn, Pas. Viricelán- 

tura mátribus vÍtia flsórum , vel vitia fiiorum celántur 4 má- 

Tribus viris, : 
- DE ABLATIVO. 

R. Í 
Los de Vestir, cargar, llenar, librar, y SUS CONtrarios, y mu- 
chos de privar del nombre , quetrae de , piden sb/ar, sin 
preposición : y. g. Onásta incédis auro y vas cargada de oro. 

RO E 
Los de Pedir, preguntar, quitar, apartar, abstener , recibi, y 
entender y quieren icus. delo que , y Ablat, con a, vel ah de 
la persona a quien, d de quien ; aunque los de entender quie- 
ren mejor Abíat. con e, vel. ex, vel de : v.g. Manlio ectida 
los Franceses de Campidólio : Mánlins répulis Gallos aC.apt- 
tólio. Vindica ne ab boste, defiendeme de mi enemigo. 

R. II 
La que hace por pasiva se pone en Dativ, , Actur, con per, 
áblat, con a, vel ab,0 sin ella. Se cuidara siempre de no . 
Ponerla enel caso , en que este el caso del verbo, por evi- 
tar Amfibologia. 

CASOS COMUNES. 
E R. I. ; 

El Precio y si es adjetivo $e pone en Genil. , y ablar. sin 
Preposicion, y siessubstantivo en 4blat, solo : Y. Y* Ma- 
Xin , vel máximo líttera: apud viros dodtos fun: ¿en mucho 

fStiman las letras los Doctos. 
RH: 

Los verbos de Estimar quieren los Genitivos y Nauel, Flecci, 
UN dir, Terántii ¿Nibilo, Hajar: V. g.En nada estimo el 

SOmbreco. Pili galerña fácic. R. UL 
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R. IM. 

El Tiempo, Medida, Distancia, y peso , se ponen en. AbL. coa 
in, 0-sin ella, y en deus. con per, ad, ím, ó sin ella. Quan- 
do la oracion es de la medida, $ peso, puede hacerse la ora- 
cion , su señala el romance : y. g» Bebi dos arrobas de 
agua, Bibi aquam in duas ámp boras , vel bibi dias ámpborat 
aqua:. Ád duo millia paruum , dos mil pasos. Nolte dieque, 
de noche, y de dia.: 

Ro SIV, 
Elnombre de la respuesta, se pone en el caso, en que está 
el de Ja pregunta: ¿Quem queritis? fesum Nazarinum ¿ A 
quién buscais > Ay Jesus Nazareno. 

10 y 
El Instrumente, y modo y traen el romance con , y se ponen 
“en Ablar, con cum , ó sin ella, si cl Modo trae de, en deus, 
con in: y. g. Pedro dio a Diego siete estocadas , Petrus 
percúrit fépties Didacom gládio, In bunc modum loquítus est, 
hablo asi. 

El Exceso trae en , y se pone en Ablar. con in, $ sin 
ella. La Carra trae por y y se pone en Ablar, con pro, ú sia 
ella , y en Acus, con cb, vel peopter. Sila.causa trae de, se 

one en Ad), con prae: y. g. Erae moeróre loquinéguco, de pe= 
nano puedo hablar. ; 

XI 

AD- 
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ADVERBIOS 
DE LUGAR. 

UBI. 
Donde, o en donde con quietud. 

U caso, sies propio , y se declina por el singular de la 

1) primera , o segunda declinación se pone en Genit. , y 

sino en 4b!. sin preposicion : v. g. Faistis Romae, cum ege 

Neápoli. Estuvisteis en Roma, quando yo en Napoles. 

Los propios de mayores lugares ) y los apelativos en 

4bl. con in, Rus, ris, siempre Ruri, vel rure, Humus, Bellum, 

Miútia, Domus, Terra, y Toga, en Genir. pero si se les lega 
Otro nombre en Ab!. con 1m; aunque Domus queda en Gen. 

con los posesivos, y Aisénus. 
Los de hombres, d mugeres en 4eus. con 4pud, y ADl. 

con Cum: v. g. Apud Cónsulem fownumn cepir, durmió En Casa 

del Consul. | 
ADVERBIOS DE UBI. 

Aqui. | Passim. A cada paso, 

ar. | Vulgd... Pór ai donde quiera. 
Bic. ——- 
50 ak 

Mic. -- Alí. | Intus. — — Dentro, 

1bí, Inibi, Ibidem. — En el | Foris. “—— Fuera. 
Mismo lagar. Nusquam. —— En ninguna 

libi, ——— Enotro lugár, parte. 
Alicubi. — En alguna parre. | Long, Péregre. —— Lexos, 

bique. Donde quiera, Suprá. mm ——— Arriba, 

Urróbique.. En ambas parres. | Subtus, Subter. -— Debaxt. 

Diliber , Ubivis , Ubicúm- | Infrá —————— baxo. 

Que. —— Dende quiera que. | Ante. —————» Delante 
Póst. 
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Póst. ri AS tia Despues. ] Circa, A Cerióz 

Extraá- a ra. PEA | 

UNDE, 
DE DONDE CON MOVIMIENTO. 

Su caso en 4b!. con a, vel ab, e, velex , vel de, ó sin ellas 
Los de hombres , 9 mugeres , en 42l. con a, vel ab: Y. ge 
Vénio ab urbe, vengo de la Ciudad. 

A ADVERBIOS DE UNDE. 
Binc. — De donde po estoy, | Utrinque. ——"— De ambas 
Istinc. —- De donde tu estás, | partes. , 
Mlinc, — De donde aquel está, | Eminus. De lexot. 

Indidern.... Del mismo lugar, | Cóminos. ——— De cercas 

Aljúnde. —— De atro lugar. | Supérne. ——— Ds arriba, 
Undique. — De tedas partes. | Inférne. - D: abaxo. 
Inde. —-— Dealli, | Péregre. ———- Ds Jexos. 
Undeéliber , undevis,unde- | Intús. ———— De dentro. 
£úmque. — De donde quiera. | Foris. -— De fuera, 

QUO. 
A DONDE, O EN DONDE CON MOVIMIENTO. 

Su caso en Acus, con ad, d in, ósin ella. Los de hombres» 

y mugeres en 4ces. con ad. Con Peto, y Réfeto, se hace una 
primera de Aétiva: vw. g. Hispaliva téndimus, A Sevilla mar- 
chamos, : 

Los Apclativos de Quo , y Unde están mejor con la 
preposicion. 

ADVERBIOS DE QUO. 
Huc. ———- Aca. | Utróque. d entrambas partes. 

LO Ah Alla, | Neutro. —Niduna,ni d otra 

lac. ——— AA. | parte. 

To, 1lo. A aquel lugar. : Nusquam.. A ninguna pa rl. 

Eódem. -— Al imisigo lugar. Quogio,Quocámque, Quo- 

Aliquó. —— A algana parte. | vis, Quólibet... Aqualquitrá 

Alió. -—— dá orraparit. | parte. - 
Iprro 
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Aid e ñÑ—Á de dentro. Peregres Longo. im Lexos, 
Poras. ¿AA AAA Á fuera, | : AA AR 91? E) 
A» + “QUA. y MAR Al har TE ME) 

POR DONDE:CON MOVIMIENTO. | 
Su caso se pone en 4cm1..Con Per , y Abl. sin preposición; 
Los de hombres ,0' mugeres en Acs. Con ter: y. g- Cádin 
bus; yel per Gades itir fecit Praests, Por Cadiz paso el Pre- 
Vidente. 3 ESO, 

ADVERBIOS DE QUA. d 
Mic, —_——: Pbracd: [ Quáliber. pan Por dende 

Ístac, — “a Por alla, quiera, A Md a 07 

Mac. — Por a tá, | Quicúmque. — Por donde 
Aliquá. mem E OF AÍYania parte. | quiera que. x pa 

QUORSUM. sy 
HAZIA-A BOHDE CON-MOVIMIENTO. 

Su caso cn 4íx5. cotirotrsl pospucsio: v* g¿ Granáatam vtr= 
As, hacia Granada. ! » Ñ 

ADVERBIOS DE QUORSUM.. 
Horsum. — Haza donde yo | Sinistrórsum,l. Laevórsum.; 

Ost0Y. Haza maño ixquierda, 

Istórsum. — Haxia donde tá | Prorsum. — Haxia adelante, 
estás, 2) De de Rursús. —-— Hezia atrás. 
Miórsim. —— Haxia donde | Intrórsum , vel Incrórsusi 
Aquel está, si? Hazsa dentro, 

Es”, E bad Haizaatrbr. > ' 
Sursum. —— Haxis arriba, Ouoquoversum, Í, quoquo- 

córsum. — Hazia abaxo. | versus. —— Hácia quelquiera 

Extrórsum. — Haz/a ma-.| parte, 
Moderecba, 

Aliórsum. — Hazia otro 2 Retrórsum , vel Retrórsus» 
he ' y 

QUO USQUE. 
HASTA A DONDE CON MOVIMIENTO. 

Su Ca50 se pone con Usque pospuesto En ÁAcus, Y con dl 
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ad, ¿ Usque da antepuesto , ó poniendo primero el 44,8 el 
1, y luego el Acs. , y luego el Usque : v-g. Agrum m192t) 
hasta el campo. Los adverbios de este sonlos de Yuó ah 4» 
«diendoles Usque ; y. y. Hucñsque, hasta 2qui. 

R.. 1 
PS DE NOMINATIVO. 
Ya, y Poce,.que significan Ves aqui , quieren Nons. y y Acas 
A Y» g. Ecce bomo, veis a qui a el hombre. 

de E 
y “DE GENITIVO. - 
Sat, Abándo, dfa:im, Porám, [nster , Hat, Es, Quo, Tenty 

Ubique yy Ergo ( quando significa porcensa): y, 9. Comitis 
Ergo vapuláévi, Por causa A Eo ob me azo0taron. 

Prídie, y Postrídie quieren Gemntt. y y Aur. : Y. q. Pridia yo» 
vas, vel morára;o, Un dia antes de las nonas. 

He 
DE ACUSATIVO. 

Práprins, y Próximi quieren deus. con 4d ,0 sinella ; 4. ge 
Próprins mare, cerca del mar, 

¡de 
DE LAS INTERJECCIONES. 

Ob, Hem, Prob, 0 quieren None. Acus. y y Voce: v. gol Pr 
Desmo immnorrálera 1 O Dios immortal ! 

Róá ¿a , 
Hti, y Yae, quieren Det,3w.g. | Ves tibi¡layderi! 

DE 
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DE LAS PREPO* 
SICIONES. 

DELAS DE ACUSATIVO. 

. D...41,5 para... Ad festum diem apparátur do. 
mus , aliñase la casa para la fiesta, Ad hoc exém- 

plum fcribe, sacame un trarado de esto. Hómines ad quín- 

decim, erancerca de quince. Ad diétam diem fólv are, pa- 

geral plazo señalado, 

2. Apud... Cerca de lugar, o potestad, Apud me nec coenás 

bis, nec vives quidquam , ne delíngés , con m!go no hay 
que tratar mas mientras vivieres. Apud Cicerónem id lé- 
gitar,eso lo dice Ciceron. Apud [e est, estd muy en si. Apud 
Gallos mos est, acostumbran los Franceses. 

3. Ante... Antes ,i delante. Aute pedes , ante óculos ves- 

tros, aqui Señores, en vuestra presencia, Ante me illum dí- 

ligo , quierelo mas que 4.11. Ante domum , delante, ó en- 

frente de casa, 

4. Advérsus, vel Advérsum... Contra, 0 enfrente. Advérsus 

me dicic-, contra mi babla. Advérsum áliquem téndere, 
ir, 6 encontrarst con otro. Adhibe reveréntiam advérsus 
Deum, respeta a Dios, 

5. Ci3... Mas aid,0 de Fitaparte de. Cis Tagun >'2* acd 
del Tajo, Cis ratúrac legos, fuera de las leyel de savuraleza. 

Cis paucos des, dentro de pocos días. 
€. Citra...Ma'scd,0 de esfa parte de. Citra templum,de par- 

te de afuera antes del tensolo, Citra púlveris jaÉtum , s/n 

trabajo. Ciwa invidiara, sin embidia, Citra Senárus autto- 

rivicem, 149 autoridad del Senado. 7. Cir- 
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7. Circiter... Corea, Poco mas, ¿ menos, Nos círciter kalérs 

das Júnias érimus Matríti, estaremos en Madri: cerca del 
primer día de funio, 

8. Circa... Junto . 0 cerca, Domus mea circa forum esty 
cerca de la plaza vivo, Vir circa decem lustra, Hombre de 
quasi cinguenta años. Varia circa haec Ópinio , en esto bay 
varios pareceres, ; : 

2» Circum... 4l rededor, Circum templum >ompa procé- 
=— dit, anda la procesion al rededor dela Iglesiz. Circura cir- 

Ca cunéta prospicere, miras por todos los laos. 

(xo. Contra... Contra y 9 enfrente. Contra me est haec ress 
esto es en mi daño. Contrate flat , se pone enfrente de fi, 

111. Erga.., Para, 0 contra. Affécti erga amicos fimus, sta- 
mos amigos de nuestros amigos. 

ls2. Extra... Fuera de lugar. Extra culpam esse , no tene» 

culpa, Extra turbam cólloqui, hablar a parte. Extra lápi- 
der , aut teli jactum , un poco mas que tiro de piedra, $ 
lanza, 

3. Intra... Dentro de lugar,o tiempo, Irera cubículum, den- 
tro del aposento, Tntra viginti dies , dentro de veinte días, 
Esto intra fortúvam tuam , contentatt con tuseerte. Íntra 

-— T0O0duM, con moderación. 

kr4. Inter... Entre , enmedio, Inter manus , entre las manos, 
Inter agéndum, mientras es o baces. Inter inicia principá- 
tus, quando comenzaba a reynar. Interfe fabulantur, ba- 
bauna solas. Inter MOYAS, mientras se dttienen, 

Bs. Iuftra... Abax: infra est , abaxo rstd. Infra le omnes 
puidi y tires” por superior á todos. Muitainfra, mucho más 
Pario, $ 

eS. Juxta... Junto, d segun. Tuxa te fom ,jonto d tiestor. 
Juxta ac fi meus esset fratory Comozo fozds ms ber: an0. 

Qui Jura lunt, los nas Amor, AA, . 

27. Ob... Por , ¿deante. Ob Ócunos ul nors «ersitiós 
ur? 
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irayzo ante lo: ojos la muerte, Ob Romam , dvista de Ro. 
ra. Ob nullam nóxiam, sin culpa, 

18, Penes... En poder de. Consístunt Ómnia penes unumy 
tedo lo manda uno. Penes Anctóres fit fides , conforme en 

el autor, se de credito al caso. Penes Pompejum judicium 
hujus rei fit. Dexese esto al parecer de Pompeyo. 

29. Per... Por. Per multas actátes , et faecula , porlargo 
tiempo, Per diesrtto faéti funt ludi , ocho dias duraron las 
fiestas. Per vinum exortum dissidium , el vino armo la 

pendencia. Per valetúdinem non veni, por mis ac baques ne 
fui. Peridem tempus, durante tal tiempo. 

eo. Pone... Detrás. Poné nos recéde, ven tras mi, > 

21. Post... Despues, ó detrás. Paucos post dies redibo, vola 

veré dentro de pocos dias. Posttempus venis , tarde vienes, 

Postómoia , trás de todoesto. Post mundum cónditum, 
derde que bay mundo. Inítio , €t post, alpémci io, y al fin. 

ez. Procter... Fuera de. Praerer moenia fÑluit amnis , pasa 
el rio fuera de los muros. Practer urbem , fuera de la Cin. 
dad. : 

23. Prope... Cerca, Prope me hábitat, vive janto 4 mi. Pro- 
pe adesr, cerca eta de aqui. Prope est , ut, poco faltó que. 
Praeter opinionem, sin pensarlo, Practer oculos , delante 
delos ojos. 

24. Propter,.. Por. Propter tuum in me amórem , pored 
amor, queme tienes. Propter est ea domus , cerca está esas 
casa. Propter acdem Virginis , junto al templo de Nuestra 
Siñora, A 

25. Secindim... Cerca segun, despues « Quae gens est illz 
fecúndira dumen > Qué gente es la que eva junto, u ale 

ribera de rio > Secúndim arbítrium toum, conforme 01p4- 

reciere, Secúidiim redivit, vclvió otra veR. 
26. Subros... De haxo, Sulros muros, deraxo de los meros . 

eZ. Sucus.,. Cira. Secusdecúrsus ¿quárum [erúntur fált- 
ceSs - 
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cesyplantanse los Sauces junto d lar corrientes de la 4gua,Non 
lecus aC), M0 de otra. suerte que, 

28. Supra... Sodre, encima, Supra nubem árdea volar, sobre 
las rubes vuela la garza. Supra est , arriba está. Supra me 
est, mas es que yo. 

29. Trans... De la otra parte de. Trans Bactim, de la otra 
parte. de Guadalquivir. 

30. Versus... Azia, Tolétum versus castra movit , marcho 
con su gente axia Toledo, 

31. Ultra... Fuera de, de la. otra parte, Ultra haec , quae di- 
Ximus , futra de lo que hemos dicho, Ultra pueriles annos» 
Ja pasa de: niño. Ultra meam villam , mas allád: mi 
granja, 

DE LAS DE ABLATIVO. 

1.2. A... ADA, Secrétis,Sercerario, Á mea est fenténda, es 
de emi parecer, Á coena véniam, iréencenando, Aburbe 
cónditá, desde que se fando Roma. A Sole dóleo , baceme 
ma: el Sol. Ab ¡llo accípies, de él lo sabrás. A Púero, Ab 
incunvábulis, dende Niñn , desde yu niñez. A prima usque 
ad lecúndama, de la una d las dos. 

3» Abs....Abs re nequid ores, nome pidas , lo qué no puedo, 
ni.debo bacer, 

4. Absque... Sin. Absque te fi esset, ego púerum teótura 
habérem, simo fuera por ti, no te p:rdiera el mucbacto, 

5. Cum,.. Com. Cura dilículo ábiic salró al amanecer. Cum 
vestra bona vénia, cenvxestra buena licencia. Cum máxi- 
meillum amábat, muchisimo lo queria. 

<. Coram... Delante, 0en presencit de. Coram Senátu , de- 
lante del Senado. Coram dispuróbimus. , disputaremos cara 
d cara, 

7. Clam... A escondidas, Haec chm me ómnia , nos4pepa- 
labra, 

8, De. 

pú. 
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Y. De... De.De patre hoc 4udivi, supe de tu padre esto. De 
“exémpló altérius vivere, vivir como otre, 
9. 10. E. Ex. Ex Platónis fenténtia yvegun siente Platen. E 

vestigio, al punto yde prisa, E re nata, conferme la ocasion 
lo efrerca, 

X1. Prac... Prac lacrymis éloqui non póterar, de anto mo 
podra hablar, Prac mánibus est liber , a mans temgo el li- 

bro, : 
22, Pro... Por, en lngar de, segun. Satis pro império, Barre 
yá de mandar. Pro vúrribes adstant , están defendiendo las 

torres, Pro dignitáte, s.gun lo merece, En 
23. Procul... Lexos de. Proculá lítteris, muy aseno de letras.: 

Procul hinc, andad de ai, apartas: lexos. 

24. Palam... En presencia yd las claras. Palam hoc est , e2 
certir mo, Palam populo, delante del pueble. Palam de illo 
faétum est, acabaron con ely matáronle, d murióse. 

15. Sine... Sin. Sine cápite fabula, cosa sin fuedaracato. Si- 
ne CÓrtice Dare, valerse por su pico, 

26. Tenus... Hasta, pide Genit, de plur., y 4b).de singul. 
Cápulo tenus ábdidit ensem, metiola espada basta dl puño, 
Crurum tenus, hasta las rodillas, 

LAS QUATRO COMUNES. 
In.. En,quiere 4/. quando denota quietud, o significa En- 
tre, 9 hacer algo en lugar determinados fuera de estas oca- 
Siones quiere 4cus. In diem ábiir, se fué ror un día. In dies, 
M horas, cada dia, y cada hora, Lo fácili, su le uña. In duos 
dies cómmoda mibi librum, pre:tame ol dbro por dos dias. 

Sub... Debaxo. Quando se pone por las preposicio- 
Des, Circiter, Per, Post, y quando trae el romance al, Osig- 

Difica poco entes, y con verbos de movimiento quiere 4cur, 
Y en las demás ocasiones ablatiw. Sub dio y al Sereno, Sub 
notte, de mocbe. Sub idem tempus, por 050 minno tiempo. Sale 

IES Ortum, al amanecer. 
$ups 
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Super». Sobre y quando es materia de quese trata, Y 

tal vez con verbos de quietud , pide Abíar. en las demás 
ocasiones 4cus, Super viridi fronde quiéscere , dormir a 18 
sombra,0 sobre lo verde del campo, Super hoc loquémur , b4- 
blarémos de esto. 

Subter... Debaxo, quiere las mas veces Acus, 

N O y A. 

+ Quela Persona por medio , 9 mano de quien se hace 
algo se pone en dcusat. con Per : y, g, Per ¿dagistrurm boc 
acquisios. Por medio del Maestro adquiri esto. | 
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TRATADO IL 

SV NRO a S 
FIGURADA.. 

DE LOS VICIOS DE LA ORACIÓN; 

B Arbarismo es , quando la diccion es totalmente barbas 
ra,0 sies latina , padece el vicio en la escrigura, A 

Pronunciación :v. g. Bo/0, por Volo, 
-Solectimo es , quando se falta al regimen ¿debido dela 
oracion, como Generos, numeros, personas, y casos: Y. g- Nom 

Attr, por atra, Salvanse por figuras algunos modos de ha 
blar seleos. ; | 1-4 

ENALAGE,. pa ES 
Se comete , quando se pone una parte de la oracion 00% 
Otra : y. gs Vivere y por vita; 0 la preposición sehate ad 
Verbio :v.g, Longo tempore post; Conoc:se eb Bue no rizo, 
Caso. 

O quando se pone un caso por otro: y Hare! pra 
de pts. Pede esta por pedis Én este modo:ss llama 4ntótpst, 

UN genero por otro; yv, g,. Ef mammar ¿bz arqualesy 
Quales úbera, Quales por guálra, 

¿- O un modo por otro: y.-3: . Falébis, por Ralez O un 
tiempo por otro: v. g- Non ego hoc ferremn y Consula£ lantez 

frrem, por tulíiern. O uva persona por Otra: y, y. Pentár- Cite equse omnes , quae fuper costos Jun. p Demo. Sunt, pe or 
Ez La S E E LIP ” 
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ET" . ECLIPSIS, ' 

- Quando.» lo que le falta a la oracion se suple totalmentó 
de afuera de la clausula: v.g.-451 nese frigoralacdant. A ash 
se le súple cave. 
PPP ZEUMA. - 
Quando, lo que le falta á la oracion, sesuple de lo imme- 
“diaco sin vararle : y. Bv Turatur favor Euryalara, lacrymat- 
que decórae. A lácrymae se le suple turántur Euryalum. 

. A $.  SYUEPSIS. 
Quando,supliendo de lo immediato , mudamos algo, cor 
MO genero, numero y 3C. Y. g. Utinam -aus bic furdus +, adí | 
bare muta fadta fit: 6 TE %] 
j ambien se comete, quando se concierta, con lo que - 
“se concibe, y no:con lo quese pronuncia ; y. g. Cápiza con- 
Jurarionts virgis caesi. Concibio eran hombres, y por eso lo 
“puso masculino. Ergo pre fe qu'sque presáricoepére, Concibid 
eran muchos los que pidieron , y por eso puso el verbo en 
plur.. | 

PAD 
EA y 

TRATADO Ill. 
DE LAS KALENDAS; NONAS, 

e Idus, 

L año trae 365. días, y casi seis horas, de las que car 
Y 5) da quatro años resulta un dia, que se llama Inrercar 
der, el qual se añade á Febrero, y el año entonces se Ms 

3 
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Birsiesto, Consta de doce meses : Enero , Febrero, Marzo, 
Abril. Mayo Junio, Julio, Agosto , Septiembre, Oéfabre , No-' 

viembre, y Dicsembre. Por la copla siguiente se sabe quán- 
tos dias trae cada mes, , 

Treinta dias trae Noviembre, 
Abril, Septiembre, y Fano, 

_. Mas Febrero veinte, y ocho, 
Y los demás treinta, y uno. 

Tenian los Romanos tres fiestas cada mes llamadas Calen- 
dar, Nonas,? Idus. Las Kstentas eran el primer dia del mes,, 

el qua) se dice en larin Ka '¿ndis , eomo las Nonas, Noats, y 

los Idus , 1dibws , y el dia antes de dichas fiestas se decia. 
prídie, y el de despues postrádie, aunque este Se puede hacer 

Por cuenta. Para saber á quantos eran, las Nonas, € 1dus 
sirye la copla siguiente. 

Marzo, Mayo, Julio, Oftubre: 
Tienen las Nonas Á siere, 
Los 14us tienen á quince, 
Los demás ácitco, á trece. 

Los demás dias fuera de los nueve señalados se hacen por: 
cuenta asi : contando desde el dia, que preguntan hasta la 

primera fiesta, que le siga, y á estos dias, que van en las 
Nona:, e Idus se les añade un dia , y en las Kalenta, dos, y 
estos dias , que resultan , se dicen por ua numeral ordinal. 

en Abiativo de singular, y el mes en Gen tivo, 
En las Nomas, € Idus se pone cl mes, que dice el ro- 

mance , masen las Kalendas ¿el que sigue: v. 8-4 diez de 

4g0:o, dire, de diez á trece van tres, y uno, que s€ le añade 
Son quatro, Luarto [das +ugósri. Quindo SEDrvrO MEC YEin- 

te , y nueve dias , el veinte, y cinco se dice Bissesto Kalén- 

UMártias. 
MODO DE DESHACERLAS. 

Del mismo modo, que se hacen, se deshacen; pero en las 

Sa Kaltn- 
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Kalendas se cuentan los dias , y se romancea en el mes an- 

tecedente :v. g. Oc?ávo Kaléndas Decómbris , diré de ocho 4 
treinta , Van veinte , y dos , y dos que se le añaden , son 
velfte, Y QUAtro , con que viene á salir á veinte , y quatro 
de Noviembre. 

OTRO MODO. 

'A el dia, que preguntan, le quito tanto, quanto sele aña- 
dió para hacerlas”, y estos, que quedan rebaxados del dia 
de Nonas, Idws, 9 Kalendas , segun por donde estuviere he- 
cho, y lo que queda , esel dia, en que debe romancearses 

V. g. Odtávo Kalendas Decémbris: diré , quien d: ocho 
quita dos , quedan seis, quien de treinta quita 

seis, quedan en 24 4 que es el dia, 
que le corresponde. 

. 
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TABLA DELASKALENDAS, NONAS, EIDUS. _ 

En. Ag. () Mar.Maj. () “Abr.jun. () Feb.con 19. 
Dec.  —() Ful.0Z. —()  Sep.Nov. () 

11 Calénd..Qrr Calénd .Oro Caléng..()3 Caléndas. 
ro Calénd..()1o Calépd..()9 Caléndas.()7 Caléndas, 

9 Caléndas.()9 Caléndas.()8 Caléndas.()6 Caléndas. 
8 Caléndas.O)8 Caléndas.(O)7 Caléndas.()Bisexto Cal. 

7 Caléndas.()7 Caléndas.Os Caléndas,()5 Caléndas. 
6 Caléndas.()ó Caléndas.()5 Caléndas-()4 Caléndas. 
5 Caléndas.()s Caléudas.Q4 Caléndas.()3 Caléndas. 

29 | 4 Caléndas.()4 Caléndas.O; Caléndas.()Pridie Cal. 
2917 Ciléndas. Ot Caléndas. OP: ídiz Cal..) < 

A | Pridie Cal..)Pridic Cal..() DE 

24 
25 
26 
27 
23 

1 15....()CGaléndis....()Caléndis....()Calendis.... 
2 | 4 Nonas....-()6 Nonas....()4Nonas.....()4 Nonas:.... 
3 ) 3 Nonas....-()5 Nonas....()3 Nonas.....()3 NOn2S..... 
4 | Prídie Non..0)4 Nonas....()Prídie Non.()Prídic Non. 
5 | NoniS........ O3 Nonas....()Nonis..».. «()Nonis.. ..... 

6 | 3 Idus....... (Prídie Non.()8 Idus....... (8 Idus..;..., 
7 | 7 Idus.....:-()NONiS....... ()7 Idus.......()7 Idust..... 
8 | í Idus....... ()8 Idus....... (OS IduS....... Os Idus....... 
9 | 5 Idus....... ()7 Idus....:..()5 IduS....... Os Idus....... 

lo ¿ 4 Idus....... Os Idus.......()4 Idus.. eno» ()4 1duS. ....p 

3 Idus.......()5 Idus......«()3 1dus....... ()3 IdUs....... 
12 | Prídie Idus.()4 Idus......(OPridic Idus.()Pridie 1dus, 
13 | Idíbus....... O3 Idus.:.....OIdibus.....:-(JIdibus....... 
14 | 19 Calénd..OPrídic Idus.()18 Calénd..()16 Calénd.. 
15 | 13 Calénd..()Idibus....... (917 Calénd..()15 Calénd.. 

16 | 17 Calénd..()17 Calénd..O 16 Calénd..()14 Calénd.. 
17 | 16 Calénd..()16 Calénd..O)r5 Calénd..()13 Calénd., 
13 | 15 Calénd..Q es Calénd..()14 Calénd..) 12 Calénd.. 
29 | 14 Calend..()14 Colénd..()13 Calénd..()11 Calénd.. 
20 | 13 Calénd..O)13 Calénd..()12 Calénd..()1o Calénd.. 
21 | 12 Calénd..()12 Calénd..O) rr Calénd..()9 Caléndas. 
22 | 
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DE LOS NUMEROS ROMANOS. 
| ANTIGUOS. | 
A A e A UA A 

E I. Uno. 
v.. 5. Cinco». 
X.. 10. Diez. 
q 50. Cincuenta. 
C. 100. Ciento. 
15. 500. Quinientos, 
Ch. : 1000» Mil. 

> | $000. Cinco mil. 
C l59 - 10000... Diez mil, 
1997 50000. | Cinquenta mil, 
Cóci5os: + 100000. Cien mil. 
Dd9)0- .$00000. «Quinientos mil. 

CC CCOO): | 1000000.. Dizz vezes cien mil 

AAN A A AS A AAA, 

as —— a 

NUMEROS ROMANOS MODERNOS. 
de sa " Uno. 

v. | 5. | Cinco. 
X. LOS: Diez. 
L, so. Cinquenta» 
Ls | 100. Ciento. 
¿2 500 Quivientos. 
M. | 1000. | Mil 
SS E E A AR AS AS, AS AE A ds 

ADVERTENCIA, 
E: numero menor puesto despues de el mayor le aña- 

do 4 este, quanto aquel vale ¿ pero puesto antes » le 
quita 
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quita quanto él vale ; y. g. una X , y una] valen once, 
Mas ana 1, y una X valen nueve. Una D, y una E valen 
Siscientos mas ua E, y una D valen quatrocientos.. 

DEL MODO DE DECIR EN LATIN LOS DIAS 
de la Semana. 

caida! Segun lo Forense. Segun lo Eclesiast, 
Domingo. Dies Solis.  ] Dominica; 
Lunes. Dies Lunac. Féria secúnda. 
-Martes- Dies Martis. Feria téreia. 
Miercoles. Dies Mercúriv. 4 Féria quarta. 
Jueves. Dies .Jovis. Féria quinta, 
Viernes. «¿Dies Véneris; | Féria sexta, 
Sabado. | Dies Satúrni. . | Sábbato. 

ADVERTENCIA. 
El Lustro, d quien los Griegos llaman Olympiadas es 

el espacio de cinco años , y el izlo el espacio de cien años, 
El Estadio consta de 625. pies. 
E Millade mil pies: Cada tres millas BESA una “ad ne 

- TRATADO IV. 
DE LA CONSTRUCCION: 

. DELAS.COMAS.. 

LAS COMAS SON SEIS. 

£. Coma por Vocativo. 
2. Coma por Distintos. 
3. Coma por Participio. 
4 Coma porque Pasa á baxo, os 

5. Coma 
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5. Coma porque Cierra la Interguesta, 

6: Coma pórque Hice Oracion. - 
"CONOCIMIENTO DE LAS COMAS. 

De la coma por Vocativo, 
p Vocativo puede venir de quatro manerás : A dl 

principio de lasoracion con coma : v. g. Frátres y fo. 
dfnióra.oEn medio de la oracion entré comas : y. go 
Pg y Cbarissimi, diligite. 

"En medio de la oracion sin cótmajconocese entótiós, 

en que el verbo está en segunda personá y si no lo estás 
no Cóncierta con él , ni es: tampoco Nom. 3 parte post. : Ye 
8. Hoc unum didiiiimicor adinóneo. 

Al fin de la oracion entre comas: v. p. Ad pieratis ópera 
wosexiónrs amb y ut exomútis mais dignórcere verbis portfe 
sis. Mas entonces la que está antes del Focaf. será por 
Vocativo > y la que esta despues de el , será por Particia 
plo, ú pp hace oracion. 
00% DE LA:COMA POR DISTINTOS. 
La coma por Distintas es y la que está entre continuados , ó 
antes de conjunción , con tal que la coma , que está antes 
de laconjuncion, y la de la conjuncion compongan sola 
una oracion : y, S Epa] e. a E ad fapplic: o acre 
dibants 0: , 

2 ADE? LA.COMA POR PARTICIPIO. 
La coma por Parri ¡pio es, donde hay un participio, con. tal 
que vo haya verbo en rismpo : v. 2. Leñis ¿voir codicibus. 

DE LA COMA POR QUE PASA A BAXO. 
La coma Porque pasa a baxo es donde hay parte , O par- 
res de la oracion súspensas, que ni alli tienen verbo, ni se 

les entiendo, y tienen sul complemento “abaxo : y. g. ES 
epistolis, quer ad re mánerdas , percipian, 

No ss puede pasará oracion, que renga Basi, quí 
qua, que asa enano: E AS 

SE she mé 
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+. DELA COMA POR QUE CIERRA LA 

Interpuesta. 
Es la que está antes immediata ála coma á donde se pasag 

DE LACOMA POR QUE HACE ORACION. 
La coma Porque bace oracion es, donde hay. una Oraciona 
ya sea perfelta > ya imperfecta : V.g Omnia praeréreuna 

praerer amare Deum. 
¿EN QUe COMA SE PUEDE PARAR A 

construir ? : 
Solamente en la coma Porque bace Oracion, y en la de Para 
ficipio, , 

ADVERTENCIAS. 

: es Conjuncion junta cosa, que está en sucoma, con 
cosa, que está en la coma de antes , Con tal que sea 

semejantes. Y asi, si la que escá antes,ciene particula, 412 
Suya sele entiende. - : ÓN ee 

La concordancia De Substantivo, y adjetivo siempre se 
junta, pero si cada uno rige su:caso , se entrará primero ell 
Substantivo, y su caso, y despues el Adjerivo, y su Caso. * 

Si huviere muchos Adjecivos , y Solo un substantivo, 
con quien concierten, se juntará el substantivo con el pri- 
mer adjetivo ¿pero si el substantivo rige caso , se juntará 
Con el ultimo. 53 

Si huviere muchos Substantivos,con los quales debzx 
concertar un solo adjetivo, Se juntara este con el primeroz 
pewsi e] Adjetivo rige cases se juntará con el ulgmo. 

- En haviendo Continuados,o partes de la oracion se- 
Mejantes cen conjuncion, en entrando el primero, siguen 
los demás. 

Si huviere muchos Adverbios continuados, se juntan 
to dos, y solo al ultimo se le da mente: v. g. Prudenter,justta 

ec Jandé, prudente, justa, y SANTAMCDTE, fini 
0 Y L3 
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La concordancia De Nominarivo , y verbo unas veces 

se Junta , y Otras se separa, segun el mejor sentido. 
La De Relativo, yantecedente siempre se separazexcep- 

to quando alguno de los pronombres primitivos, 1 Omnisy 
et omn* son susantecedentes. | 

Tres romances se le pueden dirá Qu, quae , quod, 
Quando no tiene antecedente , sele dá el romance el que, 
la que , lo que. Quando tiene antecedente , y está retirado 
el qual, la qual, lo qual. Quando el antecedente está imme- 
diato, pregunta, quien, O que, 

Si el antecedente es Omnis , et omne y se le di el ro- 
mance el que, la que, lo que. 

Quando el antecedente está en la Oracion de relativo, 
se le da el romance el quai, la qual , lo qual: y. g. Quae óra- 
tío línea erar margaritárum , la qual oracion era sarta de 
perlas. 

El adverbio Néguidem siempre se halla separado; pe= 
JO se junta para construir. Significa 4un no. 

COLOCACION PARA LA CONSTRUCCION. 
Vocativo, partícula, ó conjuncion, (aunque esté pospues- 
ta) nominativo , verbo, adverbio , acusativo, el caso del 
verbo, y lo demás segun el mejor sentido. 

Todo caso regido de'otra parte de la oracion se en- 
tra despues de quien lo rige. 

Quando el Vocar. está en medio de la oracion , suele 
construirse en el mismo sitio, que se halla : v. g. Sari vo- 
bis constant y fratres mei, impendéntia perícula, bien sabeis, 
hermanos mios , los peligros, que amenazan. 

La Negacion al verbo. El Negativo se entra al princi- 
pio, y si no puede entrar, se le dá la negacion al verbo, 
y el negativo se romancea como afirmativo. 

Scólicer , Vidélices , y Nempese entran al principio, Y 
significan ; Er 4 saber, O convienta saber, já 
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La coma de Inquam, d Ajo, is, se entra á el principio, 

antes de la coma, despues de quien está. El tiempo se en- 
tra al principio,sino lo impide otra regla. 

El 4blativo absolato.se entra tambien antes del Nomín.: 

W. g. Licónio Imperaróre , siendo Licinio. Emperador, ó en 
tiempo de Litinio Emperador. Las. palabras monosyla- 

bas: v. g. Que, erno seentran solas. . 
Si alguno de los pronombres fuere caso del verbo, se 

Juntará con el 5 mas si fuere antecedente de relativo, se de- 

Xará para immediato á.el. 
Quando alguno de los. pronombres fuere Genit, regi- 

do de substantivo, se juntará con el, y se le dará el roman- 
ce de fuas, a, um; mas si fuere antecedente de relativo, se 
saparara del sobstantivo , y Se romanceara con su significa 
do en Genit. 

Toda preposicion se. junta. con su caso. Quando se 
halla algun Genis. con preposicion, sera esta del substanti- 
vo, de quien se rige el Genit. 

Quando se halla algun Genit. y muchos subsrantivos, 
y hay duda, dequien se rige, se dice , que del substantivo, 
que está despues de el. 

La Segunda de Pasiva hace mejor sentido, constru- 
yendo primero-el verbo, y luego el “om, 
MODO.DE CONSTRUIR ALGUNAS ORACIONES. 

ORACION DE QIE. 
El determinante, la que hace, y aunque esté en. Nomín. se 
le dá que, y el verbo de infinitivo se romancea en el tiem- 

Po, que le corresponde , segun se dixo en dichas orácio- 

Des, y despues seguirá segun la regla general. sal 

Quando Nego, as determina oracion de que, el signifi- 

Ca decir, y al determinado sele dá la negacion : Y. g. Negaf 
e boc difúeum, dice que no lo dirá. 

Quando á Fo, fs sele sigues! sigoifica azomteztr Ve o 
Fadum est ur, Sc. sucedio, que, Sc. ORA- 
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ORACION DE RELATIVO. 
Si está hecha por participio, se entrará porel, y luego ses 
gun lo explicado. Si está resuelta, por elqui, ae, d, y si es- 
te queda en Nom, seguirá el verbo; pero sino lo está, se en- 
trará el Nomín. , y lnego el verbo. 

ORACION DE ESTANDO. 
Siel Nom, no tiene continuados , ni rige caso, se entrarán 
juntos el Nom, , y verbo, y luego segun las reglas dadas3 
pero si tiene continuados , O rige caso, se entrarán la par- 
ticula, y el verbo juntos, y al fin dela oracion el Nom.con. 
sus continuados, d caso, que rija. 

Si está por participio , se entrará porél, junto con 
€l substantivo , con quien concierta , y luego segun se h2 
dicho, 

De este mismo modo se construyen las de Haviendo, 
por, por baver, estando para, baviendo de baver , y sus equi- 
valentes, 

DE LA COMA POR QUE PASA ABAXO. 

Silo que pasaá baxo es cosa , que se debe construir antes: 
de el verbo, se construiran las comas, segun están coloca- 
das; Et Petrus,qui futirus erat febolasticorumexemplum, ¿4 via 
bona defléxit. Y Pedro, que havia de ser el dechado de los 
Estudiantes , se apartó.del buen camino. | 

Mas si en la coma, que pasa , hay cosa, que se deba 
construir despues de el verbo, se construirán primero , la 
que pasa, y ádonde pasa , y despues las interpuestas: v. g. 
Rello leftiónem , quam didicimus , cxplicáimas , bien hemos 
explicado la leccion, que aprendimos. 

Si hnviere dos comas, que pasen , la primera pasa 2 
Ja ultima > y la segunda á la primera, y se construiran del 
mismo modo. 

sIG- 
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SIGNIFICACIÓN DE LOS ADVERBIOS, Y PARTI- 

culas mas comunes. 
Sed siempre significa mas; pero si el sentido viene negan. 
do,significa sino. Nisf junto con nombre significa sino, ycon 
verbo 4 no, y casi siempre vá d infinitivo : y. a. Nisi hoc fa- 
ciagis, a no haceresto. Lo mismo Ni.  * 

Quando Tunc, d Et estan repetidos, el primero signi- 
fica Louno, y el segundo lo otro,ú el primero asi, y el segun- 
do como : y. g. Et mílites, el duces Junit secódi, mandó, que 

matasen asiá Jos Soldados, como á los Capitanes. Tam- 
bien significa yá, y el Er pospuesto tambien, | 

Modo repetido , el primero significa Unas veces, y el 
segundo otras, 9 ambos yd. Alter , y Alis repetidos, el pri 

Rero significa uno, el segundo otro. a 
- Unde quando se refiere ¿nombre de lugar , significa 
de donde, y sinose refiere, per loqual. - 

Quando á Tam sigue quám, el tam significa 14n,0 fan- 
to, y el Quám como. : 

Cám quando está acentuado es particula , y quando 
no preposición : esto es haviendo duda. 

El Ur quando tiene el verbo en subjuntivo,y significa 
el fin, para que se há hecho algo , se junta con el verbo , Y 
Se romancea en Dar. de Gerundio : v.g. Ut explicáres evan= 

gúia, verásti, veniste para explicar los evangelios. 
_El Ut despues de Tra , o fic yteniendo el verbo en sub- 

Juntivo, significa que, y el verbo se romancea en indicativo, 
Y Entonces el ira, y fic pe, de tal suerte: Y. gi Maferips 
2, ut ómnibus fúerit aduratióni , de tal suerte escribió, que 
CausO A todos admiracion. 

Si está el verbo en indicativo , significa as, y el Ut, 
(omo, 

Tam, Ira, y £deo se suelen juntar con adjetivos , 9 ad- 
ida, uf, 

a | A - FED? , 

Verbos, y entonces significan ran : y. g. Furrádes cal 
Ss Lo 
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Lo mismo sucede á el us despues de los romances *a!y 

fan, tánto: y, g- Tantómque do!órem áfferunt y Ut amicis indi 
geam> y me cuesta tanto dolor, que necesito de mis ami- 
gos. 

Quando. 4 1, ae, id, se le sigue af con subjuntivo, sig- 
nifica 1al , 0. tanto; y, g» Ea erat mulsirúdo , ut pene fuffica- réntur, era tanta la gente, que casi se ahogaban. Quoad me: Por lo que á mi hace,ótoca. Yuoad, basta 
que. 44 baec, además deesto. Sub baec , entonces, despues de esto. Ast, mas,ciertamente. Tamen, Áttamen, no obstan- 
tc, con todo eso. Af, mas. Esíam, tambien, aun. Córcum, de 
un lado, y de otro. Ultro, Citróque, voluntariamente. 

Contra, al contrario , porel contrario. Cúm, quando. 
Cum, Tune, no solo, sino. Dum , mientras que, hasta que. 
Quátenus, por quanto. Eátenus, mientras que. Tunc témporis, 
entonces. 1d genus multa , muchas cosas. a este modo, Non 
mnulto póxt , poco despues, Proptérea, por tanto, por esto. 
Praetérea, además de esto, fuera de esto. 

Ergo, Igitur , esto supuesto , pues. Etiamsi, aubque. 
Extémpore, Súbito, de repente. Haud quaquam y, Nequáquam, 
Minime, de ninguna manera. Haud áliter, no de otra suerte. 
Jampridem, ya tiempo há. Dudum, rato há. Item, mas,tam- 
bien. Haud, no 3 pero junto con. Ablat.: significa sin: y. g. 
ITaud mord,sin tardanza. : 

Aliquándo, en algun tiempo. Nac, ni. Nec non, mas tara- 
bien. Nerdum , Nondum, aun no. Post hac, Inpósterum, Ulte= 

 rius, en adelante , de aqui adelante, Porre, Dénique, ad Ex- 
trémum, finalmente, al fin., ultimamente. Proínde, por tan- 
to. Propémodim , Feré , Fermé , casi. Sané, Urique, ProféB0 y 
Certé , ciertamente. Perínde , ac fi , comosi. Quamóbremn, Quapropter,Quare, por lo qual; Quippe qui, como que. Quin, 
y £t'am), mas tambien. E Secus, al contrario, Férsitam , Forte , Fortássis, quizá? 

acaso. 

Á 
a 
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Acaso. ¿ Ne, por ventura? Ne,no, No sea que, para que no, 
Porque no. de /5, como si. Póstea y Póst , Póstmodum, Mox, 
despues. Ante bac, antes de ahora. Conféstim, Statim , Luego 
al puoto. fam tune, Tum enim, desde entonces. Etiam nun: y 
aun hasta ahora. ldcórco, Ideo, por esto. Inpraesens , impre- 
tensiárum,de, O al presente. 

Aliquómodo , Alíquaratióne, en alguna manera. Usquam, 
Uspiam, en algun lugar. Frustra , en valde , en vano. Im- 
pensé y Magnóperé , Mijórem in modurn  Encarecidamente : 
Consáltó, cogrtáto, de pensado, deliveradamente. Dénuo, Rur- 
tus, de nuevo , segunda vez. Brevi , Paulo póst 5 dentro de 
poco. Prepédiem, Brevi, de hoy á mañana. 

Insuper, Praeter baes, además de esto. dliúsmodo, Aliter, 
dliémodo, de otra manera , o suerte. Acérbe , Insólsé , desa- 
bridamente. Aliás, para otro tiempo ,de otra manera. Pe. 
tulánter, Procáciter, Impudénter, descarada , desvergonzada- 
mente. Haud ita pridem y no há muchos dias. Intérdiu, Per 
diem, de dia, ó entre dia. 

Foelíciter, Fortunáte , Prosperé y dichosamente. Promír- 

cué, Indistinéié, sin diferencia. Non multo fecus, con poca di- 
ferencia. Vix, a penas,con dificultad. Mérito, Jare, con ra- 
z0n, dignamente. Cito, coelérster,presto, prontamente. Dis- 
tine, Dilácide, Enodáré , Manifénné , Perspicué , Clare, clara- 
mente, con claridad. Bellé, Festivé, Lépidé, graciosamentes 
con don2ire, con gracia. 

Insimul, á una, aun tiempo. Ttgque , y asi. Léviter, de 
paso, á la ligera, Lauté ,Hndamente , con explendidez , y, 
magnificencia. Intempestive, a mal tiempo. Intérea, Interim, 
Entretanto, en este intermedio. Salrem, á lo menos. 

Intérdum, algunas veces, á las veces, tal vez. MÁxime, 

Mayormente, principalmente. /n primts,en primer lugar, 
ante todas cosas. Na y porque, a la verdad, Nav ques por. 

QuE, pero. Neguándo, no sea que €n algun tiempo. ¿Monss, 
Por ventura no, á caso no. ? Nanc, 
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Nunc, ahora, al presente. Muper, poco há. Parámpef 

por poco tiempo. Paulátim, poco, á poco. Raró, pocas, O 
raras veces. Penitus, Omninó, de todo punto, del todo, Qua- 
si, COMO Si. Sin vero, pero si. Quidem, Equidem, de verdads 

ciertamente. Quo dignins, para que mas dignamente. 
Quocírca , por lo qual. Quorídie , todos los dias. Quo 

modocúmque, de qualquiera manera , salga , como saliere. 
Quóties, quantas veces. Quotiescómque , Fóties Quóties y todas 
las veces que. Quedam  medo , en cierta manera. Pañlulum 
poquitico. Tamquam;, como. 

CRASAS ASAS ZA 

QUARTAPARTE, 
PROSODIA. 
TRATADO PRIMERO. 

DE LA CANTIDAD DELAS SYLABAS. 
ADVERTENCIA. 

A X,Z, y F (quando esta está entre dos vocales por na- 
turaleza) sen dobles , aunque en Rejizio lo es, siendo 

por composicion el estár entre ellas : v. g. Dixi Gaza, 
Troja 

LaL,yR heridas de las mudas , 9 dela F, se hacen, 
Jiquidas. Tambien la M,y la N; mas solo en dicciones Grit- 
gas: v. g. Cygnus, ye. 

La U, despues de 2, siempre es liquida : Despues de 
Slo es, si em la primera posicura de la diccion se le sigue 

> : As Ga 
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h, 9 e, y si en estesitio no se les siguen, permanece Vocal 
Aunque despues se le siga ; v. g. Sua, Suavis, 

Despues de G es liquida , siempre que se le siga otrz: 
Vocal, con tal que nosea 2; y, g. Sanguis , Ambiguss, Mas 
En 4rgao y 1/, Y Sus COMPpuestos , y los preteritos en gui de 
lasegunda es vocal. ; - 

Quando la 1, y la Y hierena la vocal siguiente son 
consonantes sencillas. 

Tres son las cantidades de las Sylabas, Larga,que gas. 
ta dos tiempos en pronunciarse, Breve,que gasta un tiem 
po, e Indiferente , que puede gastar uno, ú dos: v. g. Amáx 
re, Légere, Catbédra, d Cátbedra, ; 

PRIMER PRECEPTO. 
DE DIPTONGOS. 

1. Syllaba, quam feribis Diphthongo, longa notetur. 
1. DE VOCAL ANTE VOCAL. 

2. Vocalem rapuere, alía fubeunte, Latini. 
3. Tenditur E quintae casus, qui exsistic:in Ej. 
Res tamen, atque Fides, er Sresrapiuntur ibidem. 
4. Rnisi luccedat, recipit duo tempora Fro. 
5. Estcrus longum gevitivi 3 in versibus ancepsa 
Corripít Alterius 3 Sotius tendit 4l1us. 

E bea longa datur; reóte variabitur Obe.. 
Protrahe Pomper, et Cai, fimilesque vocandi, 
6. Er primae diphthongum, dum hdé folvatur ¡a 4%. 
7» In Graecis longa est ¿4ed versu creditur anceps. 
M5I. DELA VOCAL ANTE DOS CONSONANTES., 
8. Produc vocalem , cui post fe consona duplex, 
>. Binaye fic ; 10. verbis licer haec disjunéta duobus. E 

a A IRM 

1. Musae. x. Deus. 3. 0iéi, 4. Fiam, 5. Units, 6, Aurál» To 

María. 8. Dixi, 9» Amani. 10. Nes petit, 
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“IV. DE LA VOCAL, : 
d quien siguen Mada , y Liquida: 

ig. Syltaba, fi brevis est natura ,et Muta fequatut 
Cum Liquida, versu communis lege manebir. 

-V.. DE LOS PRETERITOS. 
e. Preteriti fitlonga prior, cui fyllaba duplex: 
Eto, Do, Scindo, Fero rapiunt,Bibo, Findoquey Sisto. 
Quod fi praeteriti 3. geminetur [yllaba prima. 
Utraque corripitor, 4. nisi duplex consona tardes. 
Caedo 5. Cecidithaber, cui junges Pedo pepsdi. 
bi VI. DE LOS SUPINOS. 

6. Longa fupina manent disyllaba fede priore. 
Ast 7. Eo, cum Ciro, Vero junge,Reorque, Liuoque, 
Tum Queo, 8. et Orta Ruo, Sino, Do rapuere priores 
Agnitus agnorco, Cozmosco cagnitus effert. 
Communem Statum primam [ervare videtur: 
Inde 9. Sritum breyiat oboles, extendit in ara 
Inde 10. Status curtar, Starurus porrigit usus. 
11. Longa Íiipina damus polysyllaba femper in atu, 
12. Quaeque cadunt ex ví polysyllaba neétimus ¡llis. 
13. Sipermivariant, erituma breviabis camdem. 

VI. DE LOS DERIVADOS. 
14. Derivata lua lumpsere ab origine normam. 
15. Plurima non fumunt , haec Vates , ususque docihaps 

vil, 
——— jui 

1. Petrus. 2. Movi. 3. Dódici. 4. Spopónds. 5. Cecids, y Peptdó 
tienen-la primera breve , y la segunda larga. 6. Lotuna 

- Nota: Furum Lupino antiguo de Sum tiene la ubreye. 7» 
Ambisum, y Ambirus, a, umtienco la ¡larga. Y Ambitio, 0 
y Ambitus, us la tienen breve. 8, Obrurun, 9. Praestitumy 
Eraestátum. 10. Státio, tienela a breve. 11. Soótum. 12- 
Amátum. 13. Hábitum.-14. Amor ds. 15. Luctrna ¿tiens la 

ss breve, siendo asi, que su origen Lúceo la riego larga 

a 
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VIT. DE LA"COMPOSICION, - 

2 Legem fimpliciom retinent composta fuorun». 
2, Vocalem licet, auc Diphthongum fy!labat mutet» 
Esto breves Nibilum cum Dejero, Pejero femper, . 
Et Dicas, 3. Innaba, Pronuba, misce Sermisopitus. 

Longum Imbecillns, variant Connubia Vates. 

IX. DE LA PREPOSICION EN- COMPOSICION. 
4. Pracposisiva autem componens pars erit intra, 
Quanta fuit prius; 5. ex .diétis fi nulla resistic, 
6. E, De, Prar, Sr, Di componens non breviabis;. 
7. Sed Prae vocali dabitur , correpta lequente. 
In Dirimo brevis esto prior, contes esto Diiérsas,. 
8. Est Re breve, ar Refert communent carmine [ervat. 
9. 4 cum 10. Pro Latio tendes; fed consrahe Graccum; 
Excipe, quae Fundas, Fugio, Neptisque, Neposque, 
Et Festoss, Fari, Fattor, Fanumgque Crcarunta 
Huc Profugws Ipectar, Proficiscor, junge Proterows,, . 
Atque Propago genus, Praperare, Presella, Profedto. 
Precuro commune datur, Propino, Profundo, 
Cumque Propello, Provazo, Peosenpina, tumque Prora!jo, 

X. DE LA COMPOSICION NO SIENDO 
preposicion. 

21. A tende extremum composti in parte prioris 
. Y 2 E bre- 

ZII A AX<Á A —— 
1. Relego, 2. Colligo. 5. Los nombres compuestos acabados 
En dirt: v, q, Maiéticos, 4» Adamo. 5, Addo, 6, Edo, Dedo, 
Drardico, Separe, Dinúmero, 7. Pracgipto. 8. KóvOcO. 9. 109, 

ro, y A componen dicciones Latinas, quando componen 
Verbos : y. q. Proméveo, amirro , y Griega, quando compo- 
Dean nombres : Y.Q. Adyta ,crum y Pralogu. 11. Esta regla 

habla de las dicciones Latinas: Ya g. Quar2, aunque Cn Cs. 
AS, si es pombre compuesto, yla primera parts, ys decli- 

Dable, en<l 45. es large, y enlos dumás casus Leer: Y Es 
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E brevis effertur claudens extrema priorema 
Compositi partení, veluti Stupefal?a, Nefandas. 
Nequidquam produc, Nequando, 1. Veneficay Nequamy 

Nequitia, et Nequts, comitante Videlicer, adde 
Nisubi, Nequaquam. Varium 2, Liquefoferatur. 

T quoque corripitur, feu Graccum, five Larinums 
Omnipoten: veluti, et Polydoras : Protrahe Siquis, 

3. Vivera, cum Bigae, Trbicen, Ubique, Quadrigaz, 
4. Bimaus cum focsir, er Ubiliber, lilicer atque: 
Mlis Nemirum, Trinacria jungito, et 5. Idem 
Masculeum necnon, et Ubibrs, Scilicer , adde 
Siguando, arque Melivbilm 6. comitatur Ibidem, 

- Produc (Quatriduo dempto) composta 7. Die. 
8. 1 quoque non fixum tendes : Ubicumgae fit anceps: 
9. Omicron in Graecis femper brevis, Omega longa. 
Sed tamen 10. O Latium femper prodacitur. Inde 
Excipe 11. Quandoquidem, atque Hodie cum Bardocuca!lo, 
Et Quogue cum Duodeni, natum 12. Contro que, Lentus. 
U) 113. Cómpositi pars est prior, effice curtam. ] 

* CONOCIMIENTO DEL INCREMENTO. > 

: ara 
a ¡o o. 

Eadem y «idem. En dicciones Griegas es breve : v. g. Exá- 
mttrum, k 

1. Todos los compuestos de Pene, con o, Venificas. 2. 
Lleganse Vaiedico, y los compuestos de Fácio , Benrfácio. 3. 
Huilanse largos Matricida, Sacrificium, Architedtas , y Lucri- 
Jacio. 4. Trimas, Quidrimus, 5. Idem en la terminacion 
neutra tiene la i breve. 6. Auríza tiene la ¿larga. 7. Meri- 
dítt, 8, Quicúmgue. 9. De Omicron Théopbila , de Omega 
Lagópus, 10, Intredico. 11. Llegase por breve Sacrosándias. 
Aqui se habla de quoque conjuncion. 12. Los compuestos 
de Coniro , Controvérsia, y los de Lentus, Sanguinciéntus. 
33. Loriópela 
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Para regular el Incremento-se compara el caso y quem: 

echan, con el Nem. desing. , y en quantas sylabas a este le 

exceda, otros tantos incrementos tiene, comenzando estos 

desde aquella sylaba, que iguala con la ultima del Nom.: 

advirtiendo que la ultima nunca es Incremento: v. g. H1óne- 

ris tiene dos incrementos , que son el ei, y el ne , porque” 

excede en dos sylabas al Nomin. Tter. 

DE LA SEGUNDA. , 

1. Omne fecundae corripit , hocque tetendit Iber, 
DE LA TERCERA. 

; A. . 

Nomen 2. in 4 erescens , quod fleCtit tertia, produc. 

Mascula correptis 3. Al, et dr finita dabuntur, 

Ut Lar, Sal, Hepar junaes cum Nedare, Baccbar, 

Cum Fade Mas, et Anas, cum natis 4. Parque, fuvarque. 

5. As, et A Graecorum, ceu Lampas, Stemma, Poima . 

6. S quoque finitam, cui consona ponitur ante. 

Fr Dropax, 4ntrax, Atrax, cum Smilace Climax, - 

His 4tacem, Danacem, Colacem, Stiracemque), Faxemques 

Atque Abacem, Coracem, Póilacem 7. cOompostaque neétes, 

E. 

8. E Breve fit crescens: patrios tendatur in 9. Enir, 
Per, et Iber, Locuples, Hatres, Mercesque, Quieique, 

Lex, Halec, Halex, Seps, Plebs, Rex, jungito Verbtx. 

10. El peregrina elisjunges : his adjice 11. Graeca 

Er, aut Esfinita; Acrber rapiantur, et Aer. 

> . > l, 

p el 1 rs, 

a A 

Y. Púeri. 2. Preráris. 3. Gnnibal, is, Caesar, 5. 4 Compar; 1 

$. Los Griegos en ar se conocen en que tienen el Gexit, en 

] adis, los en 2enafís. Lémpadir , Stimmalis. €. Arabr, 14. 7» 

Bicorar, cis, Ar bphilaxs cis. 8. Nacer, is. 9. Splem, 1. 10» 

ati. 11. Crateryin, Mazocsy t:d 

pon AE 
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1 rapitur, velot Ordo Clamor; fed parrius 1. indó- 
Tenditut in Graecis ; Vivex producito, Samnir, 
Glisquoque, Dis, Nesis, Lis, Gryps, quibus adde Quirittma 

2. lx, 2ut Yx patrium producere gandetin 1có.. 
1 breve fervarunt Hystri, cum FornueVsrix, 
Conxendixque, Cilix, Choenix, Natrixque,Calixque, 
Atque Caiye Danaum neétes, Ericemque, Vicemques. 
Sardonicht [ociatur Onix, Pre haerer utrique, 
Et Salicis, Filicis, Lariciss fic Bebricis anceps. 
Sed brevibus jungesán 3. Gis cumyparrius exic: 
Coccix Coccigis, Mastix Mastigiramabit, 

3 Oir: 
Nomen in 0, crescens produc, cou Cardor, Arator, 
4. Omega praducit, breviabunt Oricron aptes 
Sed variant Briton, Sidon, quibus addito Orson, 
5. Graecorum rapiatur Or», neutrumque 6. Latinum,. 
Adjectiva gradus 7. mediiproducito [emper. 
Oris ab os produc: brevibus ¿demor, drbor adhaerent, 

Et Lena, er Pus $, compostum, Bos, Compes, er Imposy, 
Conúipe Cappadocem,cuna Praecoce: jungito nomen. 
$ quoque finicum, fí consona forte pracibits > | 
Ut Sc+0b», At Cyclops, Cercopt tendan cur er Hydropi, 

Earop1, Scops, Comp», junges queis rite Miopem. 

9. UD breyis augetur, led in Uris, er Udis, er Utis 10. 
Ex Os, Fur, Pollux, Lux, Frux produíta fonabunt; 
Intercas, Ligas, atque Pecus rapiantur ibidem. 

DEL. 
— A A a 

1. Los Criegos se conocen, en que hacen el Nominativo, 
en in, Delpbin,n+, 2. VPerdix, cir, 3. Pórix, gu. 4. De Omeza, 

42mynis de Omicron.Cancn,nis. 5. HeBor 3 ri1 6. Temp, 
e. 7. Melioris. 8. Lazópas, ds. 9. Praciel y lis, 10, Telióilia, 
DVulddis, Ficidrión 

EA 
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DEL INCREMENTO DE PLURAL, 
Este se regula por el Nomin. de Plur. en la misma formas 
que el Incremento del singular. Advierto que el incremen- 
to de singular se halla siempreen plur. 
1, 1, U corripitur. + 2. 4, E, O pluralia produc. 

DEL INCREMENTO DE VERBO. 
Para conocer el Incremento del verbo , se compara la per- 
sona, que preguntan, con la segunda: persona del presento 
de Indicativo de Aétiva del numero siugular, y en quabntas 
sylabas le exceda, tantos incrementos tiene. Advirtiendo, 
que la ultima nunca es incremento. Para regularlo en el 
werbo Deponente se le finge voz Activa. 

Ponitur 3. 4Alongum, dum crescit : 4. Contrahe primum 
Crementum verbi Do, das cum pignore 5. primas. 

6. E quoque producunt verba crescentia; verum 
1d rapiunt ante 7. R ternae duo tempora prima. 
Sit brevis E,quando $. Ram, Rin, Ko adjeÉta sequantur, 
9. Reris, Rere dabis longis : 10. Beris, et Bera curtis, 
Contrabitipterdum 11. Sreterunt, Dederuntgue Poíca, 

L. 
E 

1, $S ermóxibus, Pórrubus 2. Mu.árum , Diérum , Demirórum, 
3. dmátis. 4. Datis. 5. Circómdans : si huviere dos incre 
mentos de a será el segundo largo. 6. Legétis. 7. Enestos 
Quatro tiempos Presente de Indicarivo , Presente de Imrprrari 
Vo, Prerersto imperfelto de mbjantivo , y Presente de infinitivo 

€n los verbos de la tercera conjugación es brevecl pri 
Mer incremento de e :v. g. Légere,- 3. Légeram, DEcgorimo, 
títro, o. Amaréris , vel Aresrire, 10. Decéberss , vel Do- 

Sinere, 11. Sielórupt , y Didirnos tiengo la segubda indi> 

erentes 

a 
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I. 

Corripit £. 7 crescens verbums led 2. protrahe quarta6 
Primum crementum. Semper producitur 3. ¿ví 
Praeteriti breviatur 4 imas penultima femper. 
5. Nolito addatur longis : huic junge Velimas, 
Et Simus pariter, foboles quod tota fequetur. 
6. Riex Roincertum, nobis longum, versibus anceps. 

O. U. 
7» O crescens produc, 8. U vern Ei femper. 
9. Ufit in extremo penultima longa futuro. 

€$€q__ A Am —— 

1. Amábitis, 2, Auditis, Si huviere dos, el segundo es breve: 

v.g. dudimini, 3. Petivi, 4. Docúimas. 5. Llegase el incre- 
mento en ¿del presente de subjuntivo de los compuestos 
de Vo'o, y Sum: vw. g. Malimus , Possimus. 6. Aquí se habla 
del R7, que es incremento en los tiempos en Ko, y en Kim: 
v. g. Legerótis, 7. Estóte. 8. Nólumus, Pósamus. 9. Dodhórus, 
Peritdras. 

AAA | 

DELAS ULTIMAS 
-_ SYLABAS. 

A. 

in fine loriga est, ut 4ma. Excipe brevia Eja , 18» 
Póstea, Qura, er omnes casusina , ut Témpora : longr 

aurem funt Ablatívi Laríni, Vocarivique Graeci , ut Mu 
MdentA. 
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E ES “E: Sue? 

Bi n fine brevis est, ut Cápere, Excipe longa Me, Te, Se, cg 
Ve pro Non, casusque primae , et quintae declinationis, us 
Epítome, Die, Re, et utriúsque compósita-, nt Quare, Hódie., 
Longaétiam funtFame:,Cete ,Tempe:, Fere , Ferme, Obe, ex 

advérbia ab adjeótivis profééta: y mt,faso , Clare, Excipe 
brévia Ben?, er Malé, A mstotip "Te 

Produc ériam fecúndam persónam imperatívi aívas 
Vocis fecúndas conjugatiónisy ut Doce, Cave, crVale habeny 
Commúnem, > sivord saivozd cad 1 RG no lan 

yg br, res 2abo ci sixo ¿uv 60 

Jin fine longa ese, uc Lepi. Brévia antemofunt Visj, Quay, 
Graecorámque casus in 1, vel Y, ut Lámpad:, Moly. Exci- 
e commúnia' Mibiy Tibi, Sibi , AbiyUbiy.erCuis com dissyle 
2bumiestioa Mid DO cmo ¿a 

hs A et Deo 30.1 Ds ” 29 

D in fine anceps est , ut Lego. Excipe longa monosyllaba, 
ur Do, arque Darívos , er Ablativos ¿ut Templo 5 ec advére 
bia a nominibus nata , ur Lvantó. Longa éciam Lunt-4ded 
ddeó, et Ergo , pro Ciusa. Excipe brévia Cito , Imó , Modo, 
Dúrmmodo, Posrmodo, Quomodo, atque Scso, Néscio, Duo, Sung. 

triam longa Graeca fcripra Omega, ur Andrógeo. Advérbiuma 
Sero, et conjúnétio Vero úlcimam habent commúnem. 

UD. : 

U in fine longa est, ut Gena, 

DE LAS VOCALES ANTES -DE CONSONANTE. 
B,D,T,L, M, in fas corripiúntur, ut 4h, dd, 41, Circum, 
Nibil, Excipe longa Sal, Sol, Nil, 

R 10 fine corrípitur, ur Dóceor. Excipe longa Cur,PFar, 
Pur, Iber, Lar , Nar , Ver , Par curo cómpositis , ut Impar: 
ttGraeca, quorum Genitivus exit in ers, ut Aer, dbris; Céle 

Uber est apceps. 
, XxX C fini 
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C finita longa 8 ut Hóc. Excipe. brévia Dontc, Net; 

da Hió pronómen est anceps. 
"Nin fine longa est, ut Non. Excipe babe An,Ia, Fora 

s45, Fórsitan , Tamen ; Attamen , Viden:y nmomin áque finita 

in Pny quoruns Genicivus éxeat in inis, ut Flamen, imir.Sunt 
érxitam brévia nóminain On fecúndae declinatiónis , ur Hé- 
liony er Accusativi, quorum. Nomigailid hábeat úlcimans 
po ut Therin; cooos- 

0415 2980 A. HO 

y in fine longa est, ut :eLegas Excipe brevia Graecain. 41, 
uorum Genirivus exit in adisyut Pallas,adis,et Accusarivos 
pu númeri eros ¡q eg ut Iroas, 

ri umd +. TE Y y 

Br: io fine longa est, ut Audie:, Excipe Bróviz Era Sumcum 
compósitis , ut Pose:, et neutra Graeca cum nominativis, 
vocativisque eórum , ut Cacóstbes y Lámpades. Sunt étiam 
brévia nóminaimar: increméntum breve habentia, uc Tra 
ames it. Excipe longa: Aries y Abies y Párics , Ceres, Pas, eb 
gpona y ut Cir: Wepel, 

1S, 5 YS. 

l,, aut Ys; 10 fé boo est , ut Sermónir, Ttyr. Excipe longa 
«asusin ls plurális númeri, ut Teraplis : itera Giss, Vis, vel 
nomen,vel verbum;ejúsque compósita, ut Quart, Nonvisy- 

fecundasque persónas Sis, er Zelis cura compósicis,ut Nolis, 
ádsis. Longa étiam funt nómina in is, quorum Genirivus 
exit 10 En04 Entis, Hei, penúltima longa, ut Jálamis, TASAS y 

Simois ¿Ént1s, Samnisy mis er fecúnda persóna présentis in- 
dicarívi aétiyae vocis o conjugatiónis, nt dudis. 

Os in fine longa.est ¿ut Déminos. Córripe Os, ossis, Compos, 
€t Impos, et Graeca tam neutra, quám:, quae ex 01 tran= 
Scunt in dy y ur Chaos, Arédoss €t Genitivos in Os, ut dr» 
crados. 

: US, 
ws 

mm 
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Ur in fine brevis. est, ut Peñas, Excipe longa o O 
Ut Ses > nomináque increméntum lougum habénria , ut 

Salar, úris, 8 casus quartas declinatiónis , praeter ds 
narivum , El Vocarivum finguláris , Darivum , 8 Ablati- 
Vura plurális, qui breves funt; quaeque fáciunt Genicivum 
in Untis, ur Opas, Opántir y er quae ex Pas, Podos compo- 
núnturyur Tripus.Sunt etiam longa contradta ex Ou,ut £an- 
1bu5, et fémenina in 0, quorum Genitivas désinit in Era 
Dido, Didws, nomenque Sacrosandtum JESUS. 0. 

TRATADO IL 
DE LOS PIES, VERSOS , Y SU 

mensut de 

¿QUé ES. VERSO». 
ERSO es una ,ó mas oraciones consecutivas que, : 

constan de determinado genero , numero , y: orden; 
de Pies. 

¿QUe ES PIE >. 
Pie es una parte del Verso , la qual consta de determinada 
Cantidad, genero, numero, y orden de Sylabas, 

Varios son los pies, de queconsta el Verso. Hay Pics 
de dos sylabas, de tres, dé quatro, y de cinco, aunque oe 
mas conduce á la Oracion, que á la Poésía. 

PIES DE DOS. SYLABAS. 
Spondews, constar ex duábus fyllabis longis, ut Possunt.. 
Pyerschivs, ex duábus brévibos, ut Ratt. 
Choréus, five Trocbaens, ex longa, er brevi, ut 4nnus. 
Jambus, ex brevi, et longas ys Del o 
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+ PIES DE TRES SYLABAS. 

Buolbías; constar ex tribus longis, ut Tundebant 
Tribractys, ex tribus brévibus, ut Légere, 
DáBylas, ex longa, et duábus brévibos, ur Córporit. 
Anapaestus, ex duábus brévibus, et longá, ut Péterenta 
Bactius, ex brevi,et duábuslongis, ut Docébant. 
Antibachins, ex duábus longis, et brevi, ur Singólti?. 
Créticar, live Ampbimacer,ex longa, brevi, et longa, ut Dis 
Útrent, Na E 
Ampbybrachis, ex brevi, longa, et brevi, nt 4mábar. 

PIES DE QUATRO SYLABAS. 
Dispondeús, constat ex quátuor longis, ut Perpendebant, 
Proceleusmáticar, ex quátuor bróvibus, ut Abiete. 
Dichoréxs, ex longa ,brevi,longa, et brevi, ut Atrintre. 
Dijámbus, ex brevi, lovga, brevi,er longa, ut Renunciant, 
Cdoriámbus, exlonga, duábus brévibus, et longa, ut dev 
ditas. ; 
Antipástas, ex brevi, duábus longis, et brevi, ur Amavére. 
Hónicus d majore, ex duabus longis , et duábus brévibus, un 
Decérnimus. 
FJónicas d'minere, ex duábus brévibus , erdudbus longis , 1% 
Capsétant, r 
0 DE EL VERSO. 
Shaniins PRIMERA ESPECIE. 

EXAMETRO. 
Constú- de seis piess delos quales el quinto siempre es 
Daniyloyapel sexto Spondéo y y los quatro primeros, 9 todos 
'Dadlylos , S todos Spondeosy d mixtos : v.g- 

Olux-Dardani-Gé, fpes-0 ficdissima-Teucrum. 
Adwierto: , que el quinto puede ser Spondéo, lo qual se 

hace para mostrar la gravedad, y magnitud de alguna co- 
“sa, O alguna tristeza, Ó pesar + v. g. 

Invi-sum qui-[ervar i-deos facit-occi-dantt, 
+. 4d Mi lose 
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- Midese el Exametro tambien por Cesuras, que son las qua 
To siguientes. 

PENTHEMIMERIS. 
Esta se hace ,quando a la diccion , en que se corto el sen 
gundo pic, le sobra unasylaba: y. Peru, si 

; Parve nec-invide-o. 

TROCHAICA. 
Quando ála diccion-, en que se cortó el segundo pie, sos 
bran dos sylabas , de las quales la primera es larga, y la 
segunda breve : v..g. 5 

Formo-1am reso-nart. 

pa HEPTEMIMERIS. y 
Quando á la diccion, en que se cortó el tercero pie, le sow 
bra una sylaba : v. g. | 

Quid tamen-boc re-firt viti-0, 
BUCOLICA. | 

Quando á la Hepremimeris sigue una diccion dedos sylabas 
breves : v.g. 

Nec quod-nos u-ris, mi-dum facir. 

SEGUNDA ESPECIE. 
o Pentametro. 

Consta de dos pies Dat?ylos. O Spondeos , puros, d Mixtos, 
Ana cesura, o semi-pie y dos Dalylor, y otra cesura . Y. ga 

Hei mibi-quo dowi-no0-non licet-ire tu-0, 
DE OTRO MODO. ++ qt 

Los dos primeros pizs quédan, como estaban , luego un 
Spondeo, y despues dos Anapertos: Y. g. 

Non pati-sur vi.res lan-guor babs-re fuas. 
ADVERTENCIA. 

Qualquiera sylaba , por razon de Cesuray aunque sea bravey 
Pasa a ser largas y la ultima del Verso es Indiferente. 

Quolier im verna datur anceps ultinsa Jumper es 
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de TERCERA ESPECIE. 

el Dimetro Jambico. 
Consta de quatro pies, los quales todos pueden ser fambos, + 
aunque el primero, y tercero pueden ser Spondeos, y el pri- 
mero tal vez Ánapesto; y, 2: 

Stropba. Primo-die-quo Tri-nitas 
Bea-ta mun-dum con-didit, 
Vel quo-resur-gens Con-ditor, 
Nors mor-te vic-ta li-berar. 

QUARTA ESPECIE. 
Del Senario Jambico. > 

Consta de seis pies , los quales todos pueden ser fambos, 
aunque el primero, tercero , y quinto pueden ser Spondeos, 
y el primero tal vez Anapesto: v.g. > j 

Stropba. Quodcum.quin or-be ne-xibus-revin-xeris, 
“ Erit-revinc-qum Pe-trin ar-ce [y-deruw,, 

Et quod-resol-vit nic-potes-tas tra-dita 
Erit-folu-tum coe-linal-ro ver-tice, 
In fi-ne mun-di ju-dica-bis fae-culum. 

De esta especie contiene el Breviario los Hymnos siguien- 
tes. 
Beate Pastor Petre clemens áccipe. 43. de Enero, 
Egrégie Doétor Paule mores ínstrue. —=/4 15. de Enero, 
Decóra lux acternitátis auream. — dá 129. de Junio. 
Opes decúsque régium reliqueras. — 28. de fulso. 
Miris modis repente liber férrea, =——— 41. de Ágosto. 
le QUINTA ESPECIE, 

Del Trochaico. 
Consta de siete pies, y una cesura , los quales todos pue- 
den ser Trecbeos, aunque el segundo , quarco , y sexto pue- 
den ser Spondeo : vago 
y o"gs-lingua-gloriosivlaureq cer-tami-nis, 
Et (u-per cru-cis tro-pheo-dic tri-umphum-nobi lem. > 

Quali- 
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Quali-ter Re-dempror-orbis-immo-latus-vice-rit. 

De esta especie contiene seis Hymnos el Breviario. 
ustrá lex, quí jam peregit tempus implens | Dem. in París 
corporis. 

Scripta funt Coelo duorum Martyrum vo- | Estos tres de Sa 
cabula.. ] cStqal -Hemeterio y y 

Forte tunc atrox fecundos Israélis posteros. | Celedonio en 
- 

Yíla laus occulta non est y nec fenescit tem--|./os Santos de 
- =pores España. 3 
- Ecce Justus, Ecce Pastor ambo junétilan= | De San Justo, 

guine. : is y Pastor. Ib. 
- SEXTA ESPECIE. : 
Del Saphico , y Adonico. 

Los tres primeros renglones de cada Stropha con Sapbicos, 
Y el quarto 4Adonico. El: 5 apbico consta de un Cóoreo y un 
Spondeo, un DaZyle, y dós Cboreos. El Adonico consta de un 
DaBylo, y un Spondso: y. Y. £ 

Notte-[urgen-tes vigi-lemus-omnes 
Semper:in psal-mis medi-temur,-atque 
Voce-concor-di Domi-no ca-namus 

ld -Dulciter-Hymnos. 
De esta especie tiene el Breviario 15. Hymnos, que son: 
Ecce jam noétis tenuátur umbra. — Dom, ad laude 
Coclitum Joseph decus, atque nostra. — 419. de Marzo 

e , quem laeti cólimus fidéles. -——— d 19. de Marzos 
cqueane laxis resonáre fibris. ——»" d 24. de unió 

Antra deserti téneris fub annis. — 424. de Junio» 
O nimis foelix, meritique celsi. =———- 424. de Junio, 
Aste Conféssor Dómini coléntes. —— Com. de Confenorer 

Virginis proles, opiféxque matris. —— Comun de Virgen: 
ujus orátu Deus alme nobis. ——— Com. de no Virgen, 

Christe Sanétórum decos Angclórum.-— d 24- de Odubre. 
Wfrémir Practor, rabiéque frendet, — 410.de L pa bre 

¿m- 
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Lámpades postrémo Virgini ligatac. ——— enlos San"ora 
Virgivis laudes cánimus pudicae. ——— de España. 
- viótórum monuménta fratrum. 46. de Agosto 
Ibid. 

SEPTIMA ESPECIE. 
Y. Del Asclepiadeo , y Glyconico. 
El Arclepiadeo tiene dos mensuras. La 1. consta de un Spon* 
deo, dos Cbhoriambos y y un Pirricbio, La. 2, de un Spondeo, uN 
Datdylo, una cesura , y dos Dallylos. El Glionico consta de 
un Spondeo , y dos: Daliylos. Los tres primeros versos de la 
Úsropba son Asclepiadeos, y el quarto Gliennico : Y. go 

Marti-nae celebri-plandire no:mini, 
Cives-Romulei-plaudite glo-riae,' 

-Insig-nem meritis-dicite Vir<ginem, 
' : Christi-dicite-Martyren 

"DE OTRO MODO.: 
Marti-nae cele-bri-plaudite-nomini, 
Gives-Romule-i-plandite-gloriae, 
Insig-nem meri-tis-dicite-Virginem. 

¡De esta especie hay siete hymnos en el Dreyiarió. 
Non illam crucians ungula, non ferati — d 30. de Enero, 
Tu natale folum protege , tu bonie. —— d 30. de Enero, 
Te Joseph celebrent agmina coelitum. — 419. de Marzo 
In nobis medium furgite própere.. 
Custodes hominum psalimus Angelos, — 4 2. d+-Oftubres 
Santtorum meritis inclita gaudia. Comun de Marto 

OCTAVA ESPECIE. 
Del Asclepiadeo, Ferecracio, Glyconico. 

Cada Stropba consta de quatro versos , los dos primeros 
son Aselepiadeos, cuya mensura queda explicada, el tercero 
Ferecracio, que consta de un Spondeo, un Da%ylo y un Spon- 
deo, El quarto es Glicogico y que tambien queda explicado. 
Midense Asi, 
id Rega" 
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Rega-1i folio-fortis Ibe-riae : 
Hermen-gilde jubar-gloria Mar-tyrum, 

z DE OTRO MODO. 
Rega-li foli-o4ortis I-beriae, 
Hermcen-gilde ju-bar-gloria- Martyrum, 

Christi-quos amor-almis 
Coeli-coeribus-inserit. 

De esta especie hay solo este , y Nullis se genitor blandirióa 
Srabis a 13. de Abril. 

NOVENA ESPECIE. | 
Del Senario Jambico , Archiloquio ; y Dimetro 

+ Jambico. 
Cada Stnopba tiene tres versos. El primero es Senario fam 
b5.o, que ya queda explicado. El segundo drchiloquio,el qual 
consta de dos Dá4ylos , y una cesurá. El tercero es Mmetro 
Jambico y que tambien queda explicado. De esta especia 
hay solo el siguiente,que está d 8. de Julio. Se mide asi. 

| Doma-re cor-dis im-petus-Eli-sabeth, 
Fortis i-nopsque De-o 
Servi-re reg-no prae-tulit, 

APENDIX,. 

Alounos Hymuos contiene el Brevieatio., cuya composi. 
Cion es Rytómica, ajustados á consonancia , ó asonancias 

mas no adeterminado genero. , numero, y orden de pies, 
Os quales son los siguientes. 
ange lingua gloriosi corporis mysterium, Pest, del Corpus. 
acris folemniis junéta fine gandia.— En la fert. del Corpus. 
e:bum fupernum prodiens. Enla fest. del Corpus., 

Jesu dulcis memoria. =——= Del dulce nombre de Jesus, 

£su Rex admirabilis. == Del dulce nombre de Jesus, 
esu decus Angelicum. A nombre de Jems. 

1uda fidelis concio. —=—==———— De la Corona del Señor, 

terno Regi glorias. mi De la corona del Señor. 
Ave 
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Ave maris ftella. ———— Del Officiunmi parvam: 
Stabar Mater dolorosa, —-— Del Gfficium Seprerm doloruma 
¿Alma Redemptoris Mater es Exametto. 

DELAS FIGURAS:DEL VERSO. 
 ¿SYNALEPHA, 

Se-comete , quando una diccion acaba en vocal, y la sí> 
“guiente comienza con vocal, y entónces se come la pri- 
Íncra: v.g. n . y 

Conticu-erom-nes in-tenti-quora te-nebant. 
.¿ECTHLIPSIS.- 

Se comete, quando una diccion acaba en M, y la siguien 
te comienza con vocal , se comen la m., y la vocal precas 
dente : v.g. 

Gratopus-Agrico-lis. Ar-muncho-rrentia-Martis. 
- DIASTOLE. 

Se comete , qruándo la 1,0 la DO vocales se hacen consu 
Nantes: v.g. ' 

Genva la.Yant vas-tos quatit-aeger a=nhelitus-artus. 
DIERESIS. 

Se comete , quando la7 , y la” consonantes se hacen you 
cales: v.p. 

Ne-teme-rin medi-is-dissoJu-antur 2-quis. 
SYNERESIS. 

Se comete, quando haviendo-juntas dos vocales, hacen de 
ellas sola una sylaba los Poetas: v. g. 

Sen Jen-to fue-rint al-vearia vimine-text2. 
DE OTRAS FIGURAS PARA AñADIR , QUITAR, 

mudar, invertir letras, 
: PARAGOGE. 

Se comete , quando 4 la ultima sylaba de la diccion sele 
añade algo: v. g. Amárier, por dmári, 

SYNCOPE, 
Se comete, quando en medio de la diccion se quira algu- 

an 
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Ma lerr2,0 sylaba: v. g. Oprástis, por opravdstis, Períclis, por 
Perscaulís, á 

. APOCOPE. 
Se comete, quando á la diccion se le quita en el fin alguna 
letra, O sylaba: y. g. 0tt, por ofói, 

ANTITHESIS. 
Se comete, quando se muda alguna letra: y. e. 0/1; il 

O MEA THEStS a 
Se comete , quando se invierten las letras: y, g. Tymbre, 
por Tymber, 

DE EL USO DE EL ACENTO. 
El Acento Agudo se pone en la penultima,y antepenultima. 
El Grave en la ultima. El Circumfiexo enla penultima , y 
en los dbhlativor en la ultima. 

Se usa de el Circumflexo en la penultima, quando esta 
fuerc larua , no siguiendole dos consonantes, con tal que 
sea la ulcima breve :v.g. Amicus, Amátis; y en ño ocurrien= 
do estas condiciones se pondrá Agudo : y. g. Románor, En 
siendo la penultima brere , se pone en la antepenultima 
Agudo; y. g. Populos, 

RIENIS << 



MODOS 
PARA FACILITAR EL HABLAR EN 

Latin. | 

Ven dia te de Dios, Foeliz sibi fs bic-djes Eotlicem 1554 
: bunc diem exopto, Hanc lucem albo lapíllo númeres. 

Ya amanece. Dies aduéntar. Dies ápperit.. Eucrrcir. 
Dos dias antes le despidieron. Biduo ante dimisrs est, 
Ya es medio. dia, lam.médiym phoebus exáras olympun», 
Buena noche te de Dios. Foelig.ribifiri base nox. Foeliceng. 
tibi banc noltem.exópto. Nibil tibi aduénssumm contingar, 
Yi auochece. Adgrsprfáscio, Nox'imminas, Nox ingruit, 

- Dios te guarde. Salvére te júbeo, Salus, 
¿Cómo vienes ? Sosper ne redisi. Saloms necuents ? 
Bueno para. Servirte. Peroficióse obséguivmn:tibi practáre có 
piens. ua aos 
Vivas muchos años. Cornicem vivéndofuperes. Nestóreos ana 
nos agas. 

¿ Donde estás? Ubi-es> En el patio. In átrio, 
Seas bien venido. Mibide suo grárulon advénga, Optátus áda 
VEN, j 

¿ De donde vienes? Unde venis ? Del campo. Ab agro, 
Huelgome que Vengas bueno. Sa/vam te ventsse gaudeo, 
¿ Cómo estás? En ne lospes ? 
Bien malo estoy. Sané gravi morbo labóro, 
Mejor estoy. Méliós me babeo. A morbo conválui, 
Estoy bueno. Bené me bábeo, 
A DIOS... (quién 10 DA.) —— mm a Vita 
A Dios. Abeas foelix, Forrunátus ens, Próspers sendas. 

ven 
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Ven ac. ¿mas UC ades, 
Servidor de Vmd. Tui femper quidem observantissimus. Tibi 
additótrimus. 

A Dios, y veamonos. Vale, fed ut brevi rédeas. 
¿A donde vás > Quois? A tu casa. Adre, 
Hasta el medio dia. Ad merídiem, — 
Hasta la noche. Usque ad lucis occásurm, 
Hasta mañana. In crástinum diem usque, 

Si Dios quiere. Deo duce. Deo aúspice, 
Siendo Dios.serrido. Deo annuénte, Divino aspirante nómint. 

Que no sea mas que lo que deseas. Optátis tuis cunda res 
pondeant. . 

Amigo hasta la muerte. Usque ad aras te comitábor. Obitum 
uUsque. á 

Te deseo salud. Saluter ribi precor. * 
Quando esté mas despacio te escribiré mas largo. Plara 
Oti0sus. 
Voime á acostar. Cúbitum eo, 
Voime á dormir.. Caprárus peto fomnor. - | 
Al amanecer. Primo Eso, Telis anrórao fugátis. Tértio Galli 
tinto, 

Al anochecer. Sub crepúrculurm, Sub tenébráram ortum. 
Esto le quadra... Hoc convenir in illum. 
Una legua de aqui te espero. A tribus míllibus te expilto. 
Bien está. 
CPU o ii 
en dices. —_—_ A Op tie jádicas. 

A tras, y adelante. ——— A tergos tt ófronte 
en provecho te haga. A — - Prost 
alo Pordicho, ———— 48 Diétum puta» 
caba UE A Age, Age jam- 

Acaba de salir, AAA Egrédere aliquando- 

Cabo de raro vino. Penit tandem aliquándo. Post longarm 
txpedatióner. Acer- 
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Acertaste. Diste en ello. ——— Rem acu térigirT. 
Desmentir a alguno. ——— Mendácium alicus exprobráre. 
En el principio. —— In cápite. Inlímine, ln egrésso. 
Al principio del año. | — Anno ineímit. 
Eres desvergonzado. Pudoris repágula perfregísti. Es fronta 
ricáta. 
Romper batalla con alguno. Confígerecum áliquo, 
Eres hombre de dos caras. Esin fermone Brotes, 
Es astuto. Pelle wlpóna útitur, Alter est Ulysses. 
Antonio esmi amigo. António fámiltáriter utor. 
Temo no me hagas mal. Mibi abs te sómeo. 
Tratame bien mi padre. De me bene cónsulis pater¿ >. x 
Animate, ——__—=— Tú ipsum éxcitaa 
Vos me animasteis á esto. Cundánti mibicalcar addidisti. 
Tened buen animo. — Adeste ánimisa 
Eso si, tened buen:animo. Made ánimo espote, 
No pierdas el animo. Ne t2 ánimo frangi patiaris, 
Mal haveis andado en esto. Pérperám rem gosstin 
Anda tras matarme. Ad necem me quaerit. 
No hay quien quiera andar con tigo. Omnes tuae consattudia 
niscontáciumn vitant. 
Aneganse los campos. Agri alluvione inundántur, 
A esto'se añade que, 8Lc. Hue accédit, quod, Ec. 
A otra puerta, que esta no se abre. Aliam éxcute quercum, 

No tengo Con que abrigarme. Nan bábeo , que frágoris vim 
propéllam. 

Al primer encuentro, Primo congrésstin 
Por abreviar. In famma¿ Quid multa? Deniqus. 
Aburrido se fue por ese mundo, Ab omni (pe desrirótus ina 
cériam ext wiam fequitus. 
Abrochar el vestido. Uncónalis ves tem adstringere, 
FEchate a baxo. Mirte te deórsumn. 
No danza á compás. Non /altat.ad númerum. 
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Se abochornó. Aesta confedlus est. 

-— Namedá pena eso, Ea dere non laloro, 
Aiplicarse abestudio. Animam ad Púdia referee. In listerarum. 
HNúdia incémbere. ; 

» Ponerse: en camino. Dare se. ¡nviam,- 

Prender:á alguno. Incládere áliquem córcere, 
- Canonizara alguno. Reférre áliquem innómeram Dicóram. 
Escribir en borrador. Reférre in aduersária, 
Dips losabe todo. Mens Divina de ómnibus audir. 

- Apedrearse unos 2-otros. Lapilibus fe mútuo pétere, 
A pique estuvo de perderse. Minimum óbfuit, quin pertrer, 
Todo Jo nuevo place. Gratísima quesque nupérrima. 
Apolillarse, A Tineis éxedi: 

Apostar con alguno. Provecare áliguem Íponstone. 

Apostarselas puedo--¿-qualquiera» Cum praestantissimais est, 
Confercada sr. o. : 

Apretado se halla..——————— Haeret in anpórtids.. 
Eué aprobado por voto-de todos. Umnium fuffrária tulir, 
Vino dá proposito. - ———— Upporiúa? feóbratiz, 
Arrasaronsele los ojos «de-aqua. Obórra: Junt ¡lt lacerinac, 
A noch>, y ante noche» Próximá, er fupertóre no7 e, 
Fuz á apzarse a casarde su amigo. Ad amácura divérrit, 
Me acuerdo de la mutrte. Martis memória me tener, vel Cos 
Pitatio mortis erivi fabit, 04 ; 

Tengo calentura, «Pebri corrípicr. 
No me obliza esta ley, ll oc lege non tóneors 
Senrár plaza de soldado. Darenómina.. 
Onerse €n lista. Profitéri nómina apud áliquem. 

Mucho:siento apartarme de ti. Acgre abi te divéllor. 

Apaleas á uno. Fuste áligaem «ontúndert. 

No me dá gana, Non libet, Non placet. 
: Es aniñado. mm. Pueriliver inéptut.. 

Volverá el asunto. Redíre ad remo. 
: No, 
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No lo permita Dios. canada ión ADSL 

Es cobarde. ——— Ante tubam trépida!. 

Es gran pintor. —— álter est appeliesa 

Es gran musico. —— a AMCCANRS 

Es gran Gramatico. A Á— Alger est Nibrixa. 

Es gran Retorico. ciación Alter est Ciceroo 

Es mozo. : derátis floreveriátare 

Es viejo. Téempora ejuscygnéas pennas imitántur. 
. A , a . 

A 

Ya soy viejo. fam mea cygnéas imitantar témpora plamas. 

Está sobornado. —_— —_—_—— Bovem in lingua babel. 

A e mo 

Esta atascado. ——— —_———__—- Haertt. 
Hace calor, —— Torridus áestuat atra 
Se hace de Log Précibus indi get. 

Echar roncas.. -———-=——— Proficere ampúlas, 

No se me dá nada de ti. ——— Elocci terépato. 

No se hace justicia. ——— Jus d foro abe£l. 
—-— Alius [um,ac eram. 

Tandem, tandem. 
Operas preciam esta 

Ya me he enmendado. 
Una vez mas que otra.-———- 
Es cosa de grande importancia. 
Embarcarse. Sólwere portu, vel navem, 
Desembarcar. Ejicere le ex navi in terram, 
Ponerse á riesgo. Salire-áltam. 
Hacer almoncda, Subjicere hastae alichjus bona. ' 
Yo desco. Cupido incessie mibi. Fert ánimos. 
Piensa alguno, Fert opínio alicójus. 
Morir. Agere ánimam. Efflare Jpír tum. Commutáro vitam 
cum morte, 

Honrar, y respetar á alguno. Habere aliquern in boncre, 

Vivir dgere viram. Exigere arvum, Vesciaura. 
Quiero decirte dos palabras. Polo te verbia paucis, 
A od á remo, y vela, Uti remo, et aura, 

olte las quexas de esto. Expostulortecum de boc, 
Nos 
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Nos acercamos á el riesgo. Ad discrimen Édsumos. > 
Esto no cae en hombre prudente. Hac non cadir in prudena 

tem, > < 

-Perdimos el pleyto. Cana cecidimaus.a 
Cesár de estudiar. Vacarea litserisa 
Temo no te venga mal. Tímeo, vel metuo tibi malam. 
Temo no me hagas mal. Timeote, vel mibiabs re, . 
Concuerdo con Juan en la muerte. Convenio foanni, vel euns 
Franne de morte y lel mors convenit enibs cum Foanne , vel inter. 
me, et foannem, 

¿ Quién me amenaza con azotes ? 4quo mibi verbera impera 
dent? ; : 

Asegurote la vida. Praesto tibi periculum vitae, 
Aguotese el viage con la muerte. Morsintercessit t3bi itineres 

A mi me alcanzó la desgracia. Casas m me redundavst. 

Procura los premios. 44 praemia nititur. 
e pones demanda del hurto. 4gis mecum furti, l. de fartos 

Disteis parte al Maestro del trabajo, Laborem , 1. de labore 
ad Magistrum reralistis, 

Me hice Discipulo de Pedro. Tradidi me in disciplinam Petria 

Dexar la dignidad. Abdicare fe dignirate. , 

No caben tantos hombres en la Iglesia, Ecclesia non capih 
10t bornines, 

Ordenarse de orden sacro. Sacris initiari, 
Yo me acuerdo de algo. Aliguid venit mibi in mentem. 
char algo en olvido. Pare ál:quid lerbeis aquis. 
acer las exequias á alguno. Sólvere justa fúneri. 
aterrar á alguno. Efferre áliquem fúnere. 

Ahorcarse, Consámere fe fuspendio, , 

Resucitar 4 alguno. Revocáre áliquem ex morte ad oitam. 
Matarse. Convértere in fe manos violéntas. 
Matará alguno. Móttere ál quem necl. Detrád ere fub tártaro 

Dejicere áliquem letbo, 

a 

Echar. 



134 Arte Novlsimo, 
Eclíarse A dormir, Dare lúmina fomno, | y 
Y o duermo. ¿Quies blanda óbrepirocéllis meis. Sons me habria 
Sangrar. Demittere fánguinem. Pertándere venays. 
Llorar. Demíttere lacrymas. Edere ploráturn. 
Quexarse. Jácere querélas. Rómpere péllere quatstusy y 
Hablar. Edtre verba, Fácere verba. Dare ore fonos, 
Callar. Párcere woci, Rúmpere fermonem, 
Escribir. Dócere listeras digitis, Fásere lítreras. 
Componer versos. Cógere. werba in pedes fuos. 
Traducir palabra por palabra. Rédere verbuin verbo. 
Oir, 0 escuchar. Adstáre arrélis aúribos. 
Huir, o retirarse. Dare fe in pedos, Nudáro terga fugat » 
Darse prisa. Rúmpere. moras. Tóllere mera, 

- Derener el paso. Prémere vestigia. Sustinere gradum, 

Volar. Téndereiter pennis. Pétere attbera pennis, 
Navegar. Fácere vela, Tentáre Tetéyon rátibos, 
Axar. Incámbere arátris. Vértere glebas vómere. 
Sembrar. Suppón+re Semen tellóri. Crédere fernina falcis, 
Comenzar. Cápere exórdium. Fácere initium. 
Acabar. Absólvere circulum. Dare finem alicui rei, 
En tal estado está el negocio. Jtafe res baber. 
Caer en desgracia de alguno; C/fendere gráviter apud áligutmas 
En esto se encierra todo. Haec est totins rei fumma., 
¿ Que lindo encuentro. > Peropportáné in te incido, 
A los primeros encuentros. Primo confi7a. 
2 De quando acá? Ex quo témpore? 
« De que te alteras 2 A esto te obligaste ¿Quid est. quad ex- 
candéscis > imbaec verba jurárti, 
Tienente en menos, quanto,mas presumes. Vimis 1:bi diroo 
2as,tibi dum arroga). 
Castigar á alguno. Animadvertere in aliquem. 

Desagua el rio en la mar. Fluvias mari ilábitur , la mare 
Igharr. 

Juan, 
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Yuan es miamigo. foanniintercedit amicitia metan, 
Aun no me he desayunado. Nibildum cibi gustavi. 
“Descalabrar á alguno. Caput alicui léviter contóndere, 1. per» 
Cótere, 
Con tigo descanso. In tais óculis conquiésco, 
Para descargo de mi conciencia, digo que, 8ec. Salútis, eb 
conscióntiae mear causa testor, YC. 

No son todoslos dias unos. Ipsa dies quandóque parenr, quan 
dóque novirca. 
¿ Qué es esto Dios? Bone Deus ! Prob Deus immortális 1 Prob 
Jantte Deus | quid hoc est. 
En la mayor fuerza del dolor. Inter acerbissimos doloris mora 
tus, 
Yo sé esto. Hoc me non falliz, mon fugót , mon praéseris , mol 
dates, 
A esto te respondo. A4 boc tibi respondeo. 
Yo no se esto. Hoc me fallir, praéterit, latt?, 
Esto te encargo no mas. Hálenus tibs mando, 

La leña se enciende. Ignemcóncipit lignum. 
Todas mis cosas éstán para servirte. Omnia mea patent tibig 
Natióne Hispánus, párria Cordubénsis, professione P bilosopbas» 
Español, Córdobes, y Filosopho. 
Operae praesium est. No hay mas que ver, 

FINIS, 
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ERRATAS. 
DICE: LEE. 

Fol. 19. linea 30." Dominat. Dativo. 
Foj. 20. lin. 5. Domin. Dativo. 
Fo!. 22. lin. 31. Dom, Dativo. 
Fol. 29. lin. 29. Lapis, id s, idis. 
Fol. 33. lin. 22.Samo. Sumo. 
Fol. 45. lin. 21. antes de ella .co.ooonoono. SUBJUNTIVO. 
Fol. 48. lin, 4. Apuellos.” $ Aquellos, 
Fol. 56. lin. 2. Hayomos. Hayamos. 
Fol. 61.lin.19, Abjetivos. Adjerivós, 
Fol. 68. lin; 24. estent, essente 
Fol. 69. lin. 18. Ddt. Dat, 
Fol. 83. lin. 2. INFINITIVO. INDICATIVO. 
Fol. 83. lin. 8. Preterito perfeéto. Preterit. imperf, 
Fol. 87. lin, 26. presense. presentes 
Fol. 88. lin. 21.1, sum. 6, tum. 
Fol. 88. lin. 23. ,1. Connixi. 1. Connivi. 
Fol. 88. lin. 30, favocecer. favorecer. 
Fol. 89. lin. 1%. notum. nitum. 
Fol. 96. lin. 17. Goram. Coram. 
Fol, 97. lin. 12, De nceps. Deinceps. 
Fol. 97. lin. 23. de otra suertes. de ambas. 
Fol. 107. lin. 14. nombre de substantivo ......... nombre 

substantivo, 
Fol. 107. lin. 15. y En verbal. y en el verbal. 
Fol. 115. lin. as, Despus de. Despues de. 
Eo!. 140.lin. 19. A .,:: A. Ab ososton,o. A. Ab... A. 

Fol. 146. lin, 13. quedan en veinte. | en veinte y quatro 

Fol. 151. lin. 26. por paras 
Fol. 152. lin. 5. su. | sus. 
Fol. 156. lin. 30. Corté. Certé. 
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